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réseautage
Networking

5@CIRQUE: LE CIRQUE CANADIEN  
VOUS ACCUEILLE (en français)

•  Lundi 6 juillet 2020 
15 h à 16 h

Depuis le début de la pandémie, le regroupement  
national des arts du cirque En piste organise  
régulièrement des 5 à 7 de réseautage en ligne pour  
VHV�PHPEUHV��3URƼWH]�HQ�SRXU�YRXV�MRLQGUH�¢�FHWWH� 
UHQFRQWUH�LQIRUPHOOH�HW�GLVFXWHU��EUHXYDJH�¢�OD�PDLQ��
DYHF�GHV�DUWLVWHV�FDQDGLHQV�HW�GŮDXWUHV�SDUWLFLSDQWV� 
du MICC en ligne!

5@CIRQUE: CANADIAN CIRCUS 
WELCOMES YOU (in English)

•  Monday, July 6, 2020  
4 to 5 p.m.

Canadian professional circus arts association En Piste 
has been hosting regular networking happy hours for its 
membership since the beginning of the pandemic. Join in 
the fun to connect with Canadian artists and MICC online 
DWWHQGHHV�DW�WKLV�0,&&�PL[HU�Ū�DQG�GRQŮW�IRUJHW�WKH� 
EHYHUDJH�RI�\RXU�FKRLFH�

5@Cirque Artistic Director
English-Language EMCEE
Maître de cérémonie en anglais

Artistes invités | Invited Artists

Maître de cérémonie en français
French-Language EMCEE

KRIN HAGLUND
Le Radiant Créatif 
leradiant.net

JAMIE ADKINS 
jamieadkins.com

ANNA KICHTCHENKO 
Indépendante/ The Chita 
Project 
@thechitaproject

ERIN BALL
Kingston Circus Arts  
kingstoncircusarts.com 
LEGacy Circus 
legacycircus.com

ERIKA NYUGEN
erika-nguyen.com

DOMINIQUE BOUCHARD
Cirqu’Avélo
dombouchard.com

DAWN SHEPHERD  
& RYAN GRAY
Breaking Circus 
breakingcircus.ca

CLAUDEL DOUCET
lion lion 
lionlion.ca

SARAH TOUCHETTE
Le Gros Orteil
legrosorteil.com

LA NAB 
La Nab et Les productions 
Brimbalantes
lanabclowne.com

ALEXANDRA ROYER 
Barcode Circus Company
barcodecircuscompany.com

$FWLYLW«�RXYHUWH�¢�WRXV�OHV�PHPEUHV��SU«VHQW«H�HQ�FROODERUDWLRQ�DYHF�
$FWLYLW\�RSHQ�WR�DOO�PHPEHUV��SUHVHQWHG�LQ�FROODERUDWLRQ�ZLWK

3URJUDPPH�HQ�OLJQH��SU«VHQW«�¢�OŮ+$(�_�2QOLQH�SURJUDPPLQJ��WLPHV�OLVWHG�DUH�('7



Ateliers
Workshops

APPROFONDIR VOTRE CONNAISSANCE 
DU CIRQUE

•  Mercredi 8 juillet 2020 
14 h à 15 h

Démarrez votre éducation circassienne grâce à des  
outils en ligne, contribuez à la préservation de l’histoire 
du cirque et bien plus encore ! Des historiens et  
conservateurs de cirque se joignent à nous pour une 
KHXUH�LQVSLUDQWH�GH�U«ƽH[LRQ�HW�GH�GLVFXVVLRQ��9R\H]�
comment ce moment unique dans l’histoire pourrait  
nous donner l’opportunité à la fois de découvrir et de  
SU«VHUYHU�OH�SDVV«�GX�FLUTXH�DƼQ�GH�FRQVWUXLUH�VRQ� 
DYHQLU�

Activité ouverte à tous les membres, présentée en collaboration  
avec le Groupe de recherche montréalais en arts du cirque

DEEPENING YOUR CIRCUS 
KNOWLEDGE

•��:HGQHVGD\��-XO\��������� 
��WR���S�P�

-XPS�VWDUW�\RXU�RQOLQH�FLUFXV�HGXFDWLRQ��FRQWULEXWH�
WR�WKH�SUHVHUYDWLRQ�RI�FLUFXV�KLVWRU\��DQG�PRUH��&LUFXV�
scholars and curators join us for a special hour of  
UHƽHFWLRQ�DQG�LQWHUDFWLRQ�RQ�KRZ�WKLV�XQLTXH�PRPHQW�
might open up opportunities to discover and preserve 
FLUFXVŮ�SDVW�LQ�RUGHU�WR�EXLOG�LWV�IXWXUH�

$FWLYLW\�RSHQ�WR�DOO�PHPEHUV��SUHVHQWHG�LQ�FROODERUDWLRQ�ZLWK�WKH� 
0RQWUHDO�:RUNLQJ�*URXS�RQ�&LUFXV�5HVHDUFK

CONFÉRENCIERS | SPEAKERS

JENNIFER LEMMER POSEY
Tibbals Curator of Circus
Ringling Museum
Sarasota, FL, USA

PASCAL JACOB
Directeur artistique
Festival Mondial du Cirque  
de Demain 
Paris, France

VERONICA BLAIR
Producer and Director,  
Uncle Junior Project
Aerial Director, Celebrity Cruises 
Entertainment
USA

LOUIS PATRICK LEROUX
Professor and Associate Dean  
of Research
Concordia University
Montréal, QC, Canada

Programme en ligne, présenté à l’HAE | Online programming; times listed are EDT



Ateliers
Workshops

LE CIRQUE SOCIAL, UNE VOIE ALTERNATIVE 
POUR L’ARTISTE 

•  Mercredi 8 juillet 2020 
15 h à 16 h

/H�U«FHQW�VRQGDJH�GŮ(Q�SLVWH�QRXV�DSSUHQDLW�TXH�GHX[�
artistes de cirque sur trois considéraient présentement 
XQ�FKDQJHPHQW�GH�FDUULªUH�DX[�VXLWHV�GH�OD�SDQG«PLH�TXL�
DIƽLJH�QRWUH�VHFWHXU��/HV�DUWLVWHV�GH�FLUTXH��HQVHLJQDQWV�HW�
WUDYDLOOHXUV�VRFLDX[�GH�&LUTXH�+RUV�3LVWH��OŮRUJDQLVPH�SKDUH�
de Montréal dédié au cirque social, sont considérés par les 
instances publiques comme des travailleurs  essentiels et 
ont pu poursuivre, malgré la crise, leurs  activités d’engage-
PHQW�DXSUªV�GH�MHXQHV�D\DQW�XQ��SDUFRXUV�GH�YLH�PDUJLQD� 
OLV«��-RLJQH]�YRXV�¢�&LUTXH�+RUV�3LVWH�HW�OHXUV�LQYLW«V� 
inspirants, ambassadeurs de projets de cirque social à  
travers le monde, pour en apprendre davantage sur le 
cirque social en tant que vocation viable au grand impact 
social, et découvrez comment les artistes de cirque  
SHXYHQW�IDLUH�GH�OHXU�DUW�XQ�RXWLO�GH�FKDQJHPHQW�VRFLDO�

SOCIAL CIRCUS : A VIABLE PATH  
FOR ARTISTS

•��:HGQHVGD\��-XO\��������� 
��WR���S�P�

(Q�3LVWHŮV�UHFHQW�VXUYH\�UHYHDOHG�WKDW�����RI�FLUFXV�
DUWLVWV�DUH�FXUUHQWO\�FRQWHPSODWLQJ�D�FDUHHU�FKDQJH�GXH�
WR�WKH�IDOORXW�RI�WKH�&29,'�SDQGHPLF��7KH�FLUFXV�DUWLVWV��
WHDFKHUV��DQG�VRFLDO�ZRUNHUV�RI�&LUTXH�+RUV�3LVWH�� 
0RQWU«DOŮV�OHDGLQJ�VRFLDO�FLUFXV�RUJDQL]DWLRQ��ZHUH�
GHHPHG�ŭHVVHQWLDO�ZRUNHUVŮ�E\�WKH�FLW\�RI�0RQWU«DO�DQG�
KDYH�FRQWLQXHG�GHOLYHULQJ�WKHLU�RXWUHDFK�ZRUN�WR� 
PDUJLQDOL]HG�\RXQJ�SHRSOH�WKURXJKRXW�WKH�FULVLV��-RLQ�
&LUTXH�+RUV�3LVWH�DQG�WKHLU�LQVSLULQJ�JXHVWV�IURP�VRFLDO�
FLUFXV�SURMHFWV�DURXQG�WKH�ZRUOG�WR�OHDUQ�DERXW�VRFLDO�
FLUFXV�DV�D�YLDEOH�YRFDWLRQ�ZLWK�D�FOHDU�VRFLDO�LPSDFW��DQG�
ƼQG�RXW�KRZ�FLUFXV�DUWLVWV�FDQ�KHOS�PDNH�WKHLU�DUW�IRUP�D�
WRRO�IRU�VRFLDO�FKDQJH�

ANIMATEUR | FACILITATOR CONFÉRENCIERS | SPEAKERS 

EMMANUEL BOCHUD
Circus & Community  
Engagement Specialist
Montréal, QC, Canada

GUILLAUME SALADIN
Co-Fondateur 
Co-Founder
Artcirq
Igloolik, NU, Canada

GUILLAUME VERMETTE
Clown humanitaire 
Humanitarian Clown
Caravane Philanthrope
Montréal, QC, Canada

VANESSA CURNOW-FORTUNE
Programmes Administrator
Zip Zap Circus
Cape Town, South Africa

MELANIE BOLTMAN
Operations Manager
Zip Zap Circus
Cape Town, South Africa

SAMUEL JABOUR
Directeur du développement 
Development Director 
Cirkaskina, Cirque Hors Piste
Montréal, QC, Canada

Activité ouverte à tous les membres, présentée en collaboration avec 
$FWLYLW\�RSHQ�WR�DOO�PHPEHUV��SUHVHQWHG�LQ�FROODERUDWLRQ�ZLWK

Programme en ligne, présenté à l’HAE | Online programming; times listed are EDT



Ateliers
Workshops

COMMENT ET POURQUOI PRÉSENTER DU 
CIRQUE CONTEMPORAIN PENDANT LA 
PANDÉMIE?

•  Mercredi 8 juillet 2020 
16 h à 17 h

Que vous commenciez à peine à découvrir le cirque 
contemporain ou que vous le programmiez depuis des 
années, la discipline et ses artistes ont beaucoup à offrir 
DX[�GLIIXVHXUV��/D�72+8��OH�GLIIXVHXU�VS«FLDOLV«�HQ�FLUTXH�
contemporain en Amérique du Nord, partagera ses  
U«ƽH[LRQV�VXU�OHV�UDLVRQV�SRXU�OHVTXHOOHV�OH�FLUTXH�GHYUDLW�
¬WUH�DX�SUHPLHU�SODQ�GH�YRWUH�SURFKDLQH�VDLVRQ��/D�72+8�
et la communauté de cirque de Montréal vous  
présenteront également ce qu’ils ont appris jusqu’à 
SU«VHQW�SRXU�DVVXUHU�OD�V«FXULW«�GHV�DUWLVWHV�HW�GX�SXEOLF��

WHY AND HOW TO PRESENT 
CONTEMPORARY CIRCUS DURING COVID

•��:HGQHVGD\��-XO\��������� 
��WR���S�P�

:KHWKHU�\RX�DUH�MXVW�GLVFRYHULQJ�FRQWHPSRUDU\�FLUFXV�
RU�KDYH�EHHQ�SUHVHQWLQJ�LW�IRU�\HDUV��WKH�GLVFLSOLQH�DQG�
its artists have much to offer presenters during the 
SDQGHPLF�DQG�DV�UHVWULFWLRQV�VORZO\�HDVH��72+8��1RUWK�
$PHULFDŮV�VSHFLDOL]HG�SUHVHQWHU�LQ�FRQWHPSRUDU\�FLUFXV��
ZLOO�VKDUH�REVHUYDWLRQV�RQ�KRZ�DQG�ZK\�FLUFXV�VKRXOG�
EH�DW�WKH�IRUHIURQW�RI�\RXU�XSFRPLQJ�VHDVRQūDQG�ZKDW�
72+8�DQG�WKH�0RQWU«DO�FLUFXV�FRPPXQLW\�KDYH�OHDUQHG�
VR�IDU�DERXW�KRZ�WR�HQVXUH�WKH�VDIHW\�RI�ERWK�SHUIRUPHUV�
DQG�DXGLHQFHV�

CONFÉRENCIERS | SPEAKERS

RUTH WIKLER
Directrice adjointe de la Programmation,  
développement, et diffusion des arts du cirque
Deputy Director of Programming, Circus Arts
TOHU
Montréal, QC, Canada

ERIC GINGRAS
Directeur de production 
Production Director
TOHU
Montréal, QC, Canada

ROSALIE BEAUCHAMP
Co-Fondatrice
Le Monastère
Montréal, QC, Canada

OH!
TOHU
COMME DANS

VICKI AMEDUME
Artistic Director 
Upswing 
London, United Kingdom

SAMUEL JABOUR
Directeur du développement 
Development Director
Cirkaskina, Cirque Hors Piste
Montréal, QC, Canada

Programme en ligne, présenté à l’HAE | Online programming; times listed are EDT



groupes de travail
Working Groups 

LANCEMENT DES GROUPES DE TRAVAIL

•  Jeudi 9 juillet 2020 
15 h à 16 h

Nous clôturerons notre programme de quatre jours avec 
la présentation des groupes de travail du MICC par leurs 
co-leaders. Ces rencontres réuniront des membres 
GX�0,&&�VHORQ�OHXU�DIƼQLW«���XQ�FKDPS�GŮH[HUFLFHV��XQH�
ORFDOLVDWLRQ��RX�XQ�HQMHX�FRPPXQ����SDUWLU�GH�MXLOOHW��
chaque groupe pourra commencer à se réunir  
régulièrement et à collaborer via des forums de  
discussion.

Activité ouverte à tous les membres.

WORKING GROUPS LAUNCH

•��7KXUVGD\��-XO\��������� 
3 to 4 p.m.

:HŮOO�FORVH�RXW�RXU�IRXU�GD\�SURJUDP�ZLWK�WKH� 
SUHVHQWDWLRQ�RI�WKH�0,&&�ZRUNLQJ�JURXSV�E\�WKHLU�
co-leaders. These are peer-moderated meetings of MICC 
PHPEHUV�JURXSHG�E\�DIƼQLW\���D�FRPPRQ�UROH�� 
JHRJUDSK\��RU�DUHD�RI�FRQFHUQ��)ROORZLQJ�WKH�FRQFOXVLRQ�
RI�WKH�-XO\�0,&&�DFWLYLWLHV��HDFK�JURXS�ZLOO�EHJLQ�PHHWLQJ�
regularly and collaborating through online discussion 
forums.

Activity open to all members.

CO-LEADERS DES GROUPES | GROUP CO-LEADERS

Diffuseurs du Canada | Canadian Presenters

Diffuseurs des États-Unis 
US Presenters

Diffuseurs du Québec | Quebec Presenters

Diffuseurs pour l’extérieur + festivals d’été  
Outdoor Presenters and Summer Festivals

NICK BEACH
General Manager
Jeanne & Peter Lougheed 
Performing Arts Centre
Camrose, AB, Canada

AMY VASHAW
Audience & Program  
Development Director
Penn State Center for the 
Performing Arts
University Park, PA, USA

ANAHAREO DOELLE
Co-Producer/Co-Founder
St. Johns Circus Fest
St. John’s, NF, Canada

MONIQUE MARTIN
Director of Programming
Harlem Stage
New York, NY, USA

STÉPHANE LAVOIE
Directeur général et de la 
programmation
TOHU
Montréal, QC, Canada

JAMES CARTER
Programming and Operations 
Manager
Ann Arbor Summer Festival
Ann Arbor, MI, USA

CHRISTINE BOUCHARD
Directrice générale
En Piste
Montréal, QC, Canada

ELIZABETH DOUD
Curator of Performance
John and Mable Ringling 
Museum of Art
Sarasota, FL, USA

3URJUDPPH�HQ�OLJQH��SU«VHQW«�¢�OŮ+$(�_�2QOLQH�SURJUDPPLQJ��WLPHV�OLVWHG�DUH�('7



groupes de travail
Working Groups 

Diffuseurs pour jeunes publics 
Young Audiences Presenters

Personnel chargé de la diffusion et du développement de marché - compagnies de cirque 
Booking and Market Development Staff - Circus Companies

Agents et producteurs, international 
Agents and Producers, International

Agents et producteurs, Amérique du Nord 
Agents and Producers, North America

Compagnies de cirque de petite et moyenne tailles 
Small to Medium Size Circus Companies

MARY ROSE LLOYD
Artistic Director
New Victory Theater
New York, NY, USA

TINA DIAB 
Vice-présidente, Création
Les 7 doigts
Montréal, QC, Canada

LINDA CATALANO 
Creative Director/Executive 
Producer
Quiet Riot 
Melbourne, Australia

KATHARINE CAROL 
Artistic & Executive Director
Vancouver International  
Children’s Festival
Vancouver, BC, Canada

LAUREN EISINGER 
International Development 
Manager
Circa Contemporary Circus
Brisbane, Australia

RACHEL CLARE
Artistic Director
Crying Out Loud
London, United Kingdom

VINCENT  MESSAGER 
Agent de tournée
Dolce Vita Spectacles
Montréal, QC, Canada

VICKI AMEDUME
Artistic Director 
Upswing 
London, United Kingdom

ALLEN MOON
Director of Touring & Artist 
Management
David Lieberman Artists’ 
Representatives
Newport Beach, CA, USA

HOLLY TREDDENICK
Artistic Director
Femmes du Feu Creations
Welland, ON, Canada

3URJUDPPH�HQ�OLJQH��SU«VHQW«�¢�OŮ+$(�_�2QOLQH�SURJUDPPLQJ��WLPHV�OLVWHG�DUH�('7



groupes de travail
Working Groups 

Le cirque en Asie/Australie/Océanie 
Focus Asia/Australia/Oceania

Le cirque en Afrique | Focus Africa

Le cirque en Amérique latine 
Focus Latin America

GWEN HSIN-YI CHANG
Head, International  
Partnerships  
National Kaohsiung Center 
for the Arts (Weiwuying)
Kaohsiung, Taiwan

SARAH BUSHRA 
Creative Communication 
2IƼFHU
Fekat Circus
Addis Adaba, Ethiopia

KATE MALONE 
Executive Producer
Cluster Arts 
Brisbane, Australia

CHANTAL DJÉDJÉ 
Directrice
Fabrique culturelle
Abidjan, Côte d’Ivoire

JULIA SANCHEZ 
Creative Director
CEDACIRC A. C.
Mexico City, Mexico

LEANDRO MENDOZA  
ARTAGAVEITIA
Artistic Director, Trapezi 
Festival
Founder and Director, Ciclicus
Barcelona, Spain

Climat et cirque | Climate and Circus

ERIC BATES  
Cofounder/Artist
Barcode Circus Company
Montréal, QC, Canada

PABLO MANEYROL 
Directeur, Affaires  
Institutionnelles
TOHU
Montréal, QC, Canada

3URJUDPPH�HQ�OLJQH��SU«VHQW«�¢�OŮ+$(�_�2QOLQH�SURJUDPPLQJ��WLPHV�OLVWHG�DUH�('7



groupes de travail
Working Groups 

Co-production de cirque (pour diffuseurs seulement) 
Commissionning for Circus (for Presenters Only)

Inclusion et représentation en cirque 
Inclusion and Representation in Circus

MALÚ ANSALDO 
Head of Performing Arts, 
Roundhouse
Interim Projects Director, 
Battersea Arts Centre
London, United Kingdom

GYPSY SNIDER
Artistic Director
Les 7 Doigts
Montréal, QC, Canada

KATY DAMMERS
Artistic Producer
FringeArts
Philadelphia, PA, USA

JED WHEELER 
Executive Director
Montclair State University - 
PEAK Performances
Montclair, NJ, USA

ZACH BLACKWOOD
Artistic Producer
FringeArts
Philadelphia, PA, USA

ANKE POLITZ
Artistic Director
Chamaeleon Theatre Berlin
Berlin, Germany

Écoles professionnelles, étudiants et nouveaux diplômés 
Professional Circus Schools, Students and Recent Graduates

SHANA KENNEDY 
Executive Director
Circadium, School of  
Contemporary Circus
Philadelphia, PA, USA

SANTIAGO RIVERA  
LAUGERUD
Student
École nationale de cirque
Montréal, QC, Canada

3URJUDPPH�HQ�OLJQH��SU«VHQW«�¢�OŮ+$(�_�2QOLQH�SURJUDPPLQJ��WLPHV�OLVWHG�DUH�('7



tour de piste
7 juillet / July 7, 2020

SIX°
FLIP FABRIQUE
QUÉBEC, CANADA

70 min
À partir de 5 ans / From 5 years old
En tournée | On Tour : 7
&RQƼJXUDWLRQ��VFªQH�PLQLPXP�_�Minimum stage���ƽH[LEOH
3RLQW�GŮDFFURFKDJH�_�Rigging Point���$XFXQ�_�None

1RXV�VRPPHV�¢�VL[�GHJU«V�GH�V«SDUDWLRQ�GH�WRXV�QRXV�FRQQD°WUH��9RXV�HW�QRXV��GDQV�OD�VDOOH�HW�VXU�OD�VFªQH�

6XU�FHWWH�GHUQLªUH��VL[�HQYHORSSHV��VL[�P\VW«ULHXVHV�LQYLWDWLRQV�HQYR\«HV�¢�VL[�LQFRQQXV��/HV�FRQYLYHV�VRQW�DUULY«V��PDLV�OŮXQ�GŮHQWUH�
HX[�PDQTXH�¢�OŮDSSHO��$ORUV��HQ�DWWHQGDQW��TXŮHVW�FH�TXŮRQ�IDLW�"

/RUVTXH�OH�PD°WUH�IDUFHXU�-DPLH�$GNLQV�HW�VHV�DPLV�VRQW�GH�OD�SDUWLH��XQH�FKRVH�HVW�FHUWDLQH��OŮHQQXL�QŮH[LVWH�SDV��$YHF�)/,3�)DEULTXH�HW�
VRQ�«SDWDQWH�FRP«GLH�DFUREDWLTXH�OH�EDQDO�GHYLHQW�H[WUDRUGLQDLUH�HW�OŮLQJ«QLRVLW«�HVW�DX�UHQGH]�YRXV��

Six°��FŮHVW�OD�GRXFH�IROLH�TXL�VH�G«JDJH�GDQV�OŮDWWHQWH��OD�EHDXW«�WURXEOH�GŮXQH�FRUUHVSRQGDQFH��GHV�ULUHV�¢�SURIXVLRQ��GHV�UHQFRQWUHV�
LQDWWHQGXHV�HW�GHV�SURXHVVHV�DFUREDWLTXHV�«SRXVWRXƽDQWHV�

0DLV�RQ�\�SHQVHŷ�(W�VL�OD�VL[LªPH�SHUVRQQH��OD�FRQQH[LRQ�PDQTXDQWH��FŮ«WDLW�YRXV�"

With only six degrees of separation, we are all connected. That means we, the performers, and you, the audience, are much closer than you 
think!

On the stage, six envelopes contain six mysterious invitations for six strangers. The guests have arrived, but one is missing. What to do while 
we wait?

When renowned performer Jamie Adkins and his friends drop by, get ready for a wild ride! FLIP Fabrique’s ingenious brand of acrobatic  
physical comedy makes everyday situations a celebration of the extraordinary.

6L[r�explores the sweet madness of waiting, the intricate beauty in a correspondence,  
unexpected encounters, joyful laughter, and breathtaking feats of acrobatics.

But we can’t stop wondering. What if the sixth person, the missing connection  
– was you?

ƽLSIDEULTXH�FRP�

*XLOODXPH�%RXOD\�Ū�)/,3�)DEULTXH
JXLOODXPH�ERXOD\#ƽLSIDEULTXH�FRP
���������������

%UXQR�*DJQRQ�Ū�)/,3�)DEULTXH
EUXQR�JDJQRQ#ƽLSIDEULTXH�FRP
���������������

EN CRÉATION IN DEVELOPMENT
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tour de piste
7 juillet / July 7, 2020

BLAME GAME
KUNDLE CRU (PRODUCED BY CRYING OUT LOUD – UK)
EUROPE / UK

65 min (intérieur/indoor) ou | or 35 min (extérieur | outdoor)
Pour tous | For all
En tournée | On Tour : 9
Frontal (intérieur) ou 3/4 (extérieur), scène minimale 10 m x 10 m 
Front (indoor) or 3/4 (outdoor), minimum stage 10 m x 10 m
Point d’accrochage/ancrage | Rigging/anchor Point : 1 &KLQHVH�SROH�QHHGLQJ���ƽRRU�DQFKRU�SRLQWV�RU�HTXLYDOHQW�EDOODVW

Kundle Cru est une nouvelle compagnie d’Europe et du Royaume-Uni fusionnant danse urbaine et cirque. Ce premier spectacle, Blame 
Game, fusionne le mât chinois et la jonglerie en combinant des mouvements de danse innovants avec le hip hop, l’afrobeat, le krump 
et un peu de house et de popping. Le spectacle explore notre recherche constante d’un bouc émissaire. En pointant du doigt «l’autre», 
ceux avec qui nous sommes en désaccord d’un point de vue politique et social, nous essayons d’échapper à nos responsabilités  
personnelles. Il y aura éventuellement deux versions du spectacle: un spectacle extérieur de 35 minutes et une version intérieure de 
65 minutes environ.

Depuis octobre 2019, le spectacle a été développé lors de résidences au Royaume-Uni et en Europe: Newbury 101 Outdoor Creation 
Centre et Redbridge Drama Centre London; Subtopia, Stockholm Suède; et CircusStad Festival Rotterdam; Chapiteau de  
Cheptelaleikoum à St Agil France et Dublin Dance Centre Ireland. Une version préliminaire a été présentée au festival ATOLL Outdoor 
à Karlsruhe en Allemagne en août 2019 et une présentation en studio intérieur au Holland Dance Festival en janvier 2020. Depuis la 
&29,'�����OHV�U«VLGHQFHV�HW�U«S«WLWLRQV�HQ�YXH�GH�OD�SUHPLªUH�RQW�«W«�UHWDUG«HV��/D�SURFKDLQH�U«VLGHQFH�FRQƼUP«H�HVW�¢�/D�9HUUHULH�¢�
Alès, France, l’un des Poles Cirque, en avril 2021; il est prévu que le spectacle soit présenté en première après cela.

.XQGOH�&UX�LV�D�QHZ�FRPSDQ\�IURP�(XURSH�DQG�8.�PHUJLQJ�XUEDQ�GDQFH�ZLWK�FLUFXV��7KLV�ƼUVW�VKRZ��Blame Game, fuses Chinese pole and 
MXJJOLQJ�FRPELQLQJ�LQQRYDWLYH�GDQFH�PRYHV�ZLWK�+LS�KRS��$IUREHDW��.UXPS�SOXV�D�ELW�RI�+RXVH�DQG�3RSSLQJ��7KH�VKRZ�H[SORUHV�RXU�FRQVWDQW�
VHDUFK�IRU�D�VFDSHJRDW��%\�SRLQWLQJ�WKH�ƼQJHU�DW�WKH�ŭRWKHUŮ��WKRVH�ZKR�ZH�GLVDJUHH�ZLWK�SROLWLFDOO\�DQG�VRFLDOO\��ZH�WU\�WR�HVFDSH�RXU�SHUVRQDO�
UHVSRQVLELOLWLHV��7KHUH�ZLOO�HYHQWXDOO\�EH�WZR�YHUVLRQV�RI�WKH�VKRZ��D����PLQXWH�RXWGRRU�VKRZ�DQG�D�����DSSUR[��PLQXWH�LQGRRU�YHUVLRQ�

6LQFH�2FWREHU������WKH�VKRZ�KDV�EHHQ�GHYHORSHG�DW�UHVLGHQFLHV�LQ�WKH�8.�DQG�
(XURSH��1HZEXU\�����2XWGRRU�&UHDWLRQ�&HQWUH�DQG�5HGEULGJH�'UDPD�&HQWUH�/RQGRQ��
6XEWRSLD��6WRFNKROP�6ZHGHQ��DQG�&LUFXV6WDG�)HVWLYDO�5RWWHUGDP��&KHSWHODOHLNRXPŮV�
%LJ�7RS�LQ�6W�$JLO�)UDQFH�DQG�'XEOLQ�'DQFH�&HQWUH�,UHODQG��$�ŭZRUN�LQ�SURJUHVVŮ�ZDV�
SUHVHQWHG�DW�WKH�$72//�2XWGRRU�IHVWLYDO�LQ�.DUOVUXKH�*HUPDQ\�LQ�$XJXVW������DQG�
DQ�LQGRRU�VWXGLR�SUHVHQWDWLRQ�DW�+ROODQG�'DQFH�)HVWLYDO�LQ�-DQXDU\�������6LQFH�
&29,'����WKH�VXEVHTXHQW�UHVLGHQFLHV�DQG�5HKHDUVDOV�IRU�WKH�SUHPLHU�KDYH�EHHQ� 
GHOD\HG��7KH�QH[W�FRQƼUPHG�UHVLGHQF\�LV�DW�/D�9HUUHULH�LQ�$OªV��)UDQFH��RQH�RI�WKH�
3ROH�&LUTXH��LQ�$SULO�������WKH�SODQ�LV�WKDW�WKH�VKRZ�ZLOO�SUHPLHUH�IROORZLQJ�WKLV�

cryingoutloud.org/projects/blame-game-unlimited

Rachel Clare - Crying Out Loud
rachel@cryingoutloud.org
+44 0207 6507954 

Alessio Motta
    
Matt Szczerek

EN CRÉATION IN DEVELOPMENT

Programme en ligne, présenté à l’HAE | Online programming; times listed are EDT



tour de piste
7 juillet / July 7, 2020

MAN FAN LAA
SENCIRK’/MODOU FATA TOURÉ
SÉNÉGAL / FRANCE

50 min
Pour tous | For all
En tournée | On Tour : 9
Scène minimum 10 m x 10 m, hauteur minimum 7 m | Minimum stage 10 m x 10 m, minimum height 7 m
Point d’accrochage | Rigging Point : Aucun | None

MAN FAN LAA - “Moi où je suis ? ” en wolof - est la question posée par six hommes originaires du pays de la terranga (l’hospitalité), 
le Sénégal. Entre introspection et rencontre avec l’autre, ils puisent dans leurs cultures pour tenter de trouver des réponses à leur 
questions. Remontant au cœur de leur histoire, ils détournent leurs objets du quotidien (bassines, sacs de riz...) en agréés multiples en 
plongeant loin dans leurs racines, parfois jusqu’à la transe.

L’esprit de SenCirk’ trouve sa force dans l’originalité de sa pratique des arts du cirque, décomplexée et empreinte d’une liberté sans 
«JDOH��/HXU�SHUIRUPDQFH�SK\VLTXH��EUXWH�HW�VDQV�ƼOHW��VH�PXWH�HQ�XQ�DFWH�DUWLVWLTXH�ERXOHYHUVDQW��R»�OD�PLVH�HQ�GDQJHU�GHV�FRUSV�PHW�
en scène une forme de beauté presque spirituelle. Les artistes, venus d’horizons différents (breakdance, gymnastique acrobatique, 
danse traditionnelle), fusionnent leurs spécialités et leur culture traditionnelle sénégalaise avec celle du nouveau cirque, venue  
d’ailleurs.

MAN FAN LAA - “Where am I? ”In Wolof - is the question asked by six men from the country of terranga (hospitality), Senegal.
%HWZHHQ�LQWURVSHFWLRQ�DQG�WKH�HQFRXQWHU�ZLWK�WKH�RWKHU��WKH\�GUDZ�RQ�WKHLU�FXOWXUHV�WR�WU\�WR�ƼQG�DQVZHUV�WR�WKHLU�TXHVWLRQV��*RLQJ�EDFN�WR�
the heart of their history, they transform their everyday objects (basins, bags of rice ...) into instruments of shared expression by diving deep 
into their roots, and sometimes into trance.

7KH�VSLULW�RI�6HQ&LUNŮ�ƼQGV�LWV�VWUHQJWK�LQ�WKH�RULJLQDOLW\�RI�LWV�FLUFXV�DUWV�SUDFWLFH��XQLQKLELWHG�DQG�LPEXHG�ZLWK�XQSDUDOOHOHG�IUHHGRP��7KHLU�
physical performance, raw and without a net, turns into an overwhelming artistic act, where the endangerment of bodies creates a form of 
almost spiritual beauty onstage. The artists, coming from different horizons (breakdance,  
acrobatic gymnastics, traditional dance), merge their specialties and their traditional  
Senegalese culture with that of contemporary circus, coming from elsewhere.

sencirk.wixsite.com/sencirk

Laura Petit
administration@ccai.fr 
+ 33 (0)1 48 43 39 17

Modou Fata Touré
sencirk.developpement@gmail.com
+221 771815251

PRÊT À TOURNER READY TO TOUR

Programme en ligne, présenté à l’HAE | Online programming; times listed are EDT



tour de piste
7 juillet / July 7, 2020

NYX
CHIMÈRE
QUÉBEC, CANADA

75 min
À partir de 13 ans (nudité) | From 13 years old (nudity)
En tournée | On Tour : 8
Théâtre à l’italienne ou déambulatoire, scène minimum de 35’ x 35’ x 30’ (hauteur sous perches)
Proscenium or installation | walk-through, minimum stage 35’ x 35’ x 30’ (height under grid)
Point d’accrochage/ancrage | Rigging/anchor Points : 5 pts de rigue-human load pour aérien et mat chinois  
+ points d’accrochage pour scénographie  |  5 points for performers and chinese pole, plus hanging points for set elements

NYX��XQH�U«ƽH[LRQ�FLUFDVVLHQQH�SR«WLTXH�VXU�OD�P«PRLUH�HW�OD�SDVVDWLRQ�Ū�6D�QRXYHOOH�FU«DWLRQ�QRXV�RIIUH�XQ�WLVVDJH�GH�U«FLWV�HW�IDEOHV�
LQVSLU«V�GHV�GLUHV�VD�JUDQG�PªUH�FHQWHQDLUH�PDWULDUFKH�GH�OŮHQWUHSULVH�IDPLOLDOH�GH�Y¬WHPHQWV�SRXU�GDPHV���GŮXQ�OLHX���OD�VRPEUH�YR½WH�
IURLGH�RX�VŮHQWDVVDLW�OŮLQYHQWDLUH�GHV�WLVVXV��SHDX[�HW�IRXUUXUHV�HQ�GH�JUDQGV�SOLV���HW�GH�JHVWHV���OH�WUDYDLO�GHV�SHWLWHV�PDLQV��P«FDQLTXHV�
du temps tissant la mémoire et les destins.

8QH�ĕXYUH�K\EULGH�HQWUH�OŮDFUREDWLH�HW�OD�GDQVH�FRQWHPSRUDLQH�

NYX, A Circus Poem on Memory, Tradition and Destiny – Inspired by the sayings of her 100-year-old grandmother, her new work features 
interlaced tales: the matriarch of the family ladies’ wear business; a dark, cold vault crammed full of fabrics, furs and hides; the movement of 
small hands at work, connecting the cogs of memory and destiny.

A hybrid work between acrobatics and contemporary dance.

madorecirque-danse.com (bientôt prêt! | soon available!)

Johanne Madore – Chimère
johannemadore@sympatico.ca
+1 514 291 8324

Vincent Messager – Dolce Vita Spectacles
info@dolcevitaspectacles.com
+ 1 514-774-3048

EN CRÉATION IN DEVELOPMENT
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tour de piste
7 juillet / July 7, 2020

SMASHED 2
GANDINI JUGGLING
UK

35 min
Pour tous | For all
En tournée | On Tour : 11
Frontal (intérieur ou extérieur), scène minimum de 10 m (largeur) x 8 m (profondeur) x 4 m (hauteur)
Front (indoor or outdoor), minimum stage 10 m (width) x 8 m (depth) x 4 m (height)
Point d’accrochage | Rigging Point : Aucune | None 

C’est Smashed. Mais pas celui que vous croyez. 

Smashed HVW�XQ�P«ODQJH�VHQVDWLRQQHO�GH�YLUWXRVLW«��HQ�PRXYHPHQW���LQVSLU«�SDU�OH�WDQ]WKHDWUH�GH�3LQD�%DXVFK��Smashed est une  
succession de tableaux vivants, comme des photographies anciennes qui évoqueraient la guerre, un amour perdu et le charme désuet 
de l’afternoon tea. 

Dans Smashed 2, Gandini Juggling renverse les rôles, et ce sont désormais des jongleuses qui prennent la place des hommes.  
6HSW�MRQJOHXVHV�HW�GHX[�MRQJOHXUV�GRQQHQW�XQ�FRXS�GH�IUDLV�HW�GŮDFLGLW«��DX�JUDQG�FODVVLTXH�GH�*DQGLQL�-XJJOLQJ��

This is Smashed. But not the one you know.

In Smashed��WKH�PDQLSXODWLRQ�RI�IRUELGGHQ�IUXLW�WDNHV�D�VDJDFLRXV�ORRN�DW�WKH�VWUDLQHG�UHODWLRQV�EHWZHHQ�PHQ�DQG�ZRPHQ��NLQGO\�ƽD\LQJ�
traditional juggling and contemporary circus.

In Smashed 2��*DQGLQL�-XJJOLQJ�WXUQV�WKH�WDEOHV�DQG�VZLWFKHV�WKH�PDOH�DQG�IHPDOH�FKDUDFWHUV�LQ�WKH�YHU\�ƼUVW�UROH�UHYHUVDO�RI�RQH�RI�WKH�
most celebrated pieces of street theatre of the last decade.

gandinijuggling.com/en

Axel Satgé – Split Second
axel@splitsecond.org.uk
+447821771316

Sean Gandini - Gandini Juggling
sean@gandinijuggling.com
+447712184988

PRÊT À TOURNER READY TO TOUR

Programme en ligne, présenté à l’HAE | Online programming; times listed are EDT



tour de piste
7 juillet / July 7, 2020

KNOT
NIKKI & JD
UK

55 min
Pour tous | For all
En tournée | On Tour : 4
Frontal, scène minimum de 7 m (largeur) x 4,5m (profondeur) et 4,5m  (hauteur)
Front, minimum stage 7 m (width) x 4.5 m (depth) x 4.5 m (height)
Point d’accrochage | Rigging Point : Aucune | None

Knot est un pas de deux acrobatiques qui raconte la relation unique qui noue les deux artistes et aborde les thèmes de l’amour, de 
l’amitié des attentes que l’on a de l’autre, de la solitude et de l’identité queer.

“Ce que j’ai dit...c’est la verité... mais juste pas toute la vérité“

Deux acrobates se rencontrent...ils tombent amoureux et rêvent d’avenir. Mais derrière ces apparences trompeuses se cache un secret 
qui risque de faire valser cette illusion fragile.

À la fois drôle et touchant, naviguant entre le spectaculaire et l’intime, Knot est une histoire de cœur 2.0 ou le duo acrobatique se 
racontent à travers le main-à-main, la gymnastique, capoeira et danse contemporaine. Depuis leurs débuts, ils s’efforcent de repousser 
les limites de l’acrobatie, de la danse et de la narration.

Knot is an acrobatic pas de deux about relationships and expectations, tackling the themes of friendship, companionship, loneliness and 
queer identity.

A chance encounter between two acrobats; a frustrated lover and a jilted dreamer. This is the story of two hearts making sense of perfection. 
The Knot is the invisible string that connects two people. Sometimes strong, sometimes just about to break, it is the complex yet simple bond 
that we juggle with our whole lives. This piece follows the journey of individuals through the absurdity, joy and mundanity of making things 
work. Acrobatics, movement and storytelling combine to expose the hopes we hold for the ideal lover.

Nikki Rummer et JD Broussé – Nikki & JD
nikki.jd.acro@gmail.com     

Axel Satgé – Split Second
axel@splitsecond.org.uk 
+447821771316 

PRÊT À TOURNER READY TO TOUR

Programme en ligne, présenté à l’HAE | Online programming; times listed are EDT



tour de piste
7 juillet / July 7, 2020

SIX°
FLIP FABRIQUE
QUÉBEC, CANADA

70 min
À partir de 5 ans / From 5 years old
En tournée | On Tour : 7
&RQƼJXUDWLRQ��VFªQH�PLQLPXP�_�Minimum stage���ƽH[LEOH
3RLQW�GŮDFFURFKDJH�_�Rigging Point���$XFXQ�_�None

1RXV�VRPPHV�¢�VL[�GHJU«V�GH�V«SDUDWLRQ�GH�WRXV�QRXV�FRQQD°WUH��9RXV�HW�QRXV��GDQV�OD�VDOOH�HW�VXU�OD�VFªQH�

6XU�FHWWH�GHUQLªUH��VL[�HQYHORSSHV��VL[�P\VW«ULHXVHV�LQYLWDWLRQV�HQYR\«HV�¢�VL[�LQFRQQXV��/HV�FRQYLYHV�VRQW�DUULY«V��PDLV�OŮXQ�GŮHQWUH�
HX[�PDQTXH�¢�OŮDSSHO��$ORUV��HQ�DWWHQGDQW��TXŮHVW�FH�TXŮRQ�IDLW�"

/RUVTXH�OH�PD°WUH�IDUFHXU�-DPLH�$GNLQV�HW�VHV�DPLV�VRQW�GH�OD�SDUWLH��XQH�FKRVH�HVW�FHUWDLQH��OŮHQQXL�QŮH[LVWH�SDV��$YHF�)/,3�)DEULTXH�HW�
VRQ�«SDWDQWH�FRP«GLH�DFUREDWLTXH�OH�EDQDO�GHYLHQW�H[WUDRUGLQDLUH�HW�OŮLQJ«QLRVLW«�HVW�DX�UHQGH]�YRXV��

Six°��FŮHVW�OD�GRXFH�IROLH�TXL�VH�G«JDJH�GDQV�OŮDWWHQWH��OD�EHDXW«�WURXEOH�GŮXQH�FRUUHVSRQGDQFH��GHV�ULUHV�¢�SURIXVLRQ��GHV�UHQFRQWUHV�
LQDWWHQGXHV�HW�GHV�SURXHVVHV�DFUREDWLTXHV�«SRXVWRXƽDQWHV�

0DLV�RQ�\�SHQVHŷ�(W�VL�OD�VL[LªPH�SHUVRQQH��OD�FRQQH[LRQ�PDQTXDQWH��FŮ«WDLW�YRXV�"

With only six degrees of separation, we are all connected. That means we, the performers, and you, the audience, are much closer than you 
think!

On the stage, six envelopes contain six mysterious invitations for six strangers. The guests have arrived, but one is missing. What to do while 
we wait?

When renowned performer Jamie Adkins and his friends drop by, get ready for a wild ride! FLIP Fabrique’s ingenious brand of acrobatic  
physical comedy makes everyday situations a celebration of the extraordinary.

6L[r�explores the sweet madness of waiting, the intricate beauty in a correspondence,  
unexpected encounters, joyful laughter, and breathtaking feats of acrobatics.

But we can’t stop wondering. What if the sixth person, the missing connection  
– was you?

ƽLSIDEULTXH�FRP�

*XLOODXPH�%RXOD\�Ū�)/,3�)DEULTXH
JXLOODXPH�ERXOD\#ƽLSIDEULTXH�FRP
���������������

%UXQR�*DJQRQ�Ū�)/,3�)DEULTXH
EUXQR�JDJQRQ#ƽLSIDEULTXH�FRP
���������������

EN CRÉATION IN DEVELOPMENT
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tour de piste
7 juillet / July 7, 2020

BLAME GAME
KUNDLE CRU (PRODUCED BY CRYING OUT LOUD – UK)
EUROPE / UK

65 min (intérieur/indoor) ou | or����PLQ��H[W«ULHXU�_ outdoor)
Pour tous | For all
En tournée | On Tour : 9
)URQWDO��LQW«ULHXU��RX������H[W«ULHXU���VFªQH�PLQLPDOH����P�[����P 
Front (indoor) or 3/4 (outdoor), minimum stage 10 m x 10 m
3RLQW�GŮDFFURFKDJH�DQFUDJH�_�Rigging/anchor Point�����&KLQHVH�SROH�QHHGLQJ���ƽRRU�DQFKRU�SRLQWV�RU�HTXLYDOHQW�EDOODVW

.XQGOH�&UX�HVW�XQH�QRXYHOOH�FRPSDJQLH�GŮ(XURSH�HW�GX�5R\DXPH�8QL�IXVLRQQDQW�GDQVH�XUEDLQH�HW�FLUTXH��&H�SUHPLHU�VSHFWDFOH��Blame 
Game��IXVLRQQH�OH�P¤W�FKLQRLV�HW�OD�MRQJOHULH�HQ�FRPELQDQW�GHV�PRXYHPHQWV�GH�GDQVH�LQQRYDQWV�DYHF�OH�KLS�KRS��OŮDIUREHDW��OH�NUXPS�
HW�XQ�SHX�GH�KRXVH�HW�GH�SRSSLQJ��/H�VSHFWDFOH�H[SORUH�QRWUH�UHFKHUFKH�FRQVWDQWH�GŮXQ�ERXF�«PLVVDLUH��(Q�SRLQWDQW�GX�GRLJW�mOŮDXWUH}��
FHX[�DYHF�TXL�QRXV�VRPPHV�HQ�G«VDFFRUG�GŮXQ�SRLQW�GH�YXH�SROLWLTXH�HW�VRFLDO��QRXV�HVVD\RQV�GŮ«FKDSSHU�¢�QRV�UHVSRQVDELOLW«V� 
SHUVRQQHOOHV��,O�\�DXUD�«YHQWXHOOHPHQW�GHX[�YHUVLRQV�GX�VSHFWDFOH��XQ�VSHFWDFOH�H[W«ULHXU�GH����PLQXWHV�HW�XQH�YHUVLRQ�LQW«ULHXUH�GH�
���PLQXWHV�HQYLURQ�

'HSXLV�RFWREUH�������OH�VSHFWDFOH�D�«W«�G«YHORSS«�ORUV�GH�U«VLGHQFHV�DX�5R\DXPH�8QL�HW�HQ�(XURSH��1HZEXU\�����2XWGRRU�&UHDWLRQ�
&HQWUH�HW�5HGEULGJH�'UDPD�&HQWUH�/RQGRQ��6XEWRSLD��6WRFNKROP�6XªGH��HW�&LUFXV6WDG�)HVWLYDO�5RWWHUGDP��&KDSLWHDX�GH� 
&KHSWHODOHLNRXP�¢�6W�$JLO�)UDQFH�HW�'XEOLQ�'DQFH�&HQWUH�,UHODQG��8QH�YHUVLRQ�SU«OLPLQDLUH�D�«W«�SU«VHQW«H�DX�IHVWLYDO�$72//�2XWGRRU�
¢�.DUOVUXKH�HQ�$OOHPDJQH�HQ�DR½W������HW�XQH�SU«VHQWDWLRQ�HQ�VWXGLR�LQW«ULHXU�DX�+ROODQG�'DQFH�)HVWLYDO�HQ�MDQYLHU�������'HSXLV�OD�
&29,'�����OHV�U«VLGHQFHV�HW�U«S«WLWLRQV�HQ�YXH�GH�OD�SUHPLªUH�RQW�«W«�UHWDUG«HV��/D�SURFKDLQH�U«VLGHQFH�FRQƼUP«H�HVW�¢�/D�9HUUHULH�¢�
$OªV��)UDQFH��OŮXQ�GHV�3ROHV�&LUTXH��HQ�DYULO�������LO�HVW�SU«YX�TXH�OH�VSHFWDFOH�VRLW�SU«VHQW«�HQ�SUHPLªUH�DSUªV�FHOD�

.XQGOH�&UX�LV�D�QHZ�FRPSDQ\�IURP�(XURSH�DQG�8.�PHUJLQJ�XUEDQ�GDQFH�ZLWK�FLUFXV��7KLV�ƼUVW�VKRZ��%ODPH�*DPH, fuses Chinese pole and 
juggling combining innovative dance moves with Hip hop, Afrobeat, Krump plus a bit of House and Popping. The show explores our constant 
VHDUFK�IRU�D�VFDSHJRDW��%\�SRLQWLQJ�WKH�ƼQJHU�DW�WKH�ŭRWKHUŮ��WKRVH�ZKR�ZH�GLVDJUHH�ZLWK�SROLWLFDOO\�DQG�VRFLDOO\��ZH�WU\�WR�HVFDSH�RXU�SHUVRQDO�
responsibilities. There will eventually be two versions of the show: a 35 minute outdoor show and a 65 (approx) minute indoor version.

Since October 2019 the show has been developed at residencies in the UK and 
Europe: Newbury 101 Outdoor Creation Centre and Redbridge Drama Centre London; 
Subtopia, Stockholm Sweden; and CircusStad Festival Rotterdam; Cheptelaleikoum’s 
%LJ�7RS�LQ�6W�$JLO�)UDQFH�DQG�'XEOLQ�'DQFH�&HQWUH�,UHODQG��$�ŭZRUN�LQ�SURJUHVVŮ�ZDV�
presented at the ATOLL Outdoor festival in Karlsruhe Germany in August 2019 and 
an indoor studio presentation at Holland Dance Festival in January 2020. Since 
COVID-19 the subsequent residencies and Rehearsals for the premier have been  
GHOD\HG��7KH�QH[W�FRQƼUPHG�UHVLGHQF\�LV�DW�/D�9HUUHULH�LQ�$OªV��)UDQFH��RQH�RI�WKH�
Pole Cirque, in April 2021, the plan is that the show will premiere following this.

FU\LQJRXWORXG�RUJ�SURMHFWV�EODPH�JDPH�XQOLPLWHG

5DFKHO�&ODUH���&U\LQJ�2XW�/RXG
UDFKHO#FU\LQJRXWORXG�RUJ
�����������������

$OHVVLR�0RWWD
� � � �
0DWW�6]F]HUHN

EN CRÉATION IN DEVELOPMENT
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tour de piste
7 juillet / July 7, 2020

MAN FAN LAA
SENCIRK’/MODOU FATA TOURÉ
SÉNÉGAL / FRANCE

50 min
Pour tous | For all
En tournée | On Tour : 9
6FªQH�PLQLPXP����P�[����P��KDXWHXU�PLQLPXP���P�_�Minimum stage 10 m x 10 m, minimum height 7 m
3RLQW�GŮDFFURFKDJH�_�Rigging Point : Aucun | None

MAN FAN LAA���ű0RL�R»�MH�VXLV�"�Ų�HQ�ZRORI���HVW�OD�TXHVWLRQ�SRV«H�SDU�VL[�KRPPHV�RULJLQDLUHV�GX�SD\V�GH�OD�WHUUDQJD��OŮKRVSLWDOLW«���
OH�6«Q«JDO��(QWUH�LQWURVSHFWLRQ�HW�UHQFRQWUH�DYHF�OŮDXWUH��LOV�SXLVHQW�GDQV�OHXUV�FXOWXUHV�SRXU�WHQWHU�GH�WURXYHU�GHV�U«SRQVHV�¢�OHXU�
TXHVWLRQV��5HPRQWDQW�DX�FĕXU�GH�OHXU�KLVWRLUH��LOV�G«WRXUQHQW�OHXUV�REMHWV�GX�TXRWLGLHQ��EDVVLQHV��VDFV�GH�UL]�����HQ�DJU««V�PXOWLSOHV�HQ�
SORQJHDQW�ORLQ�GDQV�OHXUV�UDFLQHV��SDUIRLV�MXVTXŮ¢�OD�WUDQVH�

/ŮHVSULW�GH�6HQ&LUNŮ�WURXYH�VD�IRUFH�GDQV�OŮRULJLQDOLW«�GH�VD�SUDWLTXH�GHV�DUWV�GX�FLUTXH��G«FRPSOH[«H�HW�HPSUHLQWH�GŮXQH�OLEHUW«�VDQV�
«JDOH��/HXU�SHUIRUPDQFH�SK\VLTXH��EUXWH�HW�VDQV�ƼOHW��VH�PXWH�HQ�XQ�DFWH�DUWLVWLTXH�ERXOHYHUVDQW��R»�OD�PLVH�HQ�GDQJHU�GHV�FRUSV�PHW�
HQ�VFªQH�XQH�IRUPH�GH�EHDXW«�SUHVTXH�VSLULWXHOOH��/HV�DUWLVWHV��YHQXV�GŮKRUL]RQV�GLII«UHQWV��EUHDNGDQFH��J\PQDVWLTXH�DFUREDWLTXH��
GDQVH�WUDGLWLRQQHOOH���IXVLRQQHQW�OHXUV�VS«FLDOLW«V�HW�OHXU�FXOWXUH�WUDGLWLRQQHOOH�V«Q«JDODLVH�DYHF�FHOOH�GX�QRXYHDX�FLUTXH��YHQXH� 
GŮDLOOHXUV�

0$1�)$1�/$$�- “Where am I? ”In Wolof - is the question asked by six men from the country of terranga (hospitality), Senegal.
%HWZHHQ�LQWURVSHFWLRQ�DQG�WKH�HQFRXQWHU�ZLWK�WKH�RWKHU��WKH\�GUDZ�RQ�WKHLU�FXOWXUHV�WR�WU\�WR�ƼQG�DQVZHUV�WR�WKHLU�TXHVWLRQV��*RLQJ�EDFN�WR�
the heart of their history, they transform their everyday objects (basins, bags of rice ...) into instruments of shared expression by diving deep 
into their roots, and sometimes into trance.

7KH�VSLULW�RI�6HQ&LUNŮ�ƼQGV�LWV�VWUHQJWK�LQ�WKH�RULJLQDOLW\�RI�LWV�FLUFXV�DUWV�SUDFWLFH��XQLQKLELWHG�DQG�LPEXHG�ZLWK�XQSDUDOOHOHG�IUHHGRP��7KHLU�
physical performance, raw and without a net, turns into an overwhelming artistic act, where the endangerment of bodies creates a form of 
almost spiritual beauty onstage. The artists, coming from different horizons (breakdance,  
acrobatic gymnastics, traditional dance), merge their specialties and their traditional  
Senegalese culture with that of contemporary circus, coming from elsewhere.

VHQFLUN�ZL[VLWH�FRP�VHQFLUN

/DXUD�3HWLW
DGPLQLVWUDWLRQ#FFDL�IU�
���������������������

0RGRX�)DWD�7RXU«
VHQFLUN�GHYHORSSHPHQW#JPDLO�FRP
��������������

PRÊT À TOURNER READY TO TOUR
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tour de piste
7 juillet / July 7, 2020

NYX
CHIMÈRE
QUÉBEC, CANADA

75 min
��SDUWLU�GH����DQV��QXGLW«��_�From 13 years old (nudity)
En tournée | On Tour : 8
7K«¤WUH�¢�OŮLWDOLHQQH�RX�G«DPEXODWRLUH��VFªQH�PLQLPXP�GH���Ů�[���Ů�[���Ů��KDXWHXU�VRXV�SHUFKHV�
Proscenium or installation | walk-through, minimum stage 35’ x 35’ x 30’ (height under grid)
3RLQW�GŮDFFURFKDJH�DQFUDJH�_�Rigging/anchor Points�����SWV�GH�ULJXH�KXPDQ�ORDG�SRXU�D«ULHQ�HW�PDW�FKLQRLV� 
��SRLQWV�GŮDFFURFKDJH�SRXU�VF«QRJUDSKLH��_  5 points for performers and chinese pole, plus hanging points for set elements

NYX��XQH�U«ƽH[LRQ�FLUFDVVLHQQH�SR«WLTXH�VXU�OD�P«PRLUH�HW�OD�SDVVDWLRQ�Ū�6D�QRXYHOOH�FU«DWLRQ�QRXV�RIIUH�XQ�WLVVDJH�GH�U«FLWV�HW�IDEOHV�
LQVSLU«V�GHV�GLUHV�VD�JUDQG�PªUH�FHQWHQDLUH�PDWULDUFKH�GH�OŮHQWUHSULVH�IDPLOLDOH�GH�Y¬WHPHQWV�SRXU�GDPHV���GŮXQ�OLHX���OD�VRPEUH�YR½WH�
IURLGH�RX�VŮHQWDVVDLW�OŮLQYHQWDLUH�GHV�WLVVXV��SHDX[�HW�IRXUUXUHV�HQ�GH�JUDQGV�SOLV���HW�GH�JHVWHV���OH�WUDYDLO�GHV�SHWLWHV�PDLQV��P«FDQLTXHV�
GX�WHPSV�WLVVDQW�OD�P«PRLUH�HW�OHV�GHVWLQV�

8QH�ĕXYUH�K\EULGH�HQWUH�OŮDFUREDWLH�HW�OD�GDQVH�FRQWHPSRUDLQH�

NYX, A Circus Poem on Memory, Tradition and Destiny – Inspired by the sayings of her 100-year-old grandmother, her new work features 
interlaced tales: the matriarch of the family ladies’ wear business; a dark, cold vault crammed full of fabrics, furs and hides; the movement of 
small hands at work, connecting the cogs of memory and destiny.

A hybrid work between acrobatics and contemporary dance.

PDGRUHFLUTXH�GDQVH�FRP��ELHQW¶W�SU¬W��_�VRRQ�DYDLODEOH��

-RKDQQH�0DGRUH�Ū�&KLPªUH
MRKDQQHPDGRUH#V\PSDWLFR�FD
���������������

9LQFHQW�0HVVDJHU�Ū�'ROFH�9LWD�6SHFWDFOHV
LQIR#GROFHYLWDVSHFWDFOHV�FRP
����������������

EN CRÉATION IN DEVELOPMENT
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tour de piste
7 juillet / July 7, 2020

SMASHED 2
GANDINI JUGGLING
UK

35 min
Pour tous | For all
En tournée | On Tour�����
)URQWDO��LQW«ULHXU�RX�H[W«ULHXU���VFªQH�PLQLPXP�GH����P��ODUJHXU��[���P��SURIRQGHXU��[���P��KDXWHXU�
Front (indoor or outdoor), minimum stage 10 m (width) x 8 m (depth) x 4 m (height)
3RLQW�GŮDFFURFKDJH�_�Rigging Point���$XFXQH�_ None 

C’est Smashed��0DLV�SDV�FHOXL�TXH�YRXV�FUR\H]��

Smashed HVW�XQ�P«ODQJH�VHQVDWLRQQHO�GH�YLUWXRVLW«��HQ�PRXYHPHQW���LQVSLU«�SDU�OH�WDQ]WKHDWUH�GH�3LQD�%DXVFK��Smashed est une  
VXFFHVVLRQ�GH�WDEOHDX[�YLYDQWV��FRPPH�GHV�SKRWRJUDSKLHV�DQFLHQQHV�TXL�«YRTXHUDLHQW�OD�JXHUUH��XQ�DPRXU�SHUGX�HW�OH�FKDUPH�G«VXHW�
GH�OŮDIWHUQRRQ�WHD��

'DQV�Smashed 2��*DQGLQL�-XJJOLQJ�UHQYHUVH�OHV�U¶OHV��HW�FH�VRQW�G«VRUPDLV�GHV�MRQJOHXVHV�TXL�SUHQQHQW�OD�SODFH�GHV�KRPPHV�� 
6HSW�MRQJOHXVHV�HW�GHX[�MRQJOHXUV�GRQQHQW�XQ�FRXS�GH�IUDLV�HW�GŮDFLGLW«��DX�JUDQG�FODVVLTXH�GH�*DQGLQL�-XJJOLQJ��

This is 6PDVKHG. But not the one you know.

In 6PDVKHG��WKH�PDQLSXODWLRQ�RI�IRUELGGHQ�IUXLW�WDNHV�D�VDJDFLRXV�ORRN�DW�WKH�VWUDLQHG�UHODWLRQV�EHWZHHQ�PHQ�DQG�ZRPHQ��NLQGO\�ƽD\LQJ�
traditional juggling and contemporary circus.

In 6PDVKHG����*DQGLQL�-XJJOLQJ�WXUQV�WKH�WDEOHV�DQG�VZLWFKHV�WKH�PDOH�DQG�IHPDOH�FKDUDFWHUV�LQ�WKH�YHU\�ƼUVW�UROH�UHYHUVDO�RI�RQH�RI�WKH�
most celebrated pieces of street theatre of the last decade.

JDQGLQLMXJJOLQJ�FRP�HQ

$[HO�6DWJ«�Ū�6SOLW�6HFRQG
D[HO#VSOLWVHFRQG�RUJ�XN
�������������

6HDQ�*DQGLQL���*DQGLQL�-XJJOLQJ
VHDQ#JDQGLQLMXJJOLQJ�FRP
�������������

PRÊT À TOURNER READY TO TOUR
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tour de piste
7 juillet / July 7, 2020

KNOT
NIKKI & JD
UK

55 min
Pour tous | For all
En tournée | On Tour����
)URQWDO��VFªQH�PLQLPXP�GH���P��ODUJHXU��[����P��SURIRQGHXU��HW����P���KDXWHXU�
Front, minimum stage 7 m (width) x 4.5 m (depth) x 4.5 m (height)
3RLQW�GŮDFFURFKDJH�_�Rigging Point���$XFXQH�_�None

Knot�HVW�XQ�SDV�GH�GHX[�DFUREDWLTXHV�TXL�UDFRQWH�OD�UHODWLRQ�XQLTXH�TXL�QRXH�OHV�GHX[�DUWLVWHV�HW�DERUGH�OHV�WKªPHV�GH�OŮDPRXU��GH�
OŮDPLWL«�GHV�DWWHQWHV�TXH�OŮRQ�D�GH�OŮDXWUH��GH�OD�VROLWXGH�HW�GH�OŮLGHQWLW«�TXHHU�

ű&H�TXH�MŮDL�GLW���FŮHVW�OD�YHULW«����PDLV�MXVWH�SDV�WRXWH�OD�Y«ULW«ű

'HX[�DFUREDWHV�VH�UHQFRQWUHQW���LOV�WRPEHQW�DPRXUHX[�HW�U¬YHQW�GŮDYHQLU��0DLV�GHUULªUH�FHV�DSSDUHQFHV�WURPSHXVHV�VH�FDFKH�XQ�VHFUHW�
TXL�ULVTXH�GH�IDLUH�YDOVHU�FHWWH�LOOXVLRQ�IUDJLOH�

��OD�IRLV�GU¶OH�HW�WRXFKDQW��QDYLJXDQW�HQWUH�OH�VSHFWDFXODLUH�HW�OŮLQWLPH��Knot HVW�XQH�KLVWRLUH�GH�FĕXU�����RX�OH�GXR�DFUREDWLTXH�VH�
UDFRQWHQW�¢�WUDYHUV�OH�PDLQ�¢�PDLQ��OD�J\PQDVWLTXH��FDSRHLUD�HW�GDQVH�FRQWHPSRUDLQH��'HSXLV�OHXUV�G«EXWV��LOV�VŮHIIRUFHQW�GH�UHSRXVVHU�
OHV�OLPLWHV�GH�OŮDFUREDWLH��GH�OD�GDQVH�HW�GH�OD�QDUUDWLRQ�

Knot is an acrobatic pas de deux about relationships and expectations, tackling the themes of friendship, companionship, loneliness and 
queer identity.

A chance encounter between two acrobats; a frustrated lover and a jilted dreamer. This is the story of two hearts making sense of perfection. 
The Knot is the invisible string that connects two people. Sometimes strong, sometimes just about to break, it is the complex yet simple bond 
that we juggle with our whole lives. This piece follows the journey of individuals through the absurdity, joy and mundanity of making things 
work. Acrobatics, movement and storytelling combine to expose the hopes we hold for the ideal lover.

1LNNL�5XPPHU�HW�-'�%URXVV«�Ū�1LNNL�	�-'
QLNNL�MG�DFUR#JPDLO�FRP�� � � �

$[HO�6DWJ«�Ū�6SOLW�6HFRQG
D[HO#VSOLWVHFRQG�RUJ�XN�
��������������

PRÊT À TOURNER READY TO TOUR
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tour de piste
8 juillet / July 8, 2020

BRANCHÉ
BARCODE CIRCUS COMPANY / ACTING FOR CLIMATE MONTRÉAL 
QUÉBEC, CANADA

60 min
Pour tous | For all
En tournée | On Tour : 9
Extérieur, scène minimum : 5 m x 4 m | Outdoor, minimum stage : 5 m x 4 m
Accrochage autonome | Standalone rigging

Branché est une collaboration en cours de développement entre Cirque Barcode et Acting for Climate Montréal. Un spectacle engagé, 
créé et tourné de manière éco-responsable.

Conçu comme un spectacle extérieur in situ et centré principalement sur les portés de groupe en relation avec des arbres, Branché 
évoque le sujet de la crise climatique en célébrant la force de la communauté. Il s’adapte et évolue selon les paysages urbains ou  
naturels où il est présenté, toujours en abordant nos relations aux autres et à notre environnement.

Branché is a project currently in development, a collaboration between Barcode Circus and Acting for Climate Montréal. A show to address 
the climate crisis, created in a way as to have minimal impact during creation and touring.

Designed to be played outdoors and centered primarily on group acrobatics interacting with trees, it will be a celebration of the strength of 
community, and our relationships to each other and to nature.

actingforclimate.com
barcodecircuscompany.com

Vincent Messager – Dolce Vita Spectacles
info@dolcevitaspectacles.com
+ 1 514 774-3048

Nathan Biggs-Penton – Acting for Climate Montréal
nathan.biggs.penton@gmail.com

EN CRÉATION IN DEVELOPMENT

Programme en ligne, présenté à l’HAE | Online programming; times listed are EDT



tour de piste
8 juillet / July 8, 2020

FA
AMOUKANAMA
BELGIQUE / GUINÉE

75 min
Pour tous | For all
En tournée | On Tour : 20
Frontal, scène minimum : 9 m x 6 m, hauteur minimale 8 m 
Front-facing. Minimum stage : 9 m x 6 m, minimum height 8 m
Points d’accrochage : deux points au plafond sur le plateau, un à deux points plafond coulisse et un à deux points au sol coulisse 
����DHULDO�SRLQWV������ƽRRU�DQFKRU�SRLQWV�

Cette création s’inspire du mouvement actuel de la jeunesse. Que ce soit pour le climat, la migration,  la justice ou autres  
problématiques, elle est en effervescence pour la construction d’un avenir meilleur. FA�SDUWDJH�OH�UHƽHW�GH�FHOOH�FL�¢�WUDYHUV�XQH� 
aventure profondément humaine. Venant de différents horizons, ils vont à la recherche de solutions collectivement. Nous donnons la 
voix à la puissance de la communauté à travers un groupe uni et généreux. Leurs origines, rêves ou rapports au monde peuvent varier, 
mais ils ont un chemin commun. Un chemin qui appelle au changement.

/HV�TXHVWLRQQHPHQWV�TXH�QRXV�DYRQV�VRXOHY«V��4XH�SRXYRQV�QRXV�U«DOLVHU�HQ�QRXV�XQLVVDQW"�4XHOV�U¬YHV�SHXYHQW�GHYHQLU�U«DOLW«"�
-XVTXŮR»�SRXYRQV�QRXV�DOOHU��DX�GHO¢�GH�QRV�SURSUHV�OLPLWHV"

Ensemble, nous avons écrit le texte suivant: Élancés d’un pas décidé, une jeunesse venant de différents horizons, part à la quête d’un 
UHQRXYHDX��/HXU�DOOLDQFH�KXPDLQH�SU«YDXW�VXU�OHXUV�GLII«UHQFHV�HW�LOV�PDUFKHQW�DLQVL�HQVHPEOH�SRXU�DOOHU�DX�GHO¢ŷ���OD�UHQFRQWUH�
GŮHX[�P¬PHV�HW�GŮDXWUXL��LOV�VRXKDLWHQW�U«DOLVHU�XQ�IXWXU�KDUPRQLHX[�HW�VXUPRQWHU��VXUSDVVHU�OHV�«YHQWXHOV�REVWDFOHV�SRXU�OŮ«PHUJHQFH�
GŮXQ�PRQGH�XQLƼ«�HW�HPSUHLQW�GH�SDUWDJH��8QH�DYHQWXUH�VH�GHVVLQH�DLQVL�HW�QRXV�HPPªQH�SRXU�XQH�JUDQGH�SLªFH�DFUREDWLTXH�¢�OD�
croisée de l’Afrique et du monde Occidental. Les chemins sont multiples, mais ensemble ils resteront, orientés vers leurs rêves. Rythmé 
par les rires et les percussions de Guinée, sans ne jamais interrompre leur mouvement perpétuel ou éternel, ils nous présentent ainsi 
avec grande énergie, une Ode à la Vie rayonnant d’une union profondément humaine et sacrée.

This creation is inspired by the current youth movement. Whether for climate, migration, justice or other issues, it is buzzing for the  
construction of a better future. FA�VKDUHV�WKH�UHƽHFWLRQ�RI�LW�WKURXJK�D�GHHSO\�KXPDQ�DGYHQWXUH��&RPLQJ�IURP�GLIIHUHQW�EDFNJURXQGV��ZH�JR�
LQ�VHDUFK�RI�VROXWLRQV�FROOHFWLYHO\��:H�JLYH�YRLFH�WR�WKH�SRZHU�RI�WKH�FRPPXQLW\�WKURXJK�D�XQLWHG�DQG�JHQHURXV�JURXS��2XU�RULJLQV��GUHDPV�RU�
UHODWLRQVKLSV�ZLWK�WKH�ZRUOG�PD\�YDU\��EXW�ZH�KDYH�D�FRPPRQ�SDWK��$�SDWK�WKDW�FDOOV�IRU�FKDQJH�

7KH�TXHVWLRQV�WKDW�ZH�UDLVHG��:KDW�FDQ�ZH�DFKLHYH�E\�XQLWLQJ"�:KDW�GUHDPV�FDQ�FRPH�WUXH"�+RZ�IDU�FDQ�ZH�JR��EH\RQG�RXU�RZQ�OLPLWV"

7RJHWKHU�ZH�ZURWH�WKH�IROORZLQJ���6OHQGHU�ZLWK�D�GHWHUPLQHG�VWHS��D�\RXWK�FRPLQJ�IURP�GLIIHUHQW�
KRUL]RQV�VHWV�RXW�LQ�VHDUFK�RI�D�UHQHZDO��7KHLU�KXPDQ�DOOLDQFH�SUHYDLOV�RYHU�WKHLU�GLIIHUHQFHV�DQG�
WKH\�ZDON�WRJHWKHU�WR�JR�EH\RQG����0HHWLQJ�WKHPVHOYHV�DQG�RWKHUV��WKH\�ZDQW�WR�DFKLHYH�D� 
KDUPRQLRXV�IXWXUH�DQG�RYHUFRPH��RYHUFRPH�SRVVLEOH�REVWDFOHV�WR�WKH�HPHUJHQFH�RI�D�XQLƼHG�
DQG�VKDULQJ�ZRUOG��$Q�DGYHQWXUH�WDNHV�VKDSH�DQG�WDNHV�XV�IRU�D�ODUJH�DFUREDWLF�SLHFH�DW�WKH�
FURVVURDGV�RI�$IULFD�DQG�WKH�:HVWHUQ�ZRUOG��7KHUH�DUH�PDQ\�SDWKV�EXW�WRJHWKHU�WKH\�ZLOO�VWD\�� 
RULHQWHG�WRZDUGV�WKHLU�GUHDPV��$FFRPSDQLHG�E\�WKH�UK\WKP�RI�ERWK�ODXJKWHU�DQG�SHUFXVVLRQ�
IURP�*XLQHD��ZLWKRXW�HYHU�LQWHUUXSWLQJ�WKHLU�SHUSHWXDO�RU�HWHUQDO�PRYHPHQW��ZH�SUHVHQW�WR� 
\RX�ZLWK�JUHDW�HQHUJ\�DQ�2GH�WR�/LIH�UDGLDWLQJ�IURP�D�GHHSO\�KXPDQ�DQG�VDFUHG�XQLRQ�

amoukanama.org

Nathalie Vandenabeele & Alseny Sacko - Amoukanama
amoukanama224@gmail.com
+33 621456382 
 

EN CRÉATION IN DEVELOPMENT

Programme en ligne, présenté à l’HAE | Online programming; times listed are EDT



tour de piste
8 juillet / July 8, 2020

IN THE FIRE
HOLLY TREDDENICK / FEMMES DU FEU CREATIONS 
ONTARIO, CANADA

45 min
À partir de 13 ans | From 13 year old
En tournée | On Tour : 2
Frontal, scène minimum : 16’ x 24’ | Front-facing, minimum stage : 16’ x 24’
Points d’accrochage | Rigging points: 7

In The Fire, un spectacle multidisciplinaire aérien et de danse interprété par Holly Treddenick, produit par Femmes du Feu Creations 
(FdFC). In The Fire est un spectacle de danse solo / cirque aérien basé sur la vie du père de Holly et son expérience de pompier, ainsi 
que la relation entre elle et lui, ses souvenirs et ses traumatismes. In The Fire utilise du matériel de secourisme - un manteau de  
pompier, des bottes et un pantalon, une boucle de corde et d’autres accessoires. Holly explore qui elle est, qui elle est devenue, en 
examinant cette relation importante qui a contribué à la façonner.

De nombreux secouristes subissent des traumatismes et souffrent de troubles de stress post-traumatique à cause de leur travail. La 
recherche à ce sujet commence à peine à être reconnue. Je crois que plus nous discutons de ces questions, plus nous pouvons les faire 
évoluer et nous faire évoluer nous-mêmes. Et plus nous analysons les relations qui sont dans notre vie, plus nous comprenons qui nous 
sommes et où nous allons.

In The Fire, a multidisciplinary aerial and dance show performed by Holly Treddenick, produced by Femmes du Feu Creations (FdFC). In The 
Fire LV�D�VROR�GDQFH�DHULDO�FLUFXV�VKRZ�DERXW�+ROO\ŮV�IDWKHU��EDVHG�DURXQG�KLV�H[SHULHQFH�DV�D�ƼUHƼJKWHU��KHU�UHODWLRQVKLS�ZLWK�KLP��LWŮV�DERXW�
memories and trauma. In The Fire works with rescue equipment - a turnout coat on a pipe, boots and pants, a rope loop, a hose rigged like 
silks, and an aerial ladder. In the end, Holly is exploring who she is, who she has become, by looking at this important relationship that has 
helped shape who she is.

Many rescue workers experience trauma and Post Traumatic Stress Disorder in their line of work. This research is only beginning to be talked 
about and acknowledged. I believe the more we bring these issues forward, the more we can transform them and ourselves. And the more we 
look at the relationships from our life, the more we understand who we are and 
where we are going.

IHPPHVGXIHX�FRP�ZS�ƼUH

+ROO\�7UHGGHQLFN���)HPPHV�GX�)HX�&UHDWLRQV
KROO\WUHGGHQLFN#JPDLO�FRP
���������������

5REHUW�6DXYH\���'DQFH�8PEUHOOD�RI�2QWDULR
UREHUW#GDQFHXPEUHOOD�QHW
�����������������H[W����

PRÊT À TOURNER READY TO TOUR

Programme en ligne, présenté à l’HAE | Online programming; times listed are EDT



tour de piste
8 juillet / July 8, 2020

LA VRILLE DU CHAT
BACK POCKET
BELGIQUE

65 min
À partir de 5 ans | From 5 years old
En tournée | On Tour : 8
Frontal, scène minimum : 16 m (largeur) x 10 m (profondeur) x 6 m (hauteur) 
Front-facing, minimum stage : 16 m (width) x 10 m (depth) x 6 m (height)
Point d’accrochage | Rigging point : Aucun | None

La Vrille du Chat est la première création du collectif Back Pocket, constitué de 5 artistes acrobates, qui a reçu le prix de la critique 
Maeterlink du meilleur spectacle de cirque 2019. Il s’agit d’un spectacle hautement acrobatique et chorégraphique, mêlant théâtre, 
humour, précision et slapstick, à une impeccable performance technique.

Sans agrès de cirque traditionnels, usant simplement de leurs corps et d’une scénographie ingénieuse, les cinq artistes présentent 
un ballet sportif fait de ralentis, d’accélérations, de marche arrière et de décalages. Disciplines utilisées : acrobatie au sol, acrodanse, 
portés, contorsion, banquine.

Le spectacle : “En 5 variations, 5 acrobates virtuoses explosent une scène banale, une tranche de vie quotidienne, et dévoilent les 
secrets, souvenirs et fantasmes des personnages. Ralenti, rewind, stop-motion : comme dans un slapstick le quotidien part en vrille ! 
Subtil, direct, puissant, burlesque, un cirque joueur, et malin comme un chat...”

La Vrille du Chat�LV�WKH�ƼUVW�FUHDWLRQ�IURP�%DFN�3RFNHW��DQ�DFUREDWLF�FLUFXV�FROOHFWLYH�FRPSULVHG�RI���IRXQGLQJ�DUWLVWV��7KLV�GHEXW�VKRZ� 
UHFHLYHG�WKH�0DHWHUOLQFN�&ULWLFV�3UL]H�IRU�EHVW�FLUFXV�VKRZ�RI������LQ�%HOJLXP��$�KLJKO\�FKRUHRJUDSKLF�DQG�DFUREDWLF�SHUIRUPDQFH��La Vrille 
du Chat�PL[HV�WKHDWUH��KXPRXU��SUHFLVLRQ��DQG�VODSVWLFN�IRU�DQ�LPSHFFDEOH�WHFKQLFDO�SHUIRUPDQFH�

8VLQJ�RQO\�WKHLU�ERGLHV�DQG�DQ�LQJHQLRXV�VHW�GHVLJQ��RPLWWLQJ�DQ\�WUDGLWLRQDO�FLUFXV�DSSDUDWXVHV��WKH�ƼYH�DUWLVWV�DVWRXQG�WKH�DXGLHQFH�ZLWK�DQ�
DWKOHWLF�EDOOHW�XVLQJ�VORZ�PRWLRQ��DFFHOHUDWLRQ��DQG�UHYHUVH� 8WLOLVHG�GLVFLSOLQHV��ƽRRU�DFUREDWLFV��DFUR�GDQFH��KDQG�WR�KDQG��FRQWRUWLRQ�DQG�
EDQTXLQH�

7KH�VKRZ��ű,Q���YDULDWLRQV����YLUWXRVH�DFUREDWV�H[SORGH�D�EDQDO�VFHQH��D�VOLFH�
RI�GDLO\�OLIH��UHYHDOLQJ�HDFK�FKDUDFWHUŮV�VHFUHWV��PHPRULHV�DQG�IDQWDVLHV��6ORZ�
PRWLRQ��UHZLQG��VWRS�PRWLRQ��OLNH�LQ�VODSVWLFN�\RXU�HYHU\�GD\�RFFXUUHQFH�JRHV�
VSLQQLQJ��6XEWOH��GLUHFW��SRZHUIXO��DQG�VPDUW�OLNH�D�FDW���Ų

back-pocket.org

Michael Hottier - Back Pocket
michael.hottier@gmail.com  
+32 487 66 64 27

PRÊT À TOURNER READY TO TOUR
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tour de piste
8 juillet / July 8, 2020

FRAGMENTS
LES 7 DOIGTS DE LA MAIN
QUÉBEC, CANADA

90 min
À partir de X ans | From X years old
En tournée | On Tour : 22
CONFIGURATION, scène minimum : Frontale / Front-facing
Point d’accrochage | Rigging point : Oui, nombre à determiner | Yes; number to be determined

Un an après avoir vécu un évènement, quel qu’il soit, notre cerveau efface systématiquement 50 % des souvenirs qui lui sont reliés.
Notre mémoire, en constante évolution, grave et efface de nouvelles informations tout au long de notre vie. Le présent n’est jamais le 
présent. La vérité est un diapason qui résonne différemment pour chacun.

Dans un salon entièrement recouvert de miroirs, on voyage dans une mémoire qui s’effrite. Un décor manipulé, métamorphosé puis 
démantelé, dans lequel on s’agrippe aux souvenirs qui fuient, on les célèbre, on les réarrange, on leur dit au revoir.

Une recherche sur la perception, la déformation et l’interprétation; un mélange entre éloge, apologie et satire. Avec la sensibilité 
théâtrale, l’humour et la virtuosité acrobatique des 7 Doigts, cette œuvre célèbre l’absurdité de la condition humaine.

One year after experiencing an event, whatever the event, our brains systematically erase 50% of its related memories.

The human memory, in constant evolution, etches and erases new information through the course of a lifetime. The present is never the  
present; ‘truth’ is a tuning fork that vibrates to a different tone for each.

In a room entirely covered with mirrors, we travel through the mind of someone whose memories are quickly fading. A set piece that is  
PDQLSXODWHG��PHWDPRUSKRVHG�DQG�GLVPDQWOHG��XSRQ�ZKLFK�ZH�FDQ�SK\VLFDOO\�JUDVS�RQWR�WKRVH�ƽHHLQJ�PHPRULHVŷ�ZH�FHOHEUDWH�WKHP�� 
UHDUUDQJH�WKHP��ELG�WKHP�IDUHZHOOŷ

An exploration of perception, deformation and interpretation; a melange of eulogy, apology and satire. With the characteristic poetry,  
humour and acrobatic virtuosity of The 7 Fingers, this piece celebrates 
 the absurdity of the human condition.

7doigts.com

Tina Diab - Les 7 doigts de la main
Tina.diab@les7doigts.com
+ 1 514 967-8463

EN CRÉATION IN DEVELOPMENT

Programme en ligne, présenté à l’HAE | Online programming; times listed are EDT



tour de piste
8 juillet / July 8, 2020

SARABANDE
NOÉMI BOUTIN & JÖRG MÜLLER
FRANCE

60 min
À partir de 8 ans | From 8 years old
En tournée | On Tour : 5
Circulaire ou frontale, scène minimum : 10 m de diamètre (en circulaire) ou 12 m (mur à mur) x 10 m  
(profondeur) x 6 m (hauteur sous cadre) | Circular or front-facing. Minimum stage dimensions : 10 m diameter  
(circular presentation) or 12 m (wall to wall) x 10 m (depth) x 6 m (height clearance)
Point d’accrochage | Rigging point : Oui, pour les objets (pas les personnes); à discuter selon le lieu proposé 
Yes, for objects (not people); to discuss depending on the performance site.

7ULSW\TXH�U\WKP«�SDU�OHV�F«OªEUHV�6XLWHV�GH�-�6�%DFK��OHV�Qr������HW����'DQV�OH�SUHPLHU�WDEOHDX��-¸UJ�0¾OOHU�G«ƼH�OŮ«TXLOLEUH�HQ� 
PDQLSXODQW�XQH�ERXJLH�DOOXP«H�HW�SRV«H�¢�OŮH[WU«PLW«�GŮXQH�SHUFKH��/D�ƽDPPH�IU¬OH�HW�YDFLOODQWH�DIƼUPH�VD�GRXFH�YLWDOLW«�HQ�G«SLW�GH�
VD�IUDJLOLW«��(QVXLWH��LO�IDLW�YROHU�XQ�PDQªJH�GH�WXEHV�VXVSHQGXV��1RXV�OHV�FRQWHPSORQV�YLUHYROWHU��VH�IU¶OHU��YLYUH�HQVHPEOH�VDQV�MDPDLV�
SHUWXUEHU�FHWWH�MR\HXVH�GDQVH��(QƼQ��FŮHVW�GDQV�OD�FLQTXLªPH�VXLWH�DX[�KDUPRQLHV�VL�LQWHQVHV�HW�VL�SURIRQGHV�TXH�OD�UHQFRQWUH�DUULYH�
¢�VRQ�DSRJ«H��'«VRUPDLV��FŮHVW�OD�PXVLFLHQQH�TXL�HVW�VXVSHQGXH��VD�IUDJLOLW«�GŮLQWHUSUªWH�H[DFHUE«H�SDU�OHV�YROWLJHV�D«ULHQQHV�TXH�OH�
MRQJOHXU�LQVXIƽH�

7U\SWLFK�UK\WKPHG�E\�WKH�IDPRXV�%DFK�6XLWHV�-�6��WKH�QXPEHU��������DQG����,Q�WKH�ƼUVW�VFHQH��-¸UJ�0¾OOHU�GHƼHV�EDODQFH�PDQLSXODWLQJ�D� 
EXUQLQJ�FDQGOH�SODFHG�DW�WKH�WRS�RI�D�SROH��7KH�IUDJLOH�DQG�XQVWHDG\�ƽDPH�DIƼUPV�LWV�YLWDOLW\�GHVSLWH�LWV�IUDJLOLW\��7KHQ��KH�ƽLHV�VHYHUDO�RI�
KLV�KDQJLQJ�WXEHV��:H�FRQWHPSODWH�WKHP�VSLQQLQJ��EUXVKLQJ�SDVV��OLYLQJ�WRJHWKHU�ZLWKRXW�WURXEOLQJ�WKH�KDSS\�GDQFH��)LQDOO\��LWŮV�LQ�WKH�ƼIWK�
VXLWHV�ZKLFK�KDUPRQLHV�DUH�VR�LQWHQVH�DQG�VR�GHHS�WKDW�WKH�PHHWLQJ�FRPHV�XS�WR�KLV�SHDN��1RZ��LWŮV�WKH�PXVLFLDQ�ZKR�LV�VXVSHQGHG��KHU� 
performing fragility exacerbated by aerial acrobatics that are infused by the juggler

siparhasard.com

Julien Couzy - Cie Frotter Frapper
julien.couzy@siparhasard.com
+33685327664

PRÊT À TOURNER READY TO TOUR
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tour de piste
8 juillet / July 8, 2020

BRANCHÉ
BARCODE CIRCUS COMPANY / ACTING FOR CLIMATE MONTRÉAL 
QUÉBEC, CANADA

60 min
Pour tous | For all
En tournée | On Tour : 9
Extérieur, scène minimum : 5 m x 4 m | Outdoor, minimum stage : 5 m x 4 m
Accrochage autonome | Standalone rigging

Branché est une collaboration en cours de développement entre Cirque Barcode et Acting for Climate Montréal. Un spectacle engagé, 
créé et tourné de manière éco-responsable.

Conçu comme un spectacle extérieur in situ et centré principalement sur les portés de groupe en relation avec des arbres, Branché 
évoque le sujet de la crise climatique en célébrant la force de la communauté. Il s’adapte et évolue selon les paysages urbains ou  
naturels où il est présenté, toujours en abordant nos relations aux autres et à notre environnement.

Branché is a project currently in development, a collaboration between Barcode Circus and Acting for Climate Montréal. A show to address 
the climate crisis, created in a way as to have minimal impact during creation and touring.

Designed to be played outdoors and centered primarily on group acrobatics interacting with trees, it will be a celebration of the strength of 
community, and our relationships to each other and to nature.

actingforclimate.com
barcodecircuscompany.com

Vincent Messager – Dolce Vita Spectacles
info@dolcevitaspectacles.com
+ 1 514 774-3048

Nathan Biggs-Penton – Acting for Climate Montréal
nathan.biggs.penton@gmail.com

EN CRÉATION IN DEVELOPMENT

Programme en ligne, présenté à l’HAE | Online programming; times listed are EDT



tour de piste
8 juillet / July 8, 2020

FA
AMOUKANAMA
BELGIQUE / GUINÉE

75 min
Pour tous | For all
En tournée | On Tour : 20
Frontal, scène minimum : 9 m x 6 m, hauteur minimale 8 m 
Front-facing. Minimum stage : 9 m x 6 m, minimum height 8 m
Points d’accrochage : deux points au plafond sur le plateau, un à deux points plafond coulisse et un à deux points au sol coulisse 
����DHULDO�SRLQWV������ƽRRU�DQFKRU�SRLQWV�

Cette création s’inspire du mouvement actuel de la jeunesse. Que ce soit pour le climat, la migration,  la justice ou autres  
problématiques, elle est en effervescence pour la construction d’un avenir meilleur. FA�SDUWDJH�OH�UHƽHW�GH�FHOOH�FL�¢�WUDYHUV�XQH� 
aventure profondément humaine. Venant de différents horizons, ils vont à la recherche de solutions collectivement. Nous donnons la 
voix à la puissance de la communauté à travers un groupe uni et généreux. Leurs origines, rêves ou rapports au monde peuvent varier, 
mais ils ont un chemin commun. Un chemin qui appelle au changement.

Les questionnements que nous avons soulevés: Que pouvons-nous réaliser en nous unissant? Quels rêves peuvent devenir réalité? 
Jusqu’où pouvons-nous aller, au-delà de nos propres limites?

Ensemble, nous avons écrit le texte suivant: Élancés d’un pas décidé, une jeunesse venant de différents horizons, part à la quête d’un 
renouveau. Leur alliance humaine prévaut sur leurs différences et ils marchent ainsi ensemble pour aller au-delà… À la rencontre 
d’eux-mêmes et d’autrui, ils souhaitent réaliser un futur harmonieux et surmonter, surpasser les éventuels obstacles pour l’émergence 
GŮXQ�PRQGH�XQLƼ«�HW�HPSUHLQW�GH�SDUWDJH��8QH�DYHQWXUH�VH�GHVVLQH�DLQVL�HW�QRXV�HPPªQH�SRXU�XQH�JUDQGH�SLªFH�DFUREDWLTXH�¢�OD�
croisée de l’Afrique et du monde Occidental. Les chemins sont multiples, mais ensemble ils resteront, orientés vers leurs rêves. Rythmé 
par les rires et les percussions de Guinée, sans ne jamais interrompre leur mouvement perpétuel ou éternel, ils nous présentent ainsi 
avec grande énergie, une Ode à la Vie rayonnant d’une union profondément humaine et sacrée.

This creation is inspired by the current youth movement. Whether for climate, migration, justice or other issues, it is buzzing for the  
construction of a better future. FA�VKDUHV�WKH�UHƽHFWLRQ�RI�LW�WKURXJK�D�GHHSO\�KXPDQ�DGYHQWXUH��&RPLQJ�IURP�GLIIHUHQW�EDFNJURXQGV��ZH�JR�
in search of solutions collectively. We give voice to the power of the community through a united and generous group. Our origins, dreams or 
relationships with the world may vary, but we have a common path. A path that calls for change.

The questions that we raised: What can we achieve by uniting? What dreams can come true? How far can we go, beyond our own limits?

Together we wrote the following:  Slender with a determined step, a youth coming from different 
horizons sets out in search of a renewal. Their human alliance prevails over their differences and 
WKH\�ZDON�WRJHWKHU�WR�JR�EH\RQG����0HHWLQJ�WKHPVHOYHV�DQG�RWKHUV��WKH\�ZDQW�WR�DFKLHYH�D� 
KDUPRQLRXV�IXWXUH�DQG�RYHUFRPH��RYHUFRPH�SRVVLEOH�REVWDFOHV�WR�WKH�HPHUJHQFH�RI�D�XQLƼHG�
DQG�VKDULQJ�ZRUOG��$Q�DGYHQWXUH�WDNHV�VKDSH�DQG�WDNHV�XV�IRU�D�ODUJH�DFUREDWLF�SLHFH�DW�WKH�
crossroads of Africa and the Western world. There are many paths but together they will stay,  
oriented towards their dreams. Accompanied by the rhythm of both laughter and percussion 
from Guinea, without ever interrupting their perpetual or eternal movement, we present to  
you with great energy an Ode to Life radiating from a deeply human and sacred union.

amoukanama.org

Nathalie Vandenabeele & Alseny Sacko - Amoukanama
amoukanama224@gmail.com
+33 621456382 
 

EN CRÉATION IN DEVELOPMENT
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tour de piste
8 juillet / July 8, 2020

IN THE FIRE
HOLLY TREDDENICK / FEMMES DU FEU CREATIONS 
ONTARIO, CANADA

45 min
À partir de 13 ans | From 13 year old
En tournée | On Tour : 2
Frontal, scène minimum : 16’ x 24’ | Front-facing, minimum stage : 16’ x 24’
Points d’accrochage | Rigging points: 7

In The Fire, un spectacle multidisciplinaire aérien et de danse interprété par Holly Treddenick, produit par Femmes du Feu Creations 
(FdFC). In The Fire est un spectacle de danse solo / cirque aérien basé sur la vie du père de Holly et son expérience de pompier, ainsi 
que la relation entre elle et lui, ses souvenirs et ses traumatismes. In The Fire utilise du matériel de secourisme - un manteau de  
pompier, des bottes et un pantalon, une boucle de corde et d’autres accessoires. Holly explore qui elle est, qui elle est devenue, en 
examinant cette relation importante qui a contribué à la façonner.

De nombreux secouristes subissent des traumatismes et souffrent de troubles de stress post-traumatique à cause de leur travail. La 
recherche à ce sujet commence à peine à être reconnue. Je crois que plus nous discutons de ces questions, plus nous pouvons les faire 
évoluer et nous faire évoluer nous-mêmes. Et plus nous analysons les relations qui sont dans notre vie, plus nous comprenons qui nous 
sommes et où nous allons.

In The Fire��D�PXOWLGLVFLSOLQDU\�DHULDO�DQG�GDQFH�VKRZ�SHUIRUPHG�E\�+ROO\�7UHGGHQLFN��SURGXFHG�E\�)HPPHV�GX�)HX�&UHDWLRQV��)G)&���In The 
Fire LV�D�VROR�GDQFH�DHULDO�FLUFXV�VKRZ�DERXW�+ROO\ŮV�IDWKHU��EDVHG�DURXQG�KLV�H[SHULHQFH�DV�D�ƼUHƼJKWHU��KHU�UHODWLRQVKLS�ZLWK�KLP��LWŮV�DERXW�
memories and trauma. In The Fire�ZRUNV�ZLWK�UHVFXH�HTXLSPHQW���D�WXUQRXW�FRDW�RQ�D�SLSH��ERRWV�DQG�SDQWV��D�URSH�ORRS��D�KRVH�ULJJHG�OLNH�
VLONV��DQG�DQ�DHULDO�ODGGHU��,Q�WKH�HQG��+ROO\�LV�H[SORULQJ�ZKR�VKH�LV��ZKR�VKH�KDV�EHFRPH��E\�ORRNLQJ�DW�WKLV�LPSRUWDQW�UHODWLRQVKLS�WKDW�KDV�
helped shape who she is.

0DQ\�UHVFXH�ZRUNHUV�H[SHULHQFH�WUDXPD�DQG�3RVW�7UDXPDWLF�6WUHVV�'LVRUGHU�LQ�WKHLU�OLQH�RI�ZRUN��7KLV�UHVHDUFK�LV�RQO\�EHJLQQLQJ�WR�EH�WDONHG�
DERXW�DQG�DFNQRZOHGJHG��,�EHOLHYH�WKH�PRUH�ZH�EULQJ�WKHVH�LVVXHV�IRUZDUG��WKH�PRUH�ZH�FDQ�WUDQVIRUP�WKHP�DQG�RXUVHOYHV��$QG�WKH�PRUH�ZH�
ORRN�DW�WKH�UHODWLRQVKLSV�IURP�RXU�OLIH��WKH�PRUH�ZH�XQGHUVWDQG�ZKR�ZH�DUH�DQG�
where we are going.

IHPPHVGXIHX�FRP�ZS�ƼUH

Holly Treddenick - Femmes du Feu Creations
hollytreddenick@gmail.com
+1 647-234-2583

Robert Sauvey - Dance Umbrella of Ontario
robert@danceumbrella.net
+ 1 416.504.6429 ext. 21

PRÊT À TOURNER READY TO TOUR

Programme en ligne, présenté à l’HAE | Online programming; times listed are EDT



tour de piste
8 juillet / July 8, 2020

LA VRILLE DU CHAT
BACK POCKET
BELGIQUE

65 min
À partir de 5 ans | From 5 years old
En tournée | On Tour : 8
Frontal, scène minimum : 16 m (largeur) x 10 m (profondeur) x 6 m (hauteur) 
)URQW�IDFLQJ��PLQLPXP�VWDJH������P��ZLGWK��[����P��GHSWK��[���P��KHLJKW�
Point d’accrochage | Rigging point : Aucun | None

La Vrille du Chat est la première création du collectif Back Pocket, constitué de 5 artistes acrobates, qui a reçu le prix de la critique 
Maeterlink du meilleur spectacle de cirque 2019. Il s’agit d’un spectacle hautement acrobatique et chorégraphique, mêlant théâtre, 
humour, précision et slapstick, à une impeccable performance technique.

Sans agrès de cirque traditionnels, usant simplement de leurs corps et d’une scénographie ingénieuse, les cinq artistes présentent 
un ballet sportif fait de ralentis, d’accélérations, de marche arrière et de décalages. Disciplines utilisées : acrobatie au sol, acrodanse, 
portés, contorsion, banquine.

Le spectacle : “En 5 variations, 5 acrobates virtuoses explosent une scène banale, une tranche de vie quotidienne, et dévoilent les 
secrets, souvenirs et fantasmes des personnages. Ralenti, rewind, stop-motion : comme dans un slapstick le quotidien part en vrille ! 
Subtil, direct, puissant, burlesque, un cirque joueur, et malin comme un chat...”

La Vrille du Chat�LV�WKH�ƼUVW�FUHDWLRQ�IURP�%DFN�3RFNHW��DQ�DFUREDWLF�FLUFXV�FROOHFWLYH�FRPSULVHG�RI���IRXQGLQJ�DUWLVWV��7KLV�GHEXW�VKRZ� 
UHFHLYHG�WKH�0DHWHUOLQFN�&ULWLFV�3UL]H�IRU�EHVW�FLUFXV�VKRZ�RI������LQ�%HOJLXP��$�KLJKO\�FKRUHRJUDSKLF�DQG�DFUREDWLF�SHUIRUPDQFH��La Vrille 
du Chat�PL[HV�WKHDWUH��KXPRXU��SUHFLVLRQ��DQG�VODSVWLFN�IRU�DQ�LPSHFFDEOH�WHFKQLFDO�SHUIRUPDQFH�

8VLQJ�RQO\�WKHLU�ERGLHV�DQG�DQ�LQJHQLRXV�VHW�GHVLJQ��RPLWWLQJ�DQ\�WUDGLWLRQDO�FLUFXV�DSSDUDWXVHV��WKH�ƼYH�DUWLVWV�DVWRXQG�WKH�DXGLHQFH�ZLWK�DQ�
athletic ballet using slow-motion, acceleration, and reverse. 8WLOLVHG�GLVFLSOLQHV��ƽRRU�DFUREDWLFV��DFUR�GDQFH��KDQG�WR�KDQG��FRQWRUWLRQ�DQG�
banquine.

The show: “In 5 variations, 5 virtuose acrobats explode a banal scene, a slice 
of daily life, revealing each character’s secrets, memories and fantasies. Slow 
PRWLRQ��UHZLQG��VWRS�PRWLRQ��OLNH�LQ�VODSVWLFN�\RXU�HYHU\�GD\�RFFXUUHQFH�JRHV�
VSLQQLQJ��6XEWOH��GLUHFW��SRZHUIXO��DQG�VPDUW�OLNH�D�FDW���Ų

back-pocket.org

Michael Hottier - Back Pocket
michael.hottier@gmail.com  
+32 487 66 64 27

PRÊT À TOURNER READY TO TOUR
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tour de piste
8 juillet / July 8, 2020

FRAGMENTS
LES 7 DOIGTS DE LA MAIN
QUÉBEC, CANADA

90 min
À partir de X ans | From X years old
En tournée | On Tour : 22
CONFIGURATION, scène minimum : Frontale / Front-facing
Point d’accrochage | Rigging point : Oui, nombre à determiner | Yes; number to be determined

Un an après avoir vécu un évènement, quel qu’il soit, notre cerveau efface systématiquement 50 % des souvenirs qui lui sont reliés.
Notre mémoire, en constante évolution, grave et efface de nouvelles informations tout au long de notre vie. Le présent n’est jamais le 
présent. La vérité est un diapason qui résonne différemment pour chacun.

Dans un salon entièrement recouvert de miroirs, on voyage dans une mémoire qui s’effrite. Un décor manipulé, métamorphosé puis 
démantelé, dans lequel on s’agrippe aux souvenirs qui fuient, on les célèbre, on les réarrange, on leur dit au revoir.

Une recherche sur la perception, la déformation et l’interprétation; un mélange entre éloge, apologie et satire. Avec la sensibilité 
théâtrale, l’humour et la virtuosité acrobatique des 7 Doigts, cette œuvre célèbre l’absurdité de la condition humaine.

2QH�\HDU�DIWHU�H[SHULHQFLQJ�DQ�HYHQW��ZKDWHYHU�WKH�HYHQW��RXU�EUDLQV�V\VWHPDWLFDOO\�HUDVH�����RI�LWV�UHODWHG�PHPRULHV�

The human memory, in constant evolution, etches and erases new information through the course of a lifetime. The present is never the  
SUHVHQW��ŭWUXWKŮ�LV�D�WXQLQJ�IRUN�WKDW�YLEUDWHV�WR�D�GLIIHUHQW�WRQH�IRU�HDFK�

,Q�D�URRP�HQWLUHO\�FRYHUHG�ZLWK�PLUURUV��ZH�WUDYHO�WKURXJK�WKH�PLQG�RI�VRPHRQH�ZKRVH�PHPRULHV�DUH�TXLFNO\�IDGLQJ��$�VHW�SLHFH�WKDW�LV� 
PDQLSXODWHG��PHWDPRUSKRVHG�DQG�GLVPDQWOHG��XSRQ�ZKLFK�ZH�FDQ�SK\VLFDOO\�JUDVS�RQWR�WKRVH�ƽHHLQJ�PHPRULHVŷ�ZH�FHOHEUDWH�WKHP�� 
UHDUUDQJH�WKHP��ELG�WKHP�IDUHZHOOŷ

An exploration of perception, deformation and interpretation; a melange of eulogy, apology and satire. With the characteristic poetry,  
humour and acrobatic virtuosity of The 7 Fingers, this piece celebrates 
 the absurdity of the human condition.

7doigts.com

Tina Diab - Les 7 doigts de la main
Tina.diab@les7doigts.com
+ 1 514 967-8463

EN CRÉATION IN DEVELOPMENT

Programme en ligne, présenté à l’HAE | Online programming; times listed are EDT



tour de piste
8 juillet / July 8, 2020

SARABANDE
NOÉMI BOUTIN & JÖRG MÜLLER
FRANCE

60 min
À partir de 8 ans | From 8 years old
En tournée | On Tour : 5
Circulaire ou frontale, scène minimum : 10 m de diamètre (en circulaire) ou 12 m (mur à mur) x 10 m  
(profondeur) x 6 m (hauteur sous cadre) | &LUFXODU�RU�IURQW�IDFLQJ��0LQLPXP�VWDJH�GLPHQVLRQV������P�GLDPHWHU� 
�FLUFXODU�SUHVHQWDWLRQ��RU����P��ZDOO�WR�ZDOO��[����P��GHSWK��[���P��KHLJKW�FOHDUDQFH�
Point d’accrochage | Rigging point : Oui, pour les objets (pas les personnes); à discuter selon le lieu proposé 
<HV��IRU�REMHFWV��QRW�SHRSOH���WR�GLVFXVV�GHSHQGLQJ�RQ�WKH�SHUIRUPDQFH�VLWH�

7ULSW\TXH�U\WKP«�SDU�OHV�F«OªEUHV�6XLWHV�GH�-�6�%DFK��OHV�Qr������HW����'DQV�OH�SUHPLHU�WDEOHDX��-¸UJ�0¾OOHU�G«ƼH�OŮ«TXLOLEUH�HQ� 
PDQLSXODQW�XQH�ERXJLH�DOOXP«H�HW�SRV«H�¢�OŮH[WU«PLW«�GŮXQH�SHUFKH��/D�ƽDPPH�IU¬OH�HW�YDFLOODQWH�DIƼUPH�VD�GRXFH�YLWDOLW«�HQ�G«SLW�GH�
sa fragilité. Ensuite, il fait voler un manège de tubes suspendus. Nous les contemplons virevolter, se frôler, vivre ensemble sans jamais 
SHUWXUEHU�FHWWH�MR\HXVH�GDQVH��(QƼQ��FŮHVW�GDQV�OD�FLQTXLªPH�VXLWH�DX[�KDUPRQLHV�VL�LQWHQVHV�HW�VL�SURIRQGHV�TXH�OD�UHQFRQWUH�DUULYH�
à son apogée. Désormais, c’est la musicienne qui est suspendue, sa fragilité d’interprète exacerbée par les voltiges aériennes que le 
MRQJOHXU�LQVXIƽH�

7U\SWLFK�UK\WKPHG�E\�WKH�IDPRXV�%DFK�6XLWHV�-�6��WKH�QXPEHU��������DQG����,Q�WKH�ƼUVW�VFHQH��-¸UJ�0¾OOHU�GHƼHV�EDODQFH�PDQLSXODWLQJ�D� 
EXUQLQJ�FDQGOH�SODFHG�DW�WKH�WRS�RI�D�SROH��7KH�IUDJLOH�DQG�XQVWHDG\�ƽDPH�DIƼUPV�LWV�YLWDOLW\�GHVSLWH�LWV�IUDJLOLW\��7KHQ��KH�ƽLHV�VHYHUDO�RI�
KLV�KDQJLQJ�WXEHV��:H�FRQWHPSODWH�WKHP�VSLQQLQJ��EUXVKLQJ�SDVV��OLYLQJ�WRJHWKHU�ZLWKRXW�WURXEOLQJ�WKH�KDSS\�GDQFH��)LQDOO\��LWŮV�LQ�WKH�ƼIWK�
VXLWHV�ZKLFK�KDUPRQLHV�DUH�VR�LQWHQVH�DQG�VR�GHHS�WKDW�WKH�PHHWLQJ�FRPHV�XS�WR�KLV�SHDN��1RZ��LWŮV�WKH�PXVLFLDQ�ZKR�LV�VXVSHQGHG��KHU� 
performing fragility exacerbated by aerial acrobatics that are infused by the juggler

siparhasard.com

Julien Couzy - Cie Frotter Frapper
julien.couzy@siparhasard.com
+33685327664

PRÊT À TOURNER READY TO TOUR

Programme en ligne, présenté à l’HAE | Online programming; times listed are EDT



tour de piste
9 juillet / July 9, 2020

GHOST LIGHT - ENTRE LA CHUTE ET L’ENVOL 
GHOST LIGHT - BETWEEN FALL AND FLIGHT 
MACHINE DE CIRQUE
QUÉBEC, CANADA

60 min
À partir de 5 ans | From 5 years old
En tournée | On Tour : 5
Scène minimum : 10 m x 10 x 6 m (hauteur) | Minimum Stage : 10 m x 10 m x 6 m (height)
&RQƼJXUDWLRQ���'HJU«�GŮRXYHUWXUH�¢�YDOLGHU��SDV�GH����r�SRVVLEOH��SU«VHQFH�GŮXQ�F\FOR�DYHF�SURMHFWLRQV�� 
&RQƼJXUDWLRQ���IURQW�IDFLQJ�RU�VHPLFLUFOH��WR�YHULI\�GHSHQGLQJ�RQ�VSDFH���QRW�IXOO\�FLUFXODU�GXH�WR�D�F\F�DQG�SURMHFWLRQV
3RLQW�GŮDFFURFKDJH�_�Rigging Point : Aucun | None

8QH�EDVFXOH�SURSXOVH�GHX[�KRPPHV�GDQV�OD�WK«¤WUDOLW«�GHV�FRUSV��GDQV�OH�MHX�IHUWLOH�GH�OŮHQYRO�HW�GDQV�OD�SURYRFDWLRQ�GH�OD�FKXWH��8JR�
HW�0D[LP��DFFRPSDJQ«V�GŮXQ�PXVLFLHQ��SDUWHQW�¢�OD�UHQFRQWUH�GŮHX[�P¬PHV�HW�GH�OŮDXWUH��3RUW«V�SDU�XQH�PXVLTXH�SXLVVDQWH��LOV� 
FRQYLHQW�OH�SDVV«�HW�OŮDYHQLU��GDQV�OŮLFL�HW�PDLQWHQDQW��'DQV�XQ�HVSDFH�FLUFXODLUH�«SXU«��ODLVVH]�YRXV�WUDQVSRUWHU�SDU�XQ�WULR�IRUW�VLQJXOLHU�
GDQV�XQ�FODLU�REVFXU�DFUREDWLTXH���Ghost Light !

$�WHHWHUERDUG�SURSHOV�WZR�PHQ�LQWR�WKH�WKHDWULFV�RI�WKH�ERGLHV��LQWR�WKH�IHUWLOH�SOD\�RI�ƽLJKW�DQG�WKH�SURYRFDWLRQ�RI�D�IDOO��8JR�DQG�0D[LP�� 
DFFRPSDQLHG�E\�D�PXVLFLDQ��VHW�RXW�WR�GLVFRYHU�WKHPVHOYHVŷ�DQG�HDFK�RWKHU��'ULYHQ�E\�SRZHUIXO�PXVLF��WKH\�FRQMXJDWH�WKH�SDVW�DQG�WKH� 
IXWXUH��LQWR�WKH�KHUH�DQG�QRZ��,Q�DQ�XQFOXWWHUHG�FLUFXODU�VSDFH��OHW�WKLV�VLQJXODU�WULR�FDUU\�\RX�DZD\�ZLWK�WKHLU�OLJKWGDUN�DFUREDWLF� 
SHUIRUPDQFH��*KRVW�/LJKW��

machinedecirque.com/

Claire Thomas - Machine de Cirque  
claire.t@machinedecirque.com 
 +1 418 476-1725

EN CRÉATION IN DEVELOPMENT

3URJUDPPH�HQ�OLJQH��SU«VHQW«�¢�OŮ+$(�_�2QOLQH�SURJUDPPLQJ��WLPHV�OLVWHG�DUH�('7



tour de piste
9 juillet / July 9, 2020

L’OR BLANC | WHITE GOLD
PHARE CIRCUS
CAMBODGE | CAMBODIA

60 min
Pour tous | For all
En tournée | On Tour : 25
&RQƼJXUDWLRQ���6FªQH�PLQLPXP��_��$FFURFKDJH�����GLVFXWHU�DYHF�OD�FRPSDJQLH
6WDJH�&RQƼJXUDWLRQ���6FHQH�'LPHQVLRQV���5LJJLQJ���7R�EH�GLVFXVVHG�ZLWK�WKH�FRPSDQ\

/Ů2U�%ODQF�HVW�OH�SDUFRXUV�LQLWLDWLTXH�GŮXQ�SHUVRQQDJH�IDLVDQW�OŮH[S«ULHQFH�GH�OŮHQULFKLVVHPHQW��ƼJXU«�GDQV�OH�VSHFWDFOH�SDU�OŮ«O«PHQW�
UL]��RPQLSU«VHQW�GDQV�OH�TXRWLGLHQ�HW�OŮLPDJLQDLUH�FDPERGJLHQ��$EDQGRQQDQW�GŮDERUG�VD�IDPLOOH�HW�VRQ�HQYLURQQHPHQW�DLV«�SRXU�IDLUH�XQ�
FKRL[�GH�SDXYUHW«�HW�FRPSUHQGUH�OD�VRXIIUDQFH��VRQ�FKHPLQHPHQW�YD�SHX�¢�SHX�OXL�IDLUH�FRQQD°WUH�OŮDERQGDQFH�PDLV�DXVVL�VRQ�DOL«QDWLRQ�
FRUU«ODWLYH��OD�G«SHQGDQFH�¢�DXWUXL�HW�OHV�FRQƽLWV��6D�G«VLOOXVLRQ�HVW�JUDQGH��PDLV�DPRUFH�HQ�OXL�XQH�U«ƽH[LRQ�VXU�VRQ�UDSSRUW�DX�PRQGH��
/D�WUDPH�VŮLQVSLUH�GŮXQH�DOO«JRULH�GH�OD�YLH�GX�ERXGGKD��QDUU«H�SDU�+HUPDQ�+HVVH�GDQV�VRQ�RXYUDJH�LQWLWXO«�m�6LGGKDUWKD�}�

/H�VSHFWDFOH�VŮRXYUH�VXU�XQ�SHUVRQQDJH�U«DOLVDQW�XQ�LPPHQVH�PDQGDOD�GH�UL]��V\PEROH�GX�UHVSHFW�DX[�DQF¬WUHV��DX[�HVSULWV��¢�OD� 
WUDGLWLRQ��PDLV�DXVVL�V\PEROH�GŮXQ�XQLYHUV�SURVSªUH�HW�KDUPRQLHX[��U«JLH�SDU�GHV�UªJOHV�PLOO«QDLUHV��8Q�MHXQH�KRPPH�VŮLQWURGXLW�GDQV�
FHW�XQLYHUV�HW�\�«YROXH�VDQV�HQFRPEUH��VHXO�SXLV�DYHF�VRQ�DPL�GŮHQIDQFH��,OV�SDUYLHQQHQW�¢�H[«FXWHU�GHV�SDV�GH�GDQVH�HW�DFUREDWLHV�
VDQV�WRXFKHU�DX�GHVVLQ�VDFU«��&HSHQGDQW�OŮHQYLH�GH�FRPSUHQGUH�OH�PRQGH�DX�GHO¢�GH�FHWWH�HQFHLQWH�ELHQYHLOODQWH�YD�OH�SRXVVHU�¢� 
SURIDQHU�FHW�«TXLOLEUH�HW�IDLUH�VŮDEDWWUH�VXU�OXL�XQH�PDO«GLFWLRQ�OH�SRXVVDQW�¢�OD�VROLWXGH�HW�DX�G«QXHPHQW�

:KLWH�*ROG�LV�WKH�FKDUDFWHU�LQLWLDWRU\�URXWH��VHHNLQJ�IRU�VRFLDO�GHYHORSPHQW�DQG�PDWHULDO�HQULFKPHQW��IHDWXULQJ�E\�ULFH�LQ�WKH�VKRZ�� 
RPQLSUHVHQW�LQ�&DPERGLDQ�HYHU\GD\�OLIH�DQG�LPDJLQDU\��%HJLQQLQJ�IURP�FRPSOHWH�GHVWLWXWLRQ�DQG�VROLWDU\�EHLQJ��KH�ZLOO�H[SHULHQFH� 
DEXQGDQFH�EXW�DOVR�DOLHQDWLRQ��GHSHQGHQFH�RQ�RWKHUV�DQG�FRQƽLFWV��+LV�GLVLOOXVLRQPHQW�LV�FRQVLGHUDEOH��EXW�LQLWLDWH�UHƽHFWLRQ�RQ�KLV� 
UHODWLRQVKLS�WR�WKH�ZRUOG�

temalproductions.com/spectacles/lor-blanc

Camille Zunino - TEMAL PRODUCTIONS
camille@temalproductions.com
+331 41 58 51 51  

Xavier Gobin

Julien Clément

PRÊT À TOURNER READY TO TOUR
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tour de piste
9 juillet / July 9, 2020

RAVEN
STILL HUNGRY & CHAMÄLEON PRODUCTIONS
ALLEMAGNE | GERMANY

55 min
À partir de 6 ans | From 6 years old
En tournée | On Tour : 4
&RQƼJXUDWLRQ��%RLWH�QRLUH��6FªQH�PLQLPXP������P��ODUJHXU��[���P��SURIRQGHXU��[���P��KDXWHXU� 
Black-box stage including black legs, borders and backdrop. Minimum Stage : 10 m (width) x 7 m (depth) x 6 m (height to aerial points)
3RLQW�GŮDFFURFKDJH�DQFUDJH�_�Rigging/Anchor Point :  1-2 aérien et 1 sol  | �����DHULDO�	���ƽRRU

&+$0�/(21�3URGXFWLRQV�SURGXLW�OŮRHXYUH�GH�FLUTXH�FRQWHPSRUDLQH�RAVEN�SDU�OH�FROOHFWLI�GŮDUWLVWHV�EHUOLQRLV�m�VWLOO�KXQJU\�}�� 
/H�FROOHFWLI�HVW�FRPSRV«�GHV�WURLV�DUWLVWHV�$QNH�YDQ�(QJHOVKRYHQ��/HQD�5LHV�HW�5RP\�6HLEW��TXL�VH�VRQW�U«XQLHV�DSUªV�GH�QRPEUHXVHV�
DQQ«HV�GŮDPLWL«�SRXU�FU«HU�HQVHPEOH�GHV�SLªFHV�GH�FLUTXH�LQQRYDQWHV��/HXUV�ĕXYUHV�VRQW�PRGHUQHV��I«PLQLVWHV��IRUWHV�HW�QŮK«VLWHQW�
SDV�¢�H[SORUHU�GHV�WKªPHV�SHUVRQQHOV�GLIƼFLOHV�¢�WURXYHU�GDQV�OH�FLUTXH�

Dans RAVEN��OHV�DUWLVWHV�H[SORUHQW�OH�WKªPH�FRPSOH[H�GH�OD�PDWHUQLW«��6XU�OD�EDVH�GH�OHXUV�SURSUHV�H[S«ULHQFHV�HQ�WDQW�TXŮDUWLVWHV�HW�
PªUHV��OHV�LQWHUSUªWHV�RQW�LQWHOOLJHPPHQW�HW�«WRQQDPPHQW�PLV�HQ�OXPLªUH�OD�VWLJPDWLVDWLRQ�GX�WHUPH�DOOHPDQG�ű5DEHQPXWWHUŲ��PªUH�
FRUEHDX���$YHF�XQH�IUDQFKLVH�G«VDUPDQWH��OHV�LQWHUSUªWHV�SU«VHQWHQW�XQH�SHUIRUPDQFH�«PRXYDQWH�VXU�VFªQH��G«ƼDQW�OH�VWDWX�TXR�HW�
QRXV�LQYLWDQW�¢�TXHVWLRQQHU�HW�UHFRQVLG«UHU�OHV�QRWLRQV�SU«FRQ©XHV�HW�OHV�FOLFK«V�VH[LVWHV�

'DQV�OD�SUHPLªUH�S«ULRGH�GH�FU«DWLRQ�GH�RAVEN��m�VWLOO�KXQJU\�}�D�WUDYDLOO«�DYHF�OH�F«OªEUH�PHWWHXU�HQ�VFªQH�HW�DUWLVWH� 
%U\RQ\�.LPPLQJV��TXL�HVW�FRQQX�SRXU�VRQ�VW\OH�«PRWLRQQHOOHPHQW�LQWHOOLJHQW��SURYRFDWHXU�HW�SURJUHVVLI�

CHAMÄLEON Productions produces the contemporary circus piece RAVEN by the Berlin artist collective still hungry. The collective consists 
of the three artists Anke van Engelshoven, Lena Ries and Romy Seibt, who came together after many years of friendship to create innovative 
circus pieces together. Their works are fresh, feminist, strong, and do not shy away from exploring personal themes that are not easily found 
in circus.

In 5$9(1, the artists explore the complex theme of motherhood. Based on their own experiences as artists and mothers, the performers 
intelligently and strikingly shed light on the stigma of the German term “Rabenmutter”  
(raven mother). With disarming directness, the performers present a moving  
performance on stage, challenging the status quo and inviting us to question and 
reconsider preconceived notions and sexist clichés.

,Q�WKH�ƼUVW�FUHDWLRQ�SHULRG�RI�5$9(1, still hungry worked with the renowned  
director and performance artist Bryony Kimmings, who is known for her  
emotionally intelligent, provocative and progressive style.

still-hungry.net

Anke Politz - Chamäleon Productions GmbH  
raven@chamaeleon-productions.com 
+49 (0)30 28 44 577 0 

PRÊT À TOURNER READY TO TOUR
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tour de piste
9 juillet / July 9, 2020

QUADRO
EVENTI VERTICALI
ITALIE | ITALY

25 min
Pour tous | For all
En tournée | On Tour : 7
&RQƼJXUDWLRQ���(VSDFH�Q«FHVVDLUH�DX�VRO������PªWUHV�GH�SURIRQGHXU�HW�GH����PªWUHV�GH�ODUJHXU�VL�OH�SXEOLF� 
QŮHVW�TXH�VXU�OH�GHYDQW�RX�GH����PªWUHV�GH�UD\RQ�VL�OH�SXEOLF�HVW�GHERXW�WRXW�DXWRXU��8QH�VFªQH�YHUWLFDOH� 
GH����PªWUHV�FDUU«V�VŮ«OªYH�¢����PªWUHV�GH�KDXWHXU�
&RQƼJXUDWLRQ��)RRWSULQW�QHHGHG�RQ�WKH�JURXQG�����PHWHUV�LQ�GHSWK�DQG����PHWHUV�LQ�ZLGWK�LI�WKH�DXGLHQFH�LV�RQO\�RQ�WKH�IURQW�RU����PHWHU�
UDGLXV�LI�WKH�DXGLHQFH�LV�VWDQGLQJ�DOO�DURXQG��$�YHUWLFDO�VWDJH�RI����VTXDUH�PHWHUV�ULVHV�WR����PHWHUV�LQ�KHLJKW��

4XDGUR�HVW�XQ�U¬YH�GHYHQX�U«DOLW«��/H�U¬YH�GH�GDQVHU�VXU�XQ�PXU�YRODQW�

8QH�VFªQH�YHUWLFDOH�GH����PªWUHV�FDUU«V�VŮ«OªYH�¢����PªWUHV�GH�KDXWHXU�

/HY«�SDU�XQH�SXLVVDQWH�JUXH�PRELOH��4XDGUR�HVW�XQ�QRXYHO�HVSDFH�SRXU�OHV�«YROXWLRQV�DFUREDWLTXHV�HW�OD�YLUWXRVLW«�GH�TXDWUH�GDQVHXUV�
LQVROLWHV�

'HV�FHUFHDX[�D«ULHQV�DX[�VRLHV��GHV�PRXYHPHQWV�UDIƼQ«V�GHV�LQWHUSUªWHV�DX[�PRXYHPHQWV�LQFUR\DEOHV�GH�OD�VWUXFWXUH��OD�SXLVVDQFH�GH�
OD�GDQVH�YHUWLFDOH�LPSUHVVLRQQHUD�OH�SXEOLF�DYHF�GHV�DFWLRQV�YLYHV�HW�SDOSLWDQWHV�

4XDGUR�LV�D�GUHDP�FRPH�WUXH��7KH�GUHDP�RI�GDQFLQJ�RQ�D�ƽ\LQJ�ZDOO�

$�YHUWLFDO�VWDJH�RI����VTXDUH�PHWHUV�ULVHV�WR����PHWHUV�LQ�KHLJKW��

/LIWHG�E\�D�SRZHUIXO�PRELOH�FUDQH��4XDGUR�LV�D�QHZ�VSDFH�IRU�WKH�DFUREDWLF�HYROXWLRQV�DQG�YLUWXRVLW\�RI�IRXU�XQXVXDO�GDQFHUV�

)URP�WKH�DHULDO�KRRSV�WR�WKH�VLONV��IURP�WKH�UHƼQHG�PRYHV�RI�WKH�SHUIRUPHUV�WR�WKH�LQFUHGLEOH�PRYHPHQWV�RI�WKH�VWUXFWXUH��WKH�SRZHU�RI� 
YHUWLFDO�GDQFH��ZLOO�LPSUHVV�DXGLHQFHV�ZLWK�YLYLG�DQG�SXOVDWLQJ�DFWLRQV�

eventiverticali.com/en/p/10/quadro.html

Claudia Muresu- eVenti Verticali
claudia@eventiverticali.com  
+39/3491834515 

Anna Amadei- Elsie Management
annaa@elsieman.org
+ 1 718-797-4577

PRÊT À TOURNER READY TO TOUR
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tour de piste
9 juillet / July 9, 2020

NUDA - I HAD NEVER FELT SO ALONE, SLIGHT, NAKED
COMPAGNIA FINZI PASCA
SUISSE | SWITZERLAND

90 min
À partir de 8 ans | From 8 years old
En tournée | On Tour : 17
À l’italienne, scène minimum : 32’ (largeur) ouverture du proscenium x 39’ (profondeur) du rideau de scène  
au mur arrière x 22’ (height) du plancher de scène à l’arc du proscenium
Proscenium, minimum stage : 32’ (width) proscenium opening x 39’ (depth) from apron edge to Back Wall x 22’ (height)  
IURP�VWDJH�ƽRRU�WR�SURVFHQLXP�DUFK
Points d’accrochages | Rigging points : 3 à 5 points de rig de 500 kg | 3 to 5 rigging points of 500kg 

Un spectacle joyeux, vital, léger, plein de lumière et de profondes émotions dans lequel la puissance théâtrale d’un récit-une histoire 
délicate et amusante dans laquelle l’élément féminin émerge avec force et poésie-se marie, en harmonie absolue, avec le théâtre  
physique et la danse aérienne acrobatique par onze artistes à multiples talents. Un jeu acrobatique et théâtral, avec un surprenant  
système de vol, une installation de lumières interactive capable de dialoguer avec ce qui se passe sur la scène et une puissante  
musique en direct composent un univers magique et surréaliste. En Nuda, on raconte des sœurs jumelles, une d’elles, née habillée,  
l’autre, nue, apparemment dans l’ombre. Élevées ensemble dans une famille pour le moins excentrique, mais si semblable à celle de 
tout le monde, Anna et sa jumelle se touchent, se caressent, se piétinent parfois, puis elles se redécouvrent dans un embrassement 
plein de joie et de liberté retrouvées.

A joyful, vital, lightshow, full of radiance and deep emotions in which the theatrical power of a narrative-a delicate and amusing story in 
which the female element emerges with force and poetry-blends, in absolute harmony, with the physical theatre and the acrobatic aerial 
GDQFH�RI�HOHYHQ�PXOWL�WDOHQWHG�DUWLVWV��$Q�DFUREDWLF�DQG�WKHDWULFDO�JDPH��ZLWK�DQ�DPD]LQJ�ƽLJKW�V\VWHP��DQ�LQWHUDFWLYH�LQVWDOODWLRQ�RI�OLJKWV�
in dialogue with what happens on the scene and a powerful live music make up a magical and surreal universe. Nuda tells of twin sisters, 
one born dressed, the other naked, apparently in shadow. Raised together in a family that was, at the very least, eccentric, yet so similar to 
everyone else’s, Anna and her twin sister touch each other, brush against one another, sometimes tread on each other, and then rediscover 
themselves in an embrace full of joy and newfound freedom.

ƼQ]LSDVFD�FRP�IU

6DUDL�*RPH]���&RPSDJQLD�)LQ]L�3DVFD� �
VDUDLJRPH]#ƼQ]LSDVFD�FRP
�����������������
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tour de piste
9 juillet / July 9, 2020

ENHEDUANNA
ASHTAR MUALLEM / ASHTAR THEATRE
PALESTINE / FRANCE

45 min
À partir de 13 ans | From 13 years old
En tournée | On Tour : 4
Scène minimum : 10 m (largeur) x 7 m (profondeur) x 6 m (hauteur) 
Minimum stage : 10 m (width) x 7 m (depth) x 6 m (height)
Points d’accrochage | Rigging Points : Deux points d’accroche pour l’aérien à 4 mètres de distance | Two aerial rigging points 4 m appart 

Enheduanna est une pièce de 45 minutes illustrant le parcours d’une femme dans différentes situations de sa vie moderne.  
Enheduanna, connue pour être la première poétesse de l’histoire, est devenue un symbole pour l’artiste-interprète Ashtar Muallem, qui 
incarne cet univers poétique par la discipline du tissu aérien et la danse. L’artiste emméne le public dans le voyage d’une femme à la 
recherche de son temple intérieur au sein d’un monde en train de s’effondrer.

Enheduanna is a 45-minute performing arts piece portraying the journey of a woman in different situations of her modern life. Enheduanna 
NQRZQ�WR�EH�WKH�ƼUVW�SRHWHVV�LQ�KLVWRU\�EHFDPH�D�V\PERO�WR�WKH�SHUIRUPLQJ�DUWLVW�$VKWDU�0XDOOHP�ZKR�HPERGLHV�WKH�SRHWU\�RI�Enheduanna, 
using aerial silk discipline and dance; taking the audience on a journey of a woman in her search for her
inner temple in a collapsing world.

ashtar-theatre.org/enhedwana.html

Ashtar Muallem - Ashtar Theatre
ashtar.production@gmail.com  
+33619607819  

PRÊT À TOURNER READY TO TOUR

Programme en ligne, présenté à l’HAE | Online programming; times listed are EDT



tour de piste
9 juillet / July 9, 2020

GHOST LIGHT - ENTRE LA CHUTE ET L’ENVOL 
GHOST LIGHT - BETWEEN FALL AND FLIGHT 
MACHINE DE CIRQUE
QUÉBEC, CANADA

60 min
À partir de 5 ans | From 5 years old
En tournée | On Tour : 5
Scène minimum : 10 m x 10 x 6 m (hauteur) | Minimum Stage : 10 m x 10 m x 6 m (height)
&RQƼJXUDWLRQ���'HJU«�GŮRXYHUWXUH�¢�YDOLGHU��SDV�GH����r�SRVVLEOH��SU«VHQFH�GŮXQ�F\FOR�DYHF�SURMHFWLRQV�� 
&RQƼJXUDWLRQ���IURQW�IDFLQJ�RU�VHPLFLUFOH��WR�YHULI\�GHSHQGLQJ�RQ�VSDFH���QRW�IXOO\�FLUFXODU�GXH�WR�D�F\F�DQG�SURMHFWLRQV
3RLQW�GŮDFFURFKDJH�_�Rigging Point : Aucun | None

8QH�EDVFXOH�SURSXOVH�GHX[�KRPPHV�GDQV�OD�WK«¤WUDOLW«�GHV�FRUSV��GDQV�OH�MHX�IHUWLOH�GH�OŮHQYRO�HW�GDQV�OD�SURYRFDWLRQ�GH�OD�FKXWH��8JR�
HW�0D[LP��DFFRPSDJQ«V�GŮXQ�PXVLFLHQ��SDUWHQW�¢�OD�UHQFRQWUH�GŮHX[�P¬PHV�HW�GH�OŮDXWUH��3RUW«V�SDU�XQH�PXVLTXH�SXLVVDQWH��LOV� 
FRQYLHQW�OH�SDVV«�HW�OŮDYHQLU��GDQV�OŮLFL�HW�PDLQWHQDQW��'DQV�XQ�HVSDFH�FLUFXODLUH�«SXU«��ODLVVH]�YRXV�WUDQVSRUWHU�SDU�XQ�WULR�IRUW�VLQJXOLHU�
GDQV�XQ�FODLU�REVFXU�DFUREDWLTXH���Ghost Light !

$�WHHWHUERDUG�SURSHOV�WZR�PHQ�LQWR�WKH�WKHDWULFV�RI�WKH�ERGLHV��LQWR�WKH�IHUWLOH�SOD\�RI�ƽLJKW�DQG�WKH�SURYRFDWLRQ�RI�D�IDOO��8JR�DQG�0D[LP�� 
DFFRPSDQLHG�E\�D�PXVLFLDQ��VHW�RXW�WR�GLVFRYHU�WKHPVHOYHVŷ�DQG�HDFK�RWKHU��'ULYHQ�E\�SRZHUIXO�PXVLF��WKH\�FRQMXJDWH�WKH�SDVW�DQG�WKH� 
IXWXUH��LQWR�WKH�KHUH�DQG�QRZ��,Q�DQ�XQFOXWWHUHG�FLUFXODU�VSDFH��OHW�WKLV�VLQJXODU�WULR�FDUU\�\RX�DZD\�ZLWK�WKHLU�OLJKWGDUN�DFUREDWLF� 
SHUIRUPDQFH��*KRVW�/LJKW��

machinedecirque.com/

Claire Thomas - Machine de Cirque  
claire.t@machinedecirque.com 
 +1 418 476-1725

EN CRÉATION IN DEVELOPMENT
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tour de piste
9 juillet / July 9, 2020

L’OR BLANC | WHITE GOLD
PHARE CIRCUS
CAMBODGE | CAMBODIA

60 min
Pour tous | For all
En tournée | On Tour : 25
&RQƼJXUDWLRQ���6FªQH�PLQLPXP��_��$FFURFKDJH�����GLVFXWHU�DYHF�OD�FRPSDJQLH
6WDJH�&RQƼJXUDWLRQ���6FHQH�'LPHQVLRQV���5LJJLQJ���7R�EH�GLVFXVVHG�ZLWK�WKH�FRPSDQ\

/Ů2U�%ODQF�HVW�OH�SDUFRXUV�LQLWLDWLTXH�GŮXQ�SHUVRQQDJH�IDLVDQW�OŮH[S«ULHQFH�GH�OŮHQULFKLVVHPHQW��ƼJXU«�GDQV�OH�VSHFWDFOH�SDU�OŮ«O«PHQW�
UL]��RPQLSU«VHQW�GDQV�OH�TXRWLGLHQ�HW�OŮLPDJLQDLUH�FDPERGJLHQ��$EDQGRQQDQW�GŮDERUG�VD�IDPLOOH�HW�VRQ�HQYLURQQHPHQW�DLV«�SRXU�IDLUH�XQ�
FKRL[�GH�SDXYUHW«�HW�FRPSUHQGUH�OD�VRXIIUDQFH��VRQ�FKHPLQHPHQW�YD�SHX�¢�SHX�OXL�IDLUH�FRQQD°WUH�OŮDERQGDQFH�PDLV�DXVVL�VRQ�DOL«QDWLRQ�
FRUU«ODWLYH��OD�G«SHQGDQFH�¢�DXWUXL�HW�OHV�FRQƽLWV��6D�G«VLOOXVLRQ�HVW�JUDQGH��PDLV�DPRUFH�HQ�OXL�XQH�U«ƽH[LRQ�VXU�VRQ�UDSSRUW�DX�PRQGH��
/D�WUDPH�VŮLQVSLUH�GŮXQH�DOO«JRULH�GH�OD�YLH�GX�ERXGGKD��QDUU«H�SDU�+HUPDQ�+HVVH�GDQV�VRQ�RXYUDJH�LQWLWXO«�m�6LGGKDUWKD�}�

/H�VSHFWDFOH�VŮRXYUH�VXU�XQ�SHUVRQQDJH�U«DOLVDQW�XQ�LPPHQVH�PDQGDOD�GH�UL]��V\PEROH�GX�UHVSHFW�DX[�DQF¬WUHV��DX[�HVSULWV��¢�OD� 
WUDGLWLRQ��PDLV�DXVVL�V\PEROH�GŮXQ�XQLYHUV�SURVSªUH�HW�KDUPRQLHX[��U«JLH�SDU�GHV�UªJOHV�PLOO«QDLUHV��8Q�MHXQH�KRPPH�VŮLQWURGXLW�GDQV�
FHW�XQLYHUV�HW�\�«YROXH�VDQV�HQFRPEUH��VHXO�SXLV�DYHF�VRQ�DPL�GŮHQIDQFH��,OV�SDUYLHQQHQW�¢�H[«FXWHU�GHV�SDV�GH�GDQVH�HW�DFUREDWLHV�
VDQV�WRXFKHU�DX�GHVVLQ�VDFU«��&HSHQGDQW�OŮHQYLH�GH�FRPSUHQGUH�OH�PRQGH�DX�GHO¢�GH�FHWWH�HQFHLQWH�ELHQYHLOODQWH�YD�OH�SRXVVHU�¢� 
SURIDQHU�FHW�«TXLOLEUH�HW�IDLUH�VŮDEDWWUH�VXU�OXL�XQH�PDO«GLFWLRQ�OH�SRXVVDQW�¢�OD�VROLWXGH�HW�DX�G«QXHPHQW�

:KLWH�*ROG�LV�WKH�FKDUDFWHU�LQLWLDWRU\�URXWH��VHHNLQJ�IRU�VRFLDO�GHYHORSPHQW�DQG�PDWHULDO�HQULFKPHQW��IHDWXULQJ�E\�ULFH�LQ�WKH�VKRZ�� 
RPQLSUHVHQW�LQ�&DPERGLDQ�HYHU\GD\�OLIH�DQG�LPDJLQDU\��%HJLQQLQJ�IURP�FRPSOHWH�GHVWLWXWLRQ�DQG�VROLWDU\�EHLQJ��KH�ZLOO�H[SHULHQFH� 
DEXQGDQFH�EXW�DOVR�DOLHQDWLRQ��GHSHQGHQFH�RQ�RWKHUV�DQG�FRQƽLFWV��+LV�GLVLOOXVLRQPHQW�LV�FRQVLGHUDEOH��EXW�LQLWLDWH�UHƽHFWLRQ�RQ�KLV� 
UHODWLRQVKLS�WR�WKH�ZRUOG�

temalproductions.com/spectacles/lor-blanc

Camille Zunino - TEMAL PRODUCTIONS
camille@temalproductions.com
+331 41 58 51 51  

Xavier Gobin

Julien Clément

PRÊT À TOURNER READY TO TOUR
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tour de piste
9 juillet / July 9, 2020

RAVEN
STILL HUNGRY & CHAMÄLEON PRODUCTIONS
ALLEMAGNE | GERMANY

55 min
À partir de 6 ans | From 6 years old
En tournée | On Tour : 4
&RQƼJXUDWLRQ��%RLWH�QRLUH��6FªQH�PLQLPXP������P��ODUJHXU��[���P��SURIRQGHXU��[���P��KDXWHXU� 
%ODFN�ER[�VWDJH�LQFOXGLQJ�EODFN�OHJV��ERUGHUV�DQG�EDFNGURS��0LQLPXP�6WDJH������P��ZLGWK��[���P��GHSWK��[���P��KHLJKW�WR�DHULDO�SRLQWV�
3RLQW�GŮDFFURFKDJH�DQFUDJH�_�5LJJLQJ�$QFKRU�3RLQW��������D«ULHQ�HW���VRO� | �����DHULDO�	���ƽRRU

&+$0�/(21�3URGXFWLRQV�SURGXLW�OŮRHXYUH�GH�FLUTXH�FRQWHPSRUDLQH�RAVEN�SDU�OH�FROOHFWLI�GŮDUWLVWHV�EHUOLQRLV�m�VWLOO�KXQJU\�}�� 
/H�FROOHFWLI�HVW�FRPSRV«�GHV�WURLV�DUWLVWHV�$QNH�YDQ�(QJHOVKRYHQ��/HQD�5LHV�HW�5RP\�6HLEW��TXL�VH�VRQW�U«XQLHV�DSUªV�GH�QRPEUHXVHV�
DQQ«HV�GŮDPLWL«�SRXU�FU«HU�HQVHPEOH�GHV�SLªFHV�GH�FLUTXH�LQQRYDQWHV��/HXUV�ĕXYUHV�VRQW�PRGHUQHV��I«PLQLVWHV��IRUWHV�HW�QŮK«VLWHQW�
SDV�¢�H[SORUHU�GHV�WKªPHV�SHUVRQQHOV�GLIƼFLOHV�¢�WURXYHU�GDQV�OH�FLUTXH�

'DQV�RAVEN��OHV�DUWLVWHV�H[SORUHQW�OH�WKªPH�FRPSOH[H�GH�OD�PDWHUQLW«��6XU�OD�EDVH�GH�OHXUV�SURSUHV�H[S«ULHQFHV�HQ�WDQW�TXŮDUWLVWHV�HW�
PªUHV��OHV�LQWHUSUªWHV�RQW�LQWHOOLJHPPHQW�HW�«WRQQDPPHQW�PLV�HQ�OXPLªUH�OD�VWLJPDWLVDWLRQ�GX�WHUPH�DOOHPDQG�ű5DEHQPXWWHUŲ��PªUH�
FRUEHDX���$YHF�XQH�IUDQFKLVH�G«VDUPDQWH��OHV�LQWHUSUªWHV�SU«VHQWHQW�XQH�SHUIRUPDQFH�«PRXYDQWH�VXU�VFªQH��G«ƼDQW�OH�VWDWX�TXR�HW�
QRXV�LQYLWDQW�¢�TXHVWLRQQHU�HW�UHFRQVLG«UHU�OHV�QRWLRQV�SU«FRQ©XHV�HW�OHV�FOLFK«V�VH[LVWHV�

'DQV�OD�SUHPLªUH�S«ULRGH�GH�FU«DWLRQ�GH�RAVEN��m�VWLOO�KXQJU\�}�D�WUDYDLOO«�DYHF�OH�F«OªEUH�PHWWHXU�HQ�VFªQH�HW�DUWLVWH� 
%U\RQ\�.LPPLQJV��TXL�HVW�FRQQX�SRXU�VRQ�VW\OH�«PRWLRQQHOOHPHQW�LQWHOOLJHQW��SURYRFDWHXU�HW�SURJUHVVLI�

&+$0�/(21�3URGXFWLRQV�SURGXFHV�WKH�FRQWHPSRUDU\�FLUFXV�SLHFH�5$9(1�E\�WKH�%HUOLQ�DUWLVW�FROOHFWLYH�VWLOO�KXQJU\��7KH�FROOHFWLYH�FRQVLVWV�
RI�WKH�WKUHH�DUWLVWV�$QNH�YDQ�(QJHOVKRYHQ��/HQD�5LHV�DQG�5RP\�6HLEW��ZKR�FDPH�WRJHWKHU�DIWHU�PDQ\�\HDUV�RI�IULHQGVKLS�WR�FUHDWH�LQQRYDWLYH�
FLUFXV�SLHFHV�WRJHWKHU��7KHLU�ZRUNV�DUH�IUHVK��IHPLQLVW��VWURQJ��DQG�GR�QRW�VK\�DZD\�IURP�H[SORULQJ�SHUVRQDO�WKHPHV�WKDW�DUH�QRW�HDVLO\�IRXQG�
LQ�FLUFXV�

,Q�5$9(1��WKH�DUWLVWV�H[SORUH�WKH�FRPSOH[�WKHPH�RI�PRWKHUKRRG��%DVHG�RQ�WKHLU�RZQ�H[SHULHQFHV�DV�DUWLVWV�DQG�PRWKHUV��WKH�SHUIRUPHUV�
LQWHOOLJHQWO\�DQG�VWULNLQJO\�VKHG�OLJKW�RQ�WKH�VWLJPD�RI�WKH�*HUPDQ�WHUP�ű5DEHQPXWWHUŲ� 
�UDYHQ�PRWKHU���:LWK�GLVDUPLQJ�GLUHFWQHVV��WKH�SHUIRUPHUV�SUHVHQW�D�PRYLQJ� 
SHUIRUPDQFH�RQ�VWDJH��FKDOOHQJLQJ�WKH�VWDWXV�TXR�DQG�LQYLWLQJ�XV�WR�TXHVWLRQ�DQG�
UHFRQVLGHU�SUHFRQFHLYHG�QRWLRQV�DQG�VH[LVW�FOLFK«V�

,Q�WKH�ƼUVW�FUHDWLRQ�SHULRG�RI�5$9(1��VWLOO�KXQJU\�ZRUNHG�ZLWK�WKH�UHQRZQHG� 
GLUHFWRU�DQG�SHUIRUPDQFH�DUWLVW�%U\RQ\�.LPPLQJV��ZKR�LV�NQRZQ�IRU�KHU� 
HPRWLRQDOO\�LQWHOOLJHQW��SURYRFDWLYH�DQG�SURJUHVVLYH�VW\OH�

still-hungry.net

Anke Politz - Chamäleon Productions GmbH  
raven@chamaeleon-productions.com 
+49 (0)30 28 44 577 0 

PRÊT À TOURNER READY TO TOUR
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tour de piste
9 juillet / July 9, 2020

QUADRO
EVENTI VERTICALI
ITALIE | ITALY

25 min
Pour tous | For all
En tournée | On Tour ���
&RQƼJXUDWLRQ���(VSDFH�Q«FHVVDLUH�DX�VRO������PªWUHV�GH�SURIRQGHXU�HW�GH����PªWUHV�GH�ODUJHXU�VL�OH�SXEOLF� 
QŮHVW�TXH�VXU�OH�GHYDQW�RX�GH����PªWUHV�GH�UD\RQ�VL�OH�SXEOLF�HVW�GHERXW�WRXW�DXWRXU��8QH�VFªQH�YHUWLFDOH� 
GH����PªWUHV�FDUU«V�VŮ«OªYH�¢����PªWUHV�GH�KDXWHXU�
&RQƼJXUDWLRQ��)RRWSULQW�QHHGHG�RQ�WKH�JURXQG�����PHWHUV�LQ�GHSWK�DQG����PHWHUV�LQ�ZLGWK�LI�WKH�DXGLHQFH�LV�RQO\�RQ�WKH�IURQW�RU����PHWHU�
UDGLXV�LI�WKH�DXGLHQFH�LV�VWDQGLQJ�DOO�DURXQG��$�YHUWLFDO�VWDJH�RI����VTXDUH�PHWHUV�ULVHV�WR����PHWHUV�LQ�KHLJKW��

Quadro HVW�XQ�U¬YH�GHYHQX�U«DOLW«��/H�U¬YH�GH�GDQVHU�VXU�XQ�PXU�YRODQW�

8QH�VFªQH�YHUWLFDOH�GH����PªWUHV�FDUU«V�VŮ«OªYH�¢����PªWUHV�GH�KDXWHXU�

/HY«�SDU�XQH�SXLVVDQWH�JUXH�PRELOH��Quadro�HVW�XQ�QRXYHO�HVSDFH�SRXU�OHV�«YROXWLRQV�DFUREDWLTXHV�HW�OD�YLUWXRVLW«�GH�TXDWUH�GDQVHXUV�
LQVROLWHV�

'HV�FHUFHDX[�D«ULHQV�DX[�VRLHV��GHV�PRXYHPHQWV�UDIƼQ«V�GHV�LQWHUSUªWHV�DX[�PRXYHPHQWV�LQFUR\DEOHV�GH�OD�VWUXFWXUH��OD�SXLVVDQFH�GH�
OD�GDQVH�YHUWLFDOH�LPSUHVVLRQQHUD�OH�SXEOLF�DYHF�GHV�DFWLRQV�YLYHV�HW�SDOSLWDQWHV�

Quadro�LV�D�GUHDP�FRPH�WUXH��7KH�GUHDP�RI�GDQFLQJ�RQ�D�ƽ\LQJ�ZDOO�

$�YHUWLFDO�VWDJH�RI����VTXDUH�PHWHUV�ULVHV�WR����PHWHUV�LQ�KHLJKW��

/LIWHG�E\�D�SRZHUIXO�PRELOH�FUDQH��Quadro�LV�D�QHZ�VSDFH�IRU�WKH�DFUREDWLF�HYROXWLRQV�DQG�YLUWXRVLW\�RI�IRXU�XQXVXDO�GDQFHUV�

)URP�WKH�DHULDO�KRRSV�WR�WKH�VLONV��IURP�WKH�UHƼQHG�PRYHV�RI�WKH�SHUIRUPHUV�WR�WKH�LQFUHGLEOH�PRYHPHQWV�RI�WKH�VWUXFWXUH��WKH�SRZHU�RI� 
YHUWLFDO�GDQFH��ZLOO�LPSUHVV�DXGLHQFHV�ZLWK�YLYLG�DQG�SXOVDWLQJ�DFWLRQV�

eventiverticali.com/en/p/10/quadro.html

Claudia Muresu- eVenti Verticali
claudia@eventiverticali.com  
+39/3491834515 

Anna Amadei- Elsie Management
annaa@elsieman.org
+ 1 718-797-4577

PRÊT À TOURNER READY TO TOUR
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tour de piste
9 juillet / July 9, 2020

NUDA - I HAD NEVER FELT SO ALONE, SLIGHT, NAKED
COMPAGNIA FINZI PASCA
SUISSE | SWITZERLAND

90 min
��SDUWLU�GH���DQV�_�)URP���\HDUV�ROG
En tournée | On Tour�����
��OŮLWDOLHQQH��VFªQH�PLQLPXP�����Ů��ODUJHXU��RXYHUWXUH�GX�SURVFHQLXP�[���Ů��SURIRQGHXU��GX�ULGHDX�GH�VFªQH� 
DX�PXU�DUULªUH�[���Ů��KHLJKW��GX�SODQFKHU�GH�VFªQH�¢�OŮDUF�GX�SURVFHQLXP
3URVFHQLXP��PLQLPXP�VWDJH�����Ů��ZLGWK��SURVFHQLXP�RSHQLQJ�[���Ů��GHSWK��IURP�DSURQ�HGJH�WR�%DFN�:DOO�[���Ů��KHLJKW�� 
IURP�VWDJH�ƽRRU�WR�SURVFHQLXP�DUFK
3RLQWV�GŮDFFURFKDJHV�_�5LJJLQJ�SRLQWV�����¢���SRLQWV�GH�ULJ�GH�����NJ�_���WR���ULJJLQJ�SRLQWV�RI����NJ 

8Q�VSHFWDFOH�MR\HX[��YLWDO��O«JHU��SOHLQ�GH�OXPLªUH�HW�GH�SURIRQGHV�«PRWLRQV�GDQV�OHTXHO�OD�SXLVVDQFH�WK«¤WUDOH�GŮXQ�U«FLW�XQH�KLVWRLUH�
G«OLFDWH�HW�DPXVDQWH�GDQV�ODTXHOOH�OŮ«O«PHQW�I«PLQLQ�«PHUJH�DYHF�IRUFH�HW�SR«VLH�VH�PDULH��HQ�KDUPRQLH�DEVROXH��DYHF�OH�WK«¤WUH� 
SK\VLTXH�HW�OD�GDQVH�D«ULHQQH�DFUREDWLTXH�SDU�RQ]H�DUWLVWHV�¢�PXOWLSOHV�WDOHQWV��8Q�MHX�DFUREDWLTXH�HW�WK«¤WUDO��DYHF�XQ�VXUSUHQDQW� 
V\VWªPH�GH�YRO��XQH�LQVWDOODWLRQ�GH�OXPLªUHV�LQWHUDFWLYH�FDSDEOH�GH�GLDORJXHU�DYHF�FH�TXL�VH�SDVVH�VXU�OD�VFªQH�HW�XQH�SXLVVDQWH� 
PXVLTXH�HQ�GLUHFW�FRPSRVHQW�XQ�XQLYHUV�PDJLTXH�HW�VXUU«DOLVWH��(Q Nuda��RQ�UDFRQWH�GHV�VĕXUV�MXPHOOHV��XQH�GŮHOOHV��Q«H�KDELOO«H�� 
OŮDXWUH��QXH��DSSDUHPPHQW�GDQV�OŮRPEUH���OHY«HV�HQVHPEOH�GDQV�XQH�IDPLOOH�SRXU�OH�PRLQV�H[FHQWULTXH��PDLV�VL�VHPEODEOH�¢�FHOOH�GH�
WRXW�OH�PRQGH��$QQD�HW�VD�MXPHOOH�VH�WRXFKHQW��VH�FDUHVVHQW��VH�SL«WLQHQW�SDUIRLV��SXLV�HOOHV�VH�UHG«FRXYUHQW�GDQV�XQ�HPEUDVVHPHQW�
SOHLQ�GH�MRLH�HW�GH�OLEHUW«�UHWURXY«HV�

$�MR\IXO��YLWDO��OLJKWVKRZ��IXOO�RI�UDGLDQFH�DQG�GHHS�HPRWLRQV�LQ�ZKLFK�WKH�WKHDWULFDO�SRZHU�RI�D�QDUUDWLYH�D�GHOLFDWH�DQG�DPXVLQJ�VWRU\�LQ�
ZKLFK�WKH�IHPDOH�HOHPHQW�HPHUJHV�ZLWK�IRUFH�DQG�SRHWU\�EOHQGV��LQ�DEVROXWH�KDUPRQ\��ZLWK�WKH�SK\VLFDO�WKHDWUH�DQG�WKH�DFUREDWLF�DHULDO�
GDQFH�RI�HOHYHQ�PXOWL�WDOHQWHG�DUWLVWV��$Q�DFUREDWLF�DQG�WKHDWULFDO�JDPH��ZLWK�DQ�DPD]LQJ�ƽLJKW�V\VWHP��DQ�LQWHUDFWLYH�LQVWDOODWLRQ�RI�OLJKWV�
LQ�GLDORJXH�ZLWK�ZKDW�KDSSHQV�RQ�WKH�VFHQH�DQG�D�SRZHUIXO�OLYH�PXVLF�PDNH�XS�D�PDJLFDO�DQG�VXUUHDO�XQLYHUVH��1XGD�WHOOV�RI�WZLQ�VLVWHUV��
RQH�ERUQ�GUHVVHG��WKH�RWKHU�QDNHG��DSSDUHQWO\�LQ�VKDGRZ��5DLVHG�WRJHWKHU�LQ�D�IDPLO\�WKDW�ZDV��DW�WKH�YHU\�OHDVW��HFFHQWULF��\HW�VR�VLPLODU�WR�
HYHU\RQH�HOVHŮV��$QQD�DQG�KHU�WZLQ�VLVWHU�WRXFK�HDFK�RWKHU��EUXVK�DJDLQVW�RQH�DQRWKHU��VRPHWLPHV�WUHDG�RQ�HDFK�RWKHU��DQG�WKHQ�UHGLVFRYHU�
WKHPVHOYHV�LQ�DQ�HPEUDFH�IXOO�RI�MR\�DQG�QHZIRXQG�IUHHGRP�

ƼQ]LSDVFD�FRP�IU

Sarai Gomez - Compagnia Finzi Pasca  
VDUDLJRPH]#ƼQ]LSDVFD�FRP
+41 91 225 78 44 

EN CRÉATION IN DEVELOPMENT
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tour de piste
9 juillet / July 9, 2020

GHOST LIGHT - ENTRE LA CHUTE ET L’ENVOL 
GHOST LIGHT - BETWEEN FALL AND FLIGHT 
MACHINE DE CIRQUE
QUÉBEC, CANADA

60 min
À partir de 5 ans | From 5 years old
En tournée | On Tour : 5
Scène minimum : 10 m x 10 x 6 m (hauteur) | Minimum Stage : 10 m x 10 m x 6 m (height)
&RQƼJXUDWLRQ���'HJU«�GŮRXYHUWXUH�¢�YDOLGHU��SDV�GH����r�SRVVLEOH��SU«VHQFH�GŮXQ�F\FOR�DYHF�SURMHFWLRQV�� 
&RQƼJXUDWLRQ���IURQW�IDFLQJ�RU�VHPLFLUFOH��WR�YHULI\�GHSHQGLQJ�RQ�VSDFH���QRW�IXOO\�FLUFXODU�GXH�WR�D�F\F�DQG�SURMHFWLRQV
3RLQW�GŮDFFURFKDJH�_�Rigging Point : Aucun | None

8QH�EDVFXOH�SURSXOVH�GHX[�KRPPHV�GDQV�OD�WK«¤WUDOLW«�GHV�FRUSV��GDQV�OH�MHX�IHUWLOH�GH�OŮHQYRO�HW�GDQV�OD�SURYRFDWLRQ�GH�OD�FKXWH��8JR�
HW�0D[LP��DFFRPSDJQ«V�GŮXQ�PXVLFLHQ��SDUWHQW�¢�OD�UHQFRQWUH�GŮHX[�P¬PHV�HW�GH�OŮDXWUH��3RUW«V�SDU�XQH�PXVLTXH�SXLVVDQWH��LOV� 
FRQYLHQW�OH�SDVV«�HW�OŮDYHQLU��GDQV�OŮLFL�HW�PDLQWHQDQW��'DQV�XQ�HVSDFH�FLUFXODLUH�«SXU«��ODLVVH]�YRXV�WUDQVSRUWHU�SDU�XQ�WULR�IRUW�VLQJXOLHU�
GDQV�XQ�FODLU�REVFXU�DFUREDWLTXH���Ghost Light !

$�WHHWHUERDUG�SURSHOV�WZR�PHQ�LQWR�WKH�WKHDWULFV�RI�WKH�ERGLHV��LQWR�WKH�IHUWLOH�SOD\�RI�ƽLJKW�DQG�WKH�SURYRFDWLRQ�RI�D�IDOO��8JR�DQG�0D[LP�� 
DFFRPSDQLHG�E\�D�PXVLFLDQ��VHW�RXW�WR�GLVFRYHU�WKHPVHOYHVŷ�DQG�HDFK�RWKHU��'ULYHQ�E\�SRZHUIXO�PXVLF��WKH\�FRQMXJDWH�WKH�SDVW�DQG�WKH� 
IXWXUH��LQWR�WKH�KHUH�DQG�QRZ��,Q�DQ�XQFOXWWHUHG�FLUFXODU�VSDFH��OHW�WKLV�VLQJXODU�WULR�FDUU\�\RX�DZD\�ZLWK�WKHLU�OLJKWGDUN�DFUREDWLF� 
SHUIRUPDQFH��*KRVW�/LJKW��

machinedecirque.com/

Claire Thomas - Machine de Cirque  
claire.t@machinedecirque.com 
 +1 418 476-1725

EN CRÉATION IN DEVELOPMENT

3URJUDPPH�HQ�OLJQH��SU«VHQW«�¢�OŮ+$(�_�2QOLQH�SURJUDPPLQJ��WLPHV�OLVWHG�DUH�('7



tour de piste
9 juillet / July 9, 2020

L’OR BLANC | WHITE GOLD
PHARE CIRCUS
CAMBODGE | CAMBODIA

60 min
Pour tous | For all
En tournée | On Tour : 25
&RQƼJXUDWLRQ���6FªQH�PLQLPXP��_��$FFURFKDJH�����GLVFXWHU�DYHF�OD�FRPSDJQLH
6WDJH�&RQƼJXUDWLRQ���6FHQH�'LPHQVLRQV���5LJJLQJ���7R�EH�GLVFXVVHG�ZLWK�WKH�FRPSDQ\

/Ů2U�%ODQF�HVW�OH�SDUFRXUV�LQLWLDWLTXH�GŮXQ�SHUVRQQDJH�IDLVDQW�OŮH[S«ULHQFH�GH�OŮHQULFKLVVHPHQW��ƼJXU«�GDQV�OH�VSHFWDFOH�SDU�OŮ«O«PHQW�
UL]��RPQLSU«VHQW�GDQV�OH�TXRWLGLHQ�HW�OŮLPDJLQDLUH�FDPERGJLHQ��$EDQGRQQDQW�GŮDERUG�VD�IDPLOOH�HW�VRQ�HQYLURQQHPHQW�DLV«�SRXU�IDLUH�XQ�
FKRL[�GH�SDXYUHW«�HW�FRPSUHQGUH�OD�VRXIIUDQFH��VRQ�FKHPLQHPHQW�YD�SHX�¢�SHX�OXL�IDLUH�FRQQD°WUH�OŮDERQGDQFH�PDLV�DXVVL�VRQ�DOL«QDWLRQ�
FRUU«ODWLYH��OD�G«SHQGDQFH�¢�DXWUXL�HW�OHV�FRQƽLWV��6D�G«VLOOXVLRQ�HVW�JUDQGH��PDLV�DPRUFH�HQ�OXL�XQH�U«ƽH[LRQ�VXU�VRQ�UDSSRUW�DX�PRQGH��
/D�WUDPH�VŮLQVSLUH�GŮXQH�DOO«JRULH�GH�OD�YLH�GX�ERXGGKD��QDUU«H�SDU�+HUPDQ�+HVVH�GDQV�VRQ�RXYUDJH�LQWLWXO«�m�6LGGKDUWKD�}�

/H�VSHFWDFOH�VŮRXYUH�VXU�XQ�SHUVRQQDJH�U«DOLVDQW�XQ�LPPHQVH�PDQGDOD�GH�UL]��V\PEROH�GX�UHVSHFW�DX[�DQF¬WUHV��DX[�HVSULWV��¢�OD� 
WUDGLWLRQ��PDLV�DXVVL�V\PEROH�GŮXQ�XQLYHUV�SURVSªUH�HW�KDUPRQLHX[��U«JLH�SDU�GHV�UªJOHV�PLOO«QDLUHV��8Q�MHXQH�KRPPH�VŮLQWURGXLW�GDQV�
FHW�XQLYHUV�HW�\�«YROXH�VDQV�HQFRPEUH��VHXO�SXLV�DYHF�VRQ�DPL�GŮHQIDQFH��,OV�SDUYLHQQHQW�¢�H[«FXWHU�GHV�SDV�GH�GDQVH�HW�DFUREDWLHV�
VDQV�WRXFKHU�DX�GHVVLQ�VDFU«��&HSHQGDQW�OŮHQYLH�GH�FRPSUHQGUH�OH�PRQGH�DX�GHO¢�GH�FHWWH�HQFHLQWH�ELHQYHLOODQWH�YD�OH�SRXVVHU�¢� 
SURIDQHU�FHW�«TXLOLEUH�HW�IDLUH�VŮDEDWWUH�VXU�OXL�XQH�PDO«GLFWLRQ�OH�SRXVVDQW�¢�OD�VROLWXGH�HW�DX�G«QXHPHQW�

:KLWH�*ROG�LV�WKH�FKDUDFWHU�LQLWLDWRU\�URXWH��VHHNLQJ�IRU�VRFLDO�GHYHORSPHQW�DQG�PDWHULDO�HQULFKPHQW��IHDWXULQJ�E\�ULFH�LQ�WKH�VKRZ�� 
RPQLSUHVHQW�LQ�&DPERGLDQ�HYHU\GD\�OLIH�DQG�LPDJLQDU\��%HJLQQLQJ�IURP�FRPSOHWH�GHVWLWXWLRQ�DQG�VROLWDU\�EHLQJ��KH�ZLOO�H[SHULHQFH� 
DEXQGDQFH�EXW�DOVR�DOLHQDWLRQ��GHSHQGHQFH�RQ�RWKHUV�DQG�FRQƽLFWV��+LV�GLVLOOXVLRQPHQW�LV�FRQVLGHUDEOH��EXW�LQLWLDWH�UHƽHFWLRQ�RQ�KLV� 
UHODWLRQVKLS�WR�WKH�ZRUOG�

temalproductions.com/spectacles/lor-blanc

Camille Zunino - TEMAL PRODUCTIONS
camille@temalproductions.com
+331 41 58 51 51  

Xavier Gobin

Julien Clément

PRÊT À TOURNER READY TO TOUR
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tour de piste
9 juillet / July 9, 2020

RAVEN
STILL HUNGRY & CHAMÄLEON PRODUCTIONS
ALLEMAGNE | GERMANY

55 min
À partir de 6 ans | From 6 years old
En tournée | On Tour : 4
&RQƼJXUDWLRQ��%RLWH�QRLUH��6FªQH�PLQLPXP������P��ODUJHXU��[���P��SURIRQGHXU��[���P��KDXWHXU� 
%ODFN�ER[�VWDJH�LQFOXGLQJ�EODFN�OHJV��ERUGHUV�DQG�EDFNGURS��0LQLPXP�6WDJH������P��ZLGWK��[���P��GHSWK��[���P��KHLJKW�WR�DHULDO�SRLQWV�
3RLQW�GŮDFFURFKDJH�DQFUDJH�_�5LJJLQJ�$QFKRU�3RLQW��������D«ULHQ�HW���VRO� | �����DHULDO�	���ƽRRU

&+$0�/(21�3URGXFWLRQV�SURGXLW�OŮRHXYUH�GH�FLUTXH�FRQWHPSRUDLQH�RAVEN�SDU�OH�FROOHFWLI�GŮDUWLVWHV�EHUOLQRLV�m�VWLOO�KXQJU\�}�� 
/H�FROOHFWLI�HVW�FRPSRV«�GHV�WURLV�DUWLVWHV�$QNH�YDQ�(QJHOVKRYHQ��/HQD�5LHV�HW�5RP\�6HLEW��TXL�VH�VRQW�U«XQLHV�DSUªV�GH�QRPEUHXVHV�
DQQ«HV�GŮDPLWL«�SRXU�FU«HU�HQVHPEOH�GHV�SLªFHV�GH�FLUTXH�LQQRYDQWHV��/HXUV�ĕXYUHV�VRQW�PRGHUQHV��I«PLQLVWHV��IRUWHV�HW�QŮK«VLWHQW�
SDV�¢�H[SORUHU�GHV�WKªPHV�SHUVRQQHOV�GLIƼFLOHV�¢�WURXYHU�GDQV�OH�FLUTXH�

'DQV�RAVEN��OHV�DUWLVWHV�H[SORUHQW�OH�WKªPH�FRPSOH[H�GH�OD�PDWHUQLW«��6XU�OD�EDVH�GH�OHXUV�SURSUHV�H[S«ULHQFHV�HQ�WDQW�TXŮDUWLVWHV�HW�
PªUHV��OHV�LQWHUSUªWHV�RQW�LQWHOOLJHPPHQW�HW�«WRQQDPPHQW�PLV�HQ�OXPLªUH�OD�VWLJPDWLVDWLRQ�GX�WHUPH�DOOHPDQG�ű5DEHQPXWWHUŲ��PªUH�
FRUEHDX���$YHF�XQH�IUDQFKLVH�G«VDUPDQWH��OHV�LQWHUSUªWHV�SU«VHQWHQW�XQH�SHUIRUPDQFH�«PRXYDQWH�VXU�VFªQH��G«ƼDQW�OH�VWDWX�TXR�HW�
QRXV�LQYLWDQW�¢�TXHVWLRQQHU�HW�UHFRQVLG«UHU�OHV�QRWLRQV�SU«FRQ©XHV�HW�OHV�FOLFK«V�VH[LVWHV�

'DQV�OD�SUHPLªUH�S«ULRGH�GH�FU«DWLRQ�GH�RAVEN��m�VWLOO�KXQJU\�}�D�WUDYDLOO«�DYHF�OH�F«OªEUH�PHWWHXU�HQ�VFªQH�HW�DUWLVWH� 
%U\RQ\�.LPPLQJV��TXL�HVW�FRQQX�SRXU�VRQ�VW\OH�«PRWLRQQHOOHPHQW�LQWHOOLJHQW��SURYRFDWHXU�HW�SURJUHVVLI�

&+$0�/(21�3URGXFWLRQV�SURGXFHV�WKH�FRQWHPSRUDU\�FLUFXV�SLHFH�5$9(1�E\�WKH�%HUOLQ�DUWLVW�FROOHFWLYH�VWLOO�KXQJU\��7KH�FROOHFWLYH�FRQVLVWV�
RI�WKH�WKUHH�DUWLVWV�$QNH�YDQ�(QJHOVKRYHQ��/HQD�5LHV�DQG�5RP\�6HLEW��ZKR�FDPH�WRJHWKHU�DIWHU�PDQ\�\HDUV�RI�IULHQGVKLS�WR�FUHDWH�LQQRYDWLYH�
FLUFXV�SLHFHV�WRJHWKHU��7KHLU�ZRUNV�DUH�IUHVK��IHPLQLVW��VWURQJ��DQG�GR�QRW�VK\�DZD\�IURP�H[SORULQJ�SHUVRQDO�WKHPHV�WKDW�DUH�QRW�HDVLO\�IRXQG�
LQ�FLUFXV�

,Q�5$9(1��WKH�DUWLVWV�H[SORUH�WKH�FRPSOH[�WKHPH�RI�PRWKHUKRRG��%DVHG�RQ�WKHLU�RZQ�H[SHULHQFHV�DV�DUWLVWV�DQG�PRWKHUV��WKH�SHUIRUPHUV�
LQWHOOLJHQWO\�DQG�VWULNLQJO\�VKHG�OLJKW�RQ�WKH�VWLJPD�RI�WKH�*HUPDQ�WHUP�ű5DEHQPXWWHUŲ� 
�UDYHQ�PRWKHU���:LWK�GLVDUPLQJ�GLUHFWQHVV��WKH�SHUIRUPHUV�SUHVHQW�D�PRYLQJ� 
SHUIRUPDQFH�RQ�VWDJH��FKDOOHQJLQJ�WKH�VWDWXV�TXR�DQG�LQYLWLQJ�XV�WR�TXHVWLRQ�DQG�
UHFRQVLGHU�SUHFRQFHLYHG�QRWLRQV�DQG�VH[LVW�FOLFK«V�

,Q�WKH�ƼUVW�FUHDWLRQ�SHULRG�RI�5$9(1��VWLOO�KXQJU\�ZRUNHG�ZLWK�WKH�UHQRZQHG� 
GLUHFWRU�DQG�SHUIRUPDQFH�DUWLVW�%U\RQ\�.LPPLQJV��ZKR�LV�NQRZQ�IRU�KHU� 
HPRWLRQDOO\�LQWHOOLJHQW��SURYRFDWLYH�DQG�SURJUHVVLYH�VW\OH�

still-hungry.net

Anke Politz - Chamäleon Productions GmbH  
raven@chamaeleon-productions.com 
+49 (0)30 28 44 577 0 

PRÊT À TOURNER READY TO TOUR
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tour de piste
9 juillet / July 9, 2020

QUADRO
EVENTI VERTICALI
ITALIE | ITALY

25 min
Pour tous | For all
En tournée | On Tour ���
&RQƼJXUDWLRQ���(VSDFH�Q«FHVVDLUH�DX�VRO������PªWUHV�GH�SURIRQGHXU�HW�GH����PªWUHV�GH�ODUJHXU�VL�OH�SXEOLF� 
QŮHVW�TXH�VXU�OH�GHYDQW�RX�GH����PªWUHV�GH�UD\RQ�VL�OH�SXEOLF�HVW�GHERXW�WRXW�DXWRXU��8QH�VFªQH�YHUWLFDOH� 
GH����PªWUHV�FDUU«V�VŮ«OªYH�¢����PªWUHV�GH�KDXWHXU�
&RQƼJXUDWLRQ��)RRWSULQW�QHHGHG�RQ�WKH�JURXQG�����PHWHUV�LQ�GHSWK�DQG����PHWHUV�LQ�ZLGWK�LI�WKH�DXGLHQFH�LV�RQO\�RQ�WKH�IURQW�RU����PHWHU�
UDGLXV�LI�WKH�DXGLHQFH�LV�VWDQGLQJ�DOO�DURXQG��$�YHUWLFDO�VWDJH�RI����VTXDUH�PHWHUV�ULVHV�WR����PHWHUV�LQ�KHLJKW��

Quadro HVW�XQ�U¬YH�GHYHQX�U«DOLW«��/H�U¬YH�GH�GDQVHU�VXU�XQ�PXU�YRODQW�

8QH�VFªQH�YHUWLFDOH�GH����PªWUHV�FDUU«V�VŮ«OªYH�¢����PªWUHV�GH�KDXWHXU�

/HY«�SDU�XQH�SXLVVDQWH�JUXH�PRELOH��Quadro�HVW�XQ�QRXYHO�HVSDFH�SRXU�OHV�«YROXWLRQV�DFUREDWLTXHV�HW�OD�YLUWXRVLW«�GH�TXDWUH�GDQVHXUV�
LQVROLWHV�

'HV�FHUFHDX[�D«ULHQV�DX[�VRLHV��GHV�PRXYHPHQWV�UDIƼQ«V�GHV�LQWHUSUªWHV�DX[�PRXYHPHQWV�LQFUR\DEOHV�GH�OD�VWUXFWXUH��OD�SXLVVDQFH�GH�
OD�GDQVH�YHUWLFDOH�LPSUHVVLRQQHUD�OH�SXEOLF�DYHF�GHV�DFWLRQV�YLYHV�HW�SDOSLWDQWHV�

Quadro�LV�D�GUHDP�FRPH�WUXH��7KH�GUHDP�RI�GDQFLQJ�RQ�D�ƽ\LQJ�ZDOO�

$�YHUWLFDO�VWDJH�RI����VTXDUH�PHWHUV�ULVHV�WR����PHWHUV�LQ�KHLJKW��

/LIWHG�E\�D�SRZHUIXO�PRELOH�FUDQH��Quadro�LV�D�QHZ�VSDFH�IRU�WKH�DFUREDWLF�HYROXWLRQV�DQG�YLUWXRVLW\�RI�IRXU�XQXVXDO�GDQFHUV�

)URP�WKH�DHULDO�KRRSV�WR�WKH�VLONV��IURP�WKH�UHƼQHG�PRYHV�RI�WKH�SHUIRUPHUV�WR�WKH�LQFUHGLEOH�PRYHPHQWV�RI�WKH�VWUXFWXUH��WKH�SRZHU�RI� 
YHUWLFDO�GDQFH��ZLOO�LPSUHVV�DXGLHQFHV�ZLWK�YLYLG�DQG�SXOVDWLQJ�DFWLRQV�

eventiverticali.com/en/p/10/quadro.html

Claudia Muresu- eVenti Verticali
claudia@eventiverticali.com  
+39/3491834515 

Anna Amadei- Elsie Management
annaa@elsieman.org
+ 1 718-797-4577

PRÊT À TOURNER READY TO TOUR
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tour de piste
9 juillet / July 9, 2020

NUDA - I HAD NEVER FELT SO ALONE, SLIGHT, NAKED
COMPAGNIA FINZI PASCA
SUISSE | SWITZERLAND

90 min
��SDUWLU�GH���DQV�_�)URP���\HDUV�ROG
En tournée | On Tour�����
��OŮLWDOLHQQH��VFªQH�PLQLPXP�����Ů��ODUJHXU��RXYHUWXUH�GX�SURVFHQLXP�[���Ů��SURIRQGHXU��GX�ULGHDX�GH�VFªQH� 
DX�PXU�DUULªUH�[���Ů��KHLJKW��GX�SODQFKHU�GH�VFªQH�¢�OŮDUF�GX�SURVFHQLXP
3URVFHQLXP��PLQLPXP�VWDJH�����Ů��ZLGWK��SURVFHQLXP�RSHQLQJ�[���Ů��GHSWK��IURP�DSURQ�HGJH�WR�%DFN�:DOO�[���Ů��KHLJKW�� 
IURP�VWDJH�ƽRRU�WR�SURVFHQLXP�DUFK
3RLQWV�GŮDFFURFKDJHV�_�5LJJLQJ�SRLQWV�����¢���SRLQWV�GH�ULJ�GH�����NJ�_���WR���ULJJLQJ�SRLQWV�RI����NJ 

8Q�VSHFWDFOH�MR\HX[��YLWDO��O«JHU��SOHLQ�GH�OXPLªUH�HW�GH�SURIRQGHV�«PRWLRQV�GDQV�OHTXHO�OD�SXLVVDQFH�WK«¤WUDOH�GŮXQ�U«FLW�XQH�KLVWRLUH�
G«OLFDWH�HW�DPXVDQWH�GDQV�ODTXHOOH�OŮ«O«PHQW�I«PLQLQ�«PHUJH�DYHF�IRUFH�HW�SR«VLH�VH�PDULH��HQ�KDUPRQLH�DEVROXH��DYHF�OH�WK«¤WUH� 
SK\VLTXH�HW�OD�GDQVH�D«ULHQQH�DFUREDWLTXH�SDU�RQ]H�DUWLVWHV�¢�PXOWLSOHV�WDOHQWV��8Q�MHX�DFUREDWLTXH�HW�WK«¤WUDO��DYHF�XQ�VXUSUHQDQW� 
V\VWªPH�GH�YRO��XQH�LQVWDOODWLRQ�GH�OXPLªUHV�LQWHUDFWLYH�FDSDEOH�GH�GLDORJXHU�DYHF�FH�TXL�VH�SDVVH�VXU�OD�VFªQH�HW�XQH�SXLVVDQWH� 
PXVLTXH�HQ�GLUHFW�FRPSRVHQW�XQ�XQLYHUV�PDJLTXH�HW�VXUU«DOLVWH��(Q Nuda��RQ�UDFRQWH�GHV�VĕXUV�MXPHOOHV��XQH�GŮHOOHV��Q«H�KDELOO«H�� 
OŮDXWUH��QXH��DSSDUHPPHQW�GDQV�OŮRPEUH���OHY«HV�HQVHPEOH�GDQV�XQH�IDPLOOH�SRXU�OH�PRLQV�H[FHQWULTXH��PDLV�VL�VHPEODEOH�¢�FHOOH�GH�
WRXW�OH�PRQGH��$QQD�HW�VD�MXPHOOH�VH�WRXFKHQW��VH�FDUHVVHQW��VH�SL«WLQHQW�SDUIRLV��SXLV�HOOHV�VH�UHG«FRXYUHQW�GDQV�XQ�HPEUDVVHPHQW�
SOHLQ�GH�MRLH�HW�GH�OLEHUW«�UHWURXY«HV�

$�MR\IXO��YLWDO��OLJKWVKRZ��IXOO�RI�UDGLDQFH�DQG�GHHS�HPRWLRQV�LQ�ZKLFK�WKH�WKHDWULFDO�SRZHU�RI�D�QDUUDWLYH�D�GHOLFDWH�DQG�DPXVLQJ�VWRU\�LQ�
ZKLFK�WKH�IHPDOH�HOHPHQW�HPHUJHV�ZLWK�IRUFH�DQG�SRHWU\�EOHQGV��LQ�DEVROXWH�KDUPRQ\��ZLWK�WKH�SK\VLFDO�WKHDWUH�DQG�WKH�DFUREDWLF�DHULDO�
GDQFH�RI�HOHYHQ�PXOWL�WDOHQWHG�DUWLVWV��$Q�DFUREDWLF�DQG�WKHDWULFDO�JDPH��ZLWK�DQ�DPD]LQJ�ƽLJKW�V\VWHP��DQ�LQWHUDFWLYH�LQVWDOODWLRQ�RI�OLJKWV�
LQ�GLDORJXH�ZLWK�ZKDW�KDSSHQV�RQ�WKH�VFHQH�DQG�D�SRZHUIXO�OLYH�PXVLF�PDNH�XS�D�PDJLFDO�DQG�VXUUHDO�XQLYHUVH��1XGD�WHOOV�RI�WZLQ�VLVWHUV��
RQH�ERUQ�GUHVVHG��WKH�RWKHU�QDNHG��DSSDUHQWO\�LQ�VKDGRZ��5DLVHG�WRJHWKHU�LQ�D�IDPLO\�WKDW�ZDV��DW�WKH�YHU\�OHDVW��HFFHQWULF��\HW�VR�VLPLODU�WR�
HYHU\RQH�HOVHŮV��$QQD�DQG�KHU�WZLQ�VLVWHU�WRXFK�HDFK�RWKHU��EUXVK�DJDLQVW�RQH�DQRWKHU��VRPHWLPHV�WUHDG�RQ�HDFK�RWKHU��DQG�WKHQ�UHGLVFRYHU�
WKHPVHOYHV�LQ�DQ�HPEUDFH�IXOO�RI�MR\�DQG�QHZIRXQG�IUHHGRP�

ƼQ]LSDVFD�FRP�IU

Sarai Gomez - Compagnia Finzi Pasca  
VDUDLJRPH]#ƼQ]LSDVFD�FRP
+41 91 225 78 44 

EN CRÉATION IN DEVELOPMENT
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tour de piste
9 juillet / July 9, 2020

GHOST LIGHT - ENTRE LA CHUTE ET L’ENVOL 
GHOST LIGHT - BETWEEN FALL AND FLIGHT 
MACHINE DE CIRQUE
QUÉBEC, CANADA

60 min
À partir de 5 ans | From 5 years old
En tournée | On Tour : 5
Scène minimum : 10 m x 10 x 6 m (hauteur) | Minimum Stage : 10 m x 10 m x 6 m (height)
&RQƼJXUDWLRQ���'HJU«�GŮRXYHUWXUH�¢�YDOLGHU��SDV�GH����r�SRVVLEOH��SU«VHQFH�GŮXQ�F\FOR�DYHF�SURMHFWLRQV�� 
&RQƼJXUDWLRQ���IURQW�IDFLQJ�RU�VHPLFLUFOH��WR�YHULI\�GHSHQGLQJ�RQ�VSDFH���QRW�IXOO\�FLUFXODU�GXH�WR�D�F\F�DQG�SURMHFWLRQV
3RLQW�GŮDFFURFKDJH�_�Rigging Point : Aucun | None

8QH�EDVFXOH�SURSXOVH�GHX[�KRPPHV�GDQV�OD�WK«¤WUDOLW«�GHV�FRUSV��GDQV�OH�MHX�IHUWLOH�GH�OŮHQYRO�HW�GDQV�OD�SURYRFDWLRQ�GH�OD�FKXWH��8JR�
HW�0D[LP��DFFRPSDJQ«V�GŮXQ�PXVLFLHQ��SDUWHQW�¢�OD�UHQFRQWUH�GŮHX[�P¬PHV�HW�GH�OŮDXWUH��3RUW«V�SDU�XQH�PXVLTXH�SXLVVDQWH��LOV� 
FRQYLHQW�OH�SDVV«�HW�OŮDYHQLU��GDQV�OŮLFL�HW�PDLQWHQDQW��'DQV�XQ�HVSDFH�FLUFXODLUH�«SXU«��ODLVVH]�YRXV�WUDQVSRUWHU�SDU�XQ�WULR�IRUW�VLQJXOLHU�
GDQV�XQ�FODLU�REVFXU�DFUREDWLTXH���Ghost Light !

$�WHHWHUERDUG�SURSHOV�WZR�PHQ�LQWR�WKH�WKHDWULFV�RI�WKH�ERGLHV��LQWR�WKH�IHUWLOH�SOD\�RI�ƽLJKW�DQG�WKH�SURYRFDWLRQ�RI�D�IDOO��8JR�DQG�0D[LP�� 
DFFRPSDQLHG�E\�D�PXVLFLDQ��VHW�RXW�WR�GLVFRYHU�WKHPVHOYHVŷ�DQG�HDFK�RWKHU��'ULYHQ�E\�SRZHUIXO�PXVLF��WKH\�FRQMXJDWH�WKH�SDVW�DQG�WKH� 
IXWXUH��LQWR�WKH�KHUH�DQG�QRZ��,Q�DQ�XQFOXWWHUHG�FLUFXODU�VSDFH��OHW�WKLV�VLQJXODU�WULR�FDUU\�\RX�DZD\�ZLWK�WKHLU�OLJKWGDUN�DFUREDWLF� 
SHUIRUPDQFH��*KRVW�/LJKW��

machinedecirque.com/

Claire Thomas - Machine de Cirque  
claire.t@machinedecirque.com 
 +1 418 476-1725

EN CRÉATION IN DEVELOPMENT
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tour de piste
9 juillet / July 9, 2020

L’OR BLANC | WHITE GOLD
PHARE CIRCUS
CAMBODGE | CAMBODIA

60 min
Pour tous | For all
En tournée | On Tour : 25
&RQƼJXUDWLRQ���6FªQH�PLQLPXP��_��$FFURFKDJH�����GLVFXWHU�DYHF�OD�FRPSDJQLH
6WDJH�&RQƼJXUDWLRQ���6FHQH�'LPHQVLRQV���5LJJLQJ���7R�EH�GLVFXVVHG�ZLWK�WKH�FRPSDQ\

/Ů2U�%ODQF�HVW�OH�SDUFRXUV�LQLWLDWLTXH�GŮXQ�SHUVRQQDJH�IDLVDQW�OŮH[S«ULHQFH�GH�OŮHQULFKLVVHPHQW��ƼJXU«�GDQV�OH�VSHFWDFOH�SDU�OŮ«O«PHQW�
UL]��RPQLSU«VHQW�GDQV�OH�TXRWLGLHQ�HW�OŮLPDJLQDLUH�FDPERGJLHQ��$EDQGRQQDQW�GŮDERUG�VD�IDPLOOH�HW�VRQ�HQYLURQQHPHQW�DLV«�SRXU�IDLUH�XQ�
FKRL[�GH�SDXYUHW«�HW�FRPSUHQGUH�OD�VRXIIUDQFH��VRQ�FKHPLQHPHQW�YD�SHX�¢�SHX�OXL�IDLUH�FRQQD°WUH�OŮDERQGDQFH�PDLV�DXVVL�VRQ�DOL«QDWLRQ�
FRUU«ODWLYH��OD�G«SHQGDQFH�¢�DXWUXL�HW�OHV�FRQƽLWV��6D�G«VLOOXVLRQ�HVW�JUDQGH��PDLV�DPRUFH�HQ�OXL�XQH�U«ƽH[LRQ�VXU�VRQ�UDSSRUW�DX�PRQGH��
/D�WUDPH�VŮLQVSLUH�GŮXQH�DOO«JRULH�GH�OD�YLH�GX�ERXGGKD��QDUU«H�SDU�+HUPDQ�+HVVH�GDQV�VRQ�RXYUDJH�LQWLWXO«�m�6LGGKDUWKD�}�

/H�VSHFWDFOH�VŮRXYUH�VXU�XQ�SHUVRQQDJH�U«DOLVDQW�XQ�LPPHQVH�PDQGDOD�GH�UL]��V\PEROH�GX�UHVSHFW�DX[�DQF¬WUHV��DX[�HVSULWV��¢�OD� 
WUDGLWLRQ��PDLV�DXVVL�V\PEROH�GŮXQ�XQLYHUV�SURVSªUH�HW�KDUPRQLHX[��U«JLH�SDU�GHV�UªJOHV�PLOO«QDLUHV��8Q�MHXQH�KRPPH�VŮLQWURGXLW�GDQV�
FHW�XQLYHUV�HW�\�«YROXH�VDQV�HQFRPEUH��VHXO�SXLV�DYHF�VRQ�DPL�GŮHQIDQFH��,OV�SDUYLHQQHQW�¢�H[«FXWHU�GHV�SDV�GH�GDQVH�HW�DFUREDWLHV�
VDQV�WRXFKHU�DX�GHVVLQ�VDFU«��&HSHQGDQW�OŮHQYLH�GH�FRPSUHQGUH�OH�PRQGH�DX�GHO¢�GH�FHWWH�HQFHLQWH�ELHQYHLOODQWH�YD�OH�SRXVVHU�¢� 
SURIDQHU�FHW�«TXLOLEUH�HW�IDLUH�VŮDEDWWUH�VXU�OXL�XQH�PDO«GLFWLRQ�OH�SRXVVDQW�¢�OD�VROLWXGH�HW�DX�G«QXHPHQW�

:KLWH�*ROG�LV�WKH�FKDUDFWHU�LQLWLDWRU\�URXWH��VHHNLQJ�IRU�VRFLDO�GHYHORSPHQW�DQG�PDWHULDO�HQULFKPHQW��IHDWXULQJ�E\�ULFH�LQ�WKH�VKRZ�� 
RPQLSUHVHQW�LQ�&DPERGLDQ�HYHU\GD\�OLIH�DQG�LPDJLQDU\��%HJLQQLQJ�IURP�FRPSOHWH�GHVWLWXWLRQ�DQG�VROLWDU\�EHLQJ��KH�ZLOO�H[SHULHQFH� 
DEXQGDQFH�EXW�DOVR�DOLHQDWLRQ��GHSHQGHQFH�RQ�RWKHUV�DQG�FRQƽLFWV��+LV�GLVLOOXVLRQPHQW�LV�FRQVLGHUDEOH��EXW�LQLWLDWH�UHƽHFWLRQ�RQ�KLV� 
UHODWLRQVKLS�WR�WKH�ZRUOG�

temalproductions.com/spectacles/lor-blanc

Camille Zunino - TEMAL PRODUCTIONS
camille@temalproductions.com
+331 41 58 51 51  

Xavier Gobin

Julien Clément

PRÊT À TOURNER READY TO TOUR
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tour de piste
9 juillet / July 9, 2020

RAVEN
STILL HUNGRY & CHAMÄLEON PRODUCTIONS
ALLEMAGNE | GERMANY

55 min
À partir de 6 ans | From 6 years old
En tournée | On Tour : 4
&RQƼJXUDWLRQ��%RLWH�QRLUH��6FªQH�PLQLPXP������P��ODUJHXU��[���P��SURIRQGHXU��[���P��KDXWHXU� 
%ODFN�ER[�VWDJH�LQFOXGLQJ�EODFN�OHJV��ERUGHUV�DQG�EDFNGURS��0LQLPXP�6WDJH������P��ZLGWK��[���P��GHSWK��[���P��KHLJKW�WR�DHULDO�SRLQWV�
3RLQW�GŮDFFURFKDJH�DQFUDJH�_�5LJJLQJ�$QFKRU�3RLQW��������D«ULHQ�HW���VRO� | �����DHULDO�	���ƽRRU

&+$0�/(21�3URGXFWLRQV�SURGXLW�OŮRHXYUH�GH�FLUTXH�FRQWHPSRUDLQH�RAVEN�SDU�OH�FROOHFWLI�GŮDUWLVWHV�EHUOLQRLV�m�VWLOO�KXQJU\�}�� 
/H�FROOHFWLI�HVW�FRPSRV«�GHV�WURLV�DUWLVWHV�$QNH�YDQ�(QJHOVKRYHQ��/HQD�5LHV�HW�5RP\�6HLEW��TXL�VH�VRQW�U«XQLHV�DSUªV�GH�QRPEUHXVHV�
DQQ«HV�GŮDPLWL«�SRXU�FU«HU�HQVHPEOH�GHV�SLªFHV�GH�FLUTXH�LQQRYDQWHV��/HXUV�ĕXYUHV�VRQW�PRGHUQHV��I«PLQLVWHV��IRUWHV�HW�QŮK«VLWHQW�
SDV�¢�H[SORUHU�GHV�WKªPHV�SHUVRQQHOV�GLIƼFLOHV�¢�WURXYHU�GDQV�OH�FLUTXH�

'DQV�RAVEN��OHV�DUWLVWHV�H[SORUHQW�OH�WKªPH�FRPSOH[H�GH�OD�PDWHUQLW«��6XU�OD�EDVH�GH�OHXUV�SURSUHV�H[S«ULHQFHV�HQ�WDQW�TXŮDUWLVWHV�HW�
PªUHV��OHV�LQWHUSUªWHV�RQW�LQWHOOLJHPPHQW�HW�«WRQQDPPHQW�PLV�HQ�OXPLªUH�OD�VWLJPDWLVDWLRQ�GX�WHUPH�DOOHPDQG�ű5DEHQPXWWHUŲ��PªUH�
FRUEHDX���$YHF�XQH�IUDQFKLVH�G«VDUPDQWH��OHV�LQWHUSUªWHV�SU«VHQWHQW�XQH�SHUIRUPDQFH�«PRXYDQWH�VXU�VFªQH��G«ƼDQW�OH�VWDWX�TXR�HW�
QRXV�LQYLWDQW�¢�TXHVWLRQQHU�HW�UHFRQVLG«UHU�OHV�QRWLRQV�SU«FRQ©XHV�HW�OHV�FOLFK«V�VH[LVWHV�

'DQV�OD�SUHPLªUH�S«ULRGH�GH�FU«DWLRQ�GH�RAVEN��m�VWLOO�KXQJU\�}�D�WUDYDLOO«�DYHF�OH�F«OªEUH�PHWWHXU�HQ�VFªQH�HW�DUWLVWH� 
%U\RQ\�.LPPLQJV��TXL�HVW�FRQQX�SRXU�VRQ�VW\OH�«PRWLRQQHOOHPHQW�LQWHOOLJHQW��SURYRFDWHXU�HW�SURJUHVVLI�

&+$0�/(21�3URGXFWLRQV�SURGXFHV�WKH�FRQWHPSRUDU\�FLUFXV�SLHFH�5$9(1�E\�WKH�%HUOLQ�DUWLVW�FROOHFWLYH�VWLOO�KXQJU\��7KH�FROOHFWLYH�FRQVLVWV�
RI�WKH�WKUHH�DUWLVWV�$QNH�YDQ�(QJHOVKRYHQ��/HQD�5LHV�DQG�5RP\�6HLEW��ZKR�FDPH�WRJHWKHU�DIWHU�PDQ\�\HDUV�RI�IULHQGVKLS�WR�FUHDWH�LQQRYDWLYH�
FLUFXV�SLHFHV�WRJHWKHU��7KHLU�ZRUNV�DUH�IUHVK��IHPLQLVW��VWURQJ��DQG�GR�QRW�VK\�DZD\�IURP�H[SORULQJ�SHUVRQDO�WKHPHV�WKDW�DUH�QRW�HDVLO\�IRXQG�
LQ�FLUFXV�

,Q�5$9(1��WKH�DUWLVWV�H[SORUH�WKH�FRPSOH[�WKHPH�RI�PRWKHUKRRG��%DVHG�RQ�WKHLU�RZQ�H[SHULHQFHV�DV�DUWLVWV�DQG�PRWKHUV��WKH�SHUIRUPHUV�
LQWHOOLJHQWO\�DQG�VWULNLQJO\�VKHG�OLJKW�RQ�WKH�VWLJPD�RI�WKH�*HUPDQ�WHUP�ű5DEHQPXWWHUŲ� 
�UDYHQ�PRWKHU���:LWK�GLVDUPLQJ�GLUHFWQHVV��WKH�SHUIRUPHUV�SUHVHQW�D�PRYLQJ� 
SHUIRUPDQFH�RQ�VWDJH��FKDOOHQJLQJ�WKH�VWDWXV�TXR�DQG�LQYLWLQJ�XV�WR�TXHVWLRQ�DQG�
UHFRQVLGHU�SUHFRQFHLYHG�QRWLRQV�DQG�VH[LVW�FOLFK«V�

,Q�WKH�ƼUVW�FUHDWLRQ�SHULRG�RI�5$9(1��VWLOO�KXQJU\�ZRUNHG�ZLWK�WKH�UHQRZQHG� 
GLUHFWRU�DQG�SHUIRUPDQFH�DUWLVW�%U\RQ\�.LPPLQJV��ZKR�LV�NQRZQ�IRU�KHU� 
HPRWLRQDOO\�LQWHOOLJHQW��SURYRFDWLYH�DQG�SURJUHVVLYH�VW\OH�

still-hungry.net

Anke Politz - Chamäleon Productions GmbH  
raven@chamaeleon-productions.com 
+49 (0)30 28 44 577 0 

PRÊT À TOURNER READY TO TOUR
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tour de piste
9 juillet / July 9, 2020

QUADRO
EVENTI VERTICALI
ITALIE | ITALY

25 min
Pour tous | For all
En tournée | On Tour ���
&RQƼJXUDWLRQ���(VSDFH�Q«FHVVDLUH�DX�VRO������PªWUHV�GH�SURIRQGHXU�HW�GH����PªWUHV�GH�ODUJHXU�VL�OH�SXEOLF� 
QŮHVW�TXH�VXU�OH�GHYDQW�RX�GH����PªWUHV�GH�UD\RQ�VL�OH�SXEOLF�HVW�GHERXW�WRXW�DXWRXU��8QH�VFªQH�YHUWLFDOH� 
GH����PªWUHV�FDUU«V�VŮ«OªYH�¢����PªWUHV�GH�KDXWHXU�
&RQƼJXUDWLRQ��)RRWSULQW�QHHGHG�RQ�WKH�JURXQG�����PHWHUV�LQ�GHSWK�DQG����PHWHUV�LQ�ZLGWK�LI�WKH�DXGLHQFH�LV�RQO\�RQ�WKH�IURQW�RU����PHWHU�
UDGLXV�LI�WKH�DXGLHQFH�LV�VWDQGLQJ�DOO�DURXQG��$�YHUWLFDO�VWDJH�RI����VTXDUH�PHWHUV�ULVHV�WR����PHWHUV�LQ�KHLJKW��

Quadro HVW�XQ�U¬YH�GHYHQX�U«DOLW«��/H�U¬YH�GH�GDQVHU�VXU�XQ�PXU�YRODQW�

8QH�VFªQH�YHUWLFDOH�GH����PªWUHV�FDUU«V�VŮ«OªYH�¢����PªWUHV�GH�KDXWHXU�

/HY«�SDU�XQH�SXLVVDQWH�JUXH�PRELOH��Quadro�HVW�XQ�QRXYHO�HVSDFH�SRXU�OHV�«YROXWLRQV�DFUREDWLTXHV�HW�OD�YLUWXRVLW«�GH�TXDWUH�GDQVHXUV�
LQVROLWHV�

'HV�FHUFHDX[�D«ULHQV�DX[�VRLHV��GHV�PRXYHPHQWV�UDIƼQ«V�GHV�LQWHUSUªWHV�DX[�PRXYHPHQWV�LQFUR\DEOHV�GH�OD�VWUXFWXUH��OD�SXLVVDQFH�GH�
OD�GDQVH�YHUWLFDOH�LPSUHVVLRQQHUD�OH�SXEOLF�DYHF�GHV�DFWLRQV�YLYHV�HW�SDOSLWDQWHV�

Quadro�LV�D�GUHDP�FRPH�WUXH��7KH�GUHDP�RI�GDQFLQJ�RQ�D�ƽ\LQJ�ZDOO�

$�YHUWLFDO�VWDJH�RI����VTXDUH�PHWHUV�ULVHV�WR����PHWHUV�LQ�KHLJKW��

/LIWHG�E\�D�SRZHUIXO�PRELOH�FUDQH��Quadro�LV�D�QHZ�VSDFH�IRU�WKH�DFUREDWLF�HYROXWLRQV�DQG�YLUWXRVLW\�RI�IRXU�XQXVXDO�GDQFHUV�

)URP�WKH�DHULDO�KRRSV�WR�WKH�VLONV��IURP�WKH�UHƼQHG�PRYHV�RI�WKH�SHUIRUPHUV�WR�WKH�LQFUHGLEOH�PRYHPHQWV�RI�WKH�VWUXFWXUH��WKH�SRZHU�RI� 
YHUWLFDO�GDQFH��ZLOO�LPSUHVV�DXGLHQFHV�ZLWK�YLYLG�DQG�SXOVDWLQJ�DFWLRQV�

eventiverticali.com/en/p/10/quadro.html

Claudia Muresu- eVenti Verticali
claudia@eventiverticali.com  
+39/3491834515 

Anna Amadei- Elsie Management
annaa@elsieman.org
+ 1 718-797-4577

PRÊT À TOURNER READY TO TOUR
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tour de piste
9 juillet / July 9, 2020

NUDA - I HAD NEVER FELT SO ALONE, SLIGHT, NAKED
COMPAGNIA FINZI PASCA
SUISSE | SWITZERLAND

90 min
��SDUWLU�GH���DQV�_�)URP���\HDUV�ROG
En tournée | On Tour�����
��OŮLWDOLHQQH��VFªQH�PLQLPXP�����Ů��ODUJHXU��RXYHUWXUH�GX�SURVFHQLXP�[���Ů��SURIRQGHXU��GX�ULGHDX�GH�VFªQH� 
DX�PXU�DUULªUH�[���Ů��KHLJKW��GX�SODQFKHU�GH�VFªQH�¢�OŮDUF�GX�SURVFHQLXP
3URVFHQLXP��PLQLPXP�VWDJH�����Ů��ZLGWK��SURVFHQLXP�RSHQLQJ�[���Ů��GHSWK��IURP�DSURQ�HGJH�WR�%DFN�:DOO�[���Ů��KHLJKW�� 
IURP�VWDJH�ƽRRU�WR�SURVFHQLXP�DUFK
3RLQWV�GŮDFFURFKDJHV�_�5LJJLQJ�SRLQWV�����¢���SRLQWV�GH�ULJ�GH�����NJ�_���WR���ULJJLQJ�SRLQWV�RI����NJ 

8Q�VSHFWDFOH�MR\HX[��YLWDO��O«JHU��SOHLQ�GH�OXPLªUH�HW�GH�SURIRQGHV�«PRWLRQV�GDQV�OHTXHO�OD�SXLVVDQFH�WK«¤WUDOH�GŮXQ�U«FLW�XQH�KLVWRLUH�
G«OLFDWH�HW�DPXVDQWH�GDQV�ODTXHOOH�OŮ«O«PHQW�I«PLQLQ�«PHUJH�DYHF�IRUFH�HW�SR«VLH�VH�PDULH��HQ�KDUPRQLH�DEVROXH��DYHF�OH�WK«¤WUH� 
SK\VLTXH�HW�OD�GDQVH�D«ULHQQH�DFUREDWLTXH�SDU�RQ]H�DUWLVWHV�¢�PXOWLSOHV�WDOHQWV��8Q�MHX�DFUREDWLTXH�HW�WK«¤WUDO��DYHF�XQ�VXUSUHQDQW� 
V\VWªPH�GH�YRO��XQH�LQVWDOODWLRQ�GH�OXPLªUHV�LQWHUDFWLYH�FDSDEOH�GH�GLDORJXHU�DYHF�FH�TXL�VH�SDVVH�VXU�OD�VFªQH�HW�XQH�SXLVVDQWH� 
PXVLTXH�HQ�GLUHFW�FRPSRVHQW�XQ�XQLYHUV�PDJLTXH�HW�VXUU«DOLVWH��(Q Nuda��RQ�UDFRQWH�GHV�VĕXUV�MXPHOOHV��XQH�GŮHOOHV��Q«H�KDELOO«H�� 
OŮDXWUH��QXH��DSSDUHPPHQW�GDQV�OŮRPEUH���OHY«HV�HQVHPEOH�GDQV�XQH�IDPLOOH�SRXU�OH�PRLQV�H[FHQWULTXH��PDLV�VL�VHPEODEOH�¢�FHOOH�GH�
WRXW�OH�PRQGH��$QQD�HW�VD�MXPHOOH�VH�WRXFKHQW��VH�FDUHVVHQW��VH�SL«WLQHQW�SDUIRLV��SXLV�HOOHV�VH�UHG«FRXYUHQW�GDQV�XQ�HPEUDVVHPHQW�
SOHLQ�GH�MRLH�HW�GH�OLEHUW«�UHWURXY«HV�

$�MR\IXO��YLWDO��OLJKWVKRZ��IXOO�RI�UDGLDQFH�DQG�GHHS�HPRWLRQV�LQ�ZKLFK�WKH�WKHDWULFDO�SRZHU�RI�D�QDUUDWLYH�D�GHOLFDWH�DQG�DPXVLQJ�VWRU\�LQ�
ZKLFK�WKH�IHPDOH�HOHPHQW�HPHUJHV�ZLWK�IRUFH�DQG�SRHWU\�EOHQGV��LQ�DEVROXWH�KDUPRQ\��ZLWK�WKH�SK\VLFDO�WKHDWUH�DQG�WKH�DFUREDWLF�DHULDO�
GDQFH�RI�HOHYHQ�PXOWL�WDOHQWHG�DUWLVWV��$Q�DFUREDWLF�DQG�WKHDWULFDO�JDPH��ZLWK�DQ�DPD]LQJ�ƽLJKW�V\VWHP��DQ�LQWHUDFWLYH�LQVWDOODWLRQ�RI�OLJKWV�
LQ�GLDORJXH�ZLWK�ZKDW�KDSSHQV�RQ�WKH�VFHQH�DQG�D�SRZHUIXO�OLYH�PXVLF�PDNH�XS�D�PDJLFDO�DQG�VXUUHDO�XQLYHUVH��1XGD�WHOOV�RI�WZLQ�VLVWHUV��
RQH�ERUQ�GUHVVHG��WKH�RWKHU�QDNHG��DSSDUHQWO\�LQ�VKDGRZ��5DLVHG�WRJHWKHU�LQ�D�IDPLO\�WKDW�ZDV��DW�WKH�YHU\�OHDVW��HFFHQWULF��\HW�VR�VLPLODU�WR�
HYHU\RQH�HOVHŮV��$QQD�DQG�KHU�WZLQ�VLVWHU�WRXFK�HDFK�RWKHU��EUXVK�DJDLQVW�RQH�DQRWKHU��VRPHWLPHV�WUHDG�RQ�HDFK�RWKHU��DQG�WKHQ�UHGLVFRYHU�
WKHPVHOYHV�LQ�DQ�HPEUDFH�IXOO�RI�MR\�DQG�QHZIRXQG�IUHHGRP�

ƼQ]LSDVFD�FRP�IU

Sarai Gomez - Compagnia Finzi Pasca  
VDUDLJRPH]#ƼQ]LSDVFD�FRP
+41 91 225 78 44 

EN CRÉATION IN DEVELOPMENT
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tour de piste
6 juillet / July 6, 2020

AFRIQUE EN CIRQUE
KALABANTÉ PRODUCTIONS
QUÉBEC, CANADA / GUINÉE

60 min
Pour tous | For All 
En tournée | On Tour : 18
3OXVLHXUV�W\SHV�GH�FRQƼJXUDWLRQ��LG«DOHPHQW�¢�OŮ,WDOLHQQH���VFªQH�PLQLPXP��������P�[������P��KDXWHXU�����P
6HYHUDO�SRVVLEOH�FRQƼJXUDWLRQV��LGHDOO\�SURVFHQLXP���PLQLPXP�VWDJH��������P�[�����P��KHLJKW�����P�
3RLQW�GŮDFFURFKDJH�_�5LJJLQJ�3RLQW������VL�GLVSRQLEOH_�if available�

Afrique en cirque�HVW�XQH�FU«DWLRQ�KDXWH�HQ�FRXOHXU�TXL�IXW�SU«VHQW«H�DX�)HVWLYDO�1XLWV�GŮ$IULTXH��&H�VSHFWDFOH�V\PEROLVH�OD�IRUFH�� 
OŮDJLOLW«�HW�OD�MRLH�GH�YLYUH�TXH�OŮRQ�UHWURXYH�FKH]�OD�MHXQHVVH�DIULFDLQH��8QH�SRLJQ«H�GŮDFUREDWHV�DXGDFLHX[��DFFRPSDJQ«V�GH�OHXUV� 
PXVLFLHQV��H[«FXWHQW�VXU�OH�U\WKPH�HIIU«Q«�GHV�GMHPE«V�GH�OD�*XLQ«H�OHXUV�FKRU«JUDSKLHV�DXWKHQWLTXHV��$X�VRQ�P«ORGLHX[�GH�OD�.RUD��
<DPRXVVD�%DQJRXUD�QRXV�WUDQVSRUWH�GDQV�XQ�DLOOHXUV�R»�UD\RQQH�OD�GLYHUVLW«�GHV�DUWV�WUDGLWLRQQHOV�DIULFDLQV�FRPELQ«H�¢�OD�YLUWXRVLW«�
GHV�SHUIRUPDQFHV�FLUFDVVLHQQHV�QRUG�DP«ULFDLQHV�PRGHUQHV�

$IULTXH�HQ�&LUTXH�LV�D�KLJKO\�FRORXUIXO�FUHDWLRQ�ZKLFK�ZDV�SUHVHQWHG�DW�WKH�)HVWLYDO�,QWHUQDWLRQDO�1XLWV�GŮ$IULTXH��$�KDQGIXO�RI�DPD]LQJ�
DFUREDWV��DORQJ�ZLWK�WKHLU�PXVLFLDQV��UXQ�WKHLU�DXWKHQWLF�FKRUHRJUDSK\�RQ�WKH�IUDQWLF�UK\WKPV�RI�GMHPEHV�IURP�*XLQHD��8SRQ�WKH�PHORGLRXV�
VRXQG�RI�WKH�.RUD��<DPRXVVD�%DQJRXUD�WDNHV�XV�LQWR�DQ�HOVHZKHUH�ZKHUH�UDGLDWHV�WKH�GLYHUVLW\�RI�WUDGLWLRQDO�$IULFDQ�DUWV�FRPELQHG�ZLWK�WKH�
YLUWXRVLW\�RI�WKH�1RUWK�$PHULFDQ�PRGHUQ�FLUFXV�SHUIRUPDQFH�

Josh Keller – Global Arts Management
josh@globalarts.ca
+1 250 889-9954

Yamoussa Bangoura - Kalabanté Productions
yamoussabangoura@hotmail.com
+1 514 839-3066
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PRÊT À TOURNER READY TO TOUR



tour de piste
6 juillet / July 6, 2020

ANIMAL, HISTOIRE DE FERME 
CIRQUE ALFONSE
QUÉBEC, CANADA

75 min
Pour tous | For All
En tournée | On Tour : 12
Scène minimum : 30’ largeur x 28’ profondeur x 21’ dégagement scène lampes et hauteur du cadre de scène 
Minimum stage : 30’ width x 28’ depth x 21’ complete height clearance (under lights etc)
Point d’accrochage | Rigging Point : 

Le cirque Alfonse nous revient avec une proposition animalière pour le moins inusitée, offre une série de fables surréalistes et un  
tantinet irrévérencieuses, impressionnantes de virtuosité et d’un comique irrésistible ! La compagnie emmène petits et grands à la 
découverte d’un terroir réinventé. Avec Animal, l’étable est en folie, la grange sens dessus-dessous!

Un gentleman-farmer s’entoure de créatures familières mais déjantées : les poules ont des dents, les canards sont très vilains et les 
vaches ruent dans les brancards ! Alfonse pratique le retour à la terre avec aplomb, applique une démarche résolument contemporaine 
¢�GHV�YDOHXUV�V«FXODLUHV��/ŮLPDJLQDLUH�ƽLUWH�DYHF�OHV�FRQWHV�GH�QRWUH�HQIDQFH��OD�UXUDOLW«�VŮDYªUH�DXVVL�«QHUJLTXH�TXH�SR«WLTXH��$OIRQVH�
tord sauvagement les clichés, détourne joyeusement la morale, séduit avec lyrisme et prouesses. Mélange de trad et de soul, les  
musiciens concoctent un irrésistible funk agricole. Enfants, parents, grand-père, amis, les membres de la troupe forment un clan solide, 
une famille soudée à la ville comme à la campagne. Animal, c’est la ferme dans tous ses états!

ANIMAL: A Farm Story takes us on a journey of discovery through a series of slightly surreal farm fables served up with a touch of  
irreverence, impressive virtuosity and the company’s familiar comic touch. In this re-invented agricultural world, the farm is turned upside 
down and the barn turned inside out! A gentleman farmer has surrounded himself with some familiar but slightly outlandish creatures: the 
chickens have teeth, the ducks are slightly menacing and the cows are kicking up a fuss. In this “farm fantasy”, the imagination conjures up 
stories from childhood, rural life proves to be both energetic and poetic and clichés are joyfully turned on their head.

Yet again, the clan of family and friends that make up Cirque Alfonse has favoured its multidisciplinary approach where circus, song, dance 
and theatre all come together, driven by original live music ... an irresistible mix of trad and  
soul that the troupe calls ‘agricultural funk!
A production for young and old alike, ANIMAL is the farm  gone haywire!

cirquealfonse.com

Vincent Messager – Dolce Vita Spectacles
info@dolcevitaspectacles.com
+ 1 514 774-3048

Antoine Carabinier – Cirque Alfonse
+ 1 514 961-1396
antoine111@hotmail.com
     

Programme en ligne, présenté à l’HAE | Online programming; times listed are EDT

EN CRÉATION IN DEVELOPMENT



tour de piste
6 juillet / July 6, 2020

GRAVIR
LES QUAT’ FERS EN L’AIR 
FRANCE / QUÉBEC, CANADA

35 min
Pour tous | For All
En tournée | On Tour : 5
Frontal, minimum surface 10 m x 7 m - hauteur minimum 7,5 m 
Audience front-facing, minimum surface 10 m x 7 m - minimum height 7.5 m
Accrochage autonome (structure autoportée) | Standalone Rigging (self-supporting structure)

VOLTIGE AÉRIENNE
Deux femmes arrivent en combinaison de ski sous 35° C ! Mais quelle idée !? C’est une chorégraphie qui apparaît entre deux corps: 
Gabi est une danseuse, une diva qui sautille, alors que Garance, une québécoise qui cherche à poser des mots sur ses nouvelles 
sensations en plein milieu d’une pièce muette. Un duo de cascadeuses prêtes à tout pour gravir les plus hauts sommets… Seulement, 
les changements climatiques ont fait fondre la neige et il ne leur reste plus que l’ossature de cette énorme montagne. Comment 
SRXUURQW�HOOHV�G«ƼHU�OD�JUDYLW«�"�3RXUTXRL�VŮDFKDUQHU�¢�YRXORLU�HVFDODGHU��VL�RQ�ƼQLW�WRXMRXUV�SDU�UHGHVFHQGUH�"�&ŮHVW�XQ�P\VWªUH�TXL�
s’élucide en goûtant au plaisir de l’acrobatie dans un bref moment d’apesanteur. Vaciller sur différentes pistes, grimper et pourquoi 
pas, plonger… ? Ce duo arrivera-t-il à affronter la chaleur de leur équipement tout en palpant l’air de la voltige ?

AERIAL ACROBATICS
A stuntwoman duet arrives, prepared to climb the highest peaks… Unfortunately, global warming has melted the snow leaving only the  
skeleton of this gigantic mountain… How will they defy gravity? Why persist in climbing if one always ends up coming down? It is a mystery 
that can only be solved by tasting the pleasure of acrobatics in a short moment of weightlessness!
Will the duo be able to endure the heat while spinning in the air?

quatfers.com

Louise Roy – Émile Sabord
production@emilesabord.fr
+33 6 46 80 97 46

Gabi Chitescu
+33 6 66 01 39 76

Garance Hubert-Samson
+33 6 49 23 54 33

Programme en ligne, présenté à l’HAE | Online programming; times listed are EDT

PRÊT À TOURNER READY TO TOUR



tour de piste
6 juillet / July 6, 2020

MAD IN FINLAND
GALAPIAT CIRQUE / COLLECTIF MAD
FRANCE / FINLANDE

75 min
À partir de 5 ans | From 5 years old
En tournée | On Tour : 11
Frontal, scène minimum : 13 m x 13 m x 8 m (hauteur) | Front, minimum stage : 13 m x 13 m x 8 m (height)
Points d’accrochage/ancrage : 4 aérien, 8 au sol | 5LJJLQJ�DQFKRU�SRLQWV�����DHULDO����ƽRRU��

Les sept artistes qui forment Mad in Finland RQW�HQ�FRPPXQ�GŮ¬WUH�IHPPHV��FLUFDVVLHQQHV��ƼQODQGDLVHV�HW�GŮDYRLU�TXLWW«�OD�)LQODQGH�SRXU�
YLYUH�GH�OHXU�SDVVLRQ�GX�FLUTXH�

$YHF�EHDXFRXS�GŮKXPRXU��GŮDPRXU�HW�GŮ«QHUJLH��HOOHV�YRXV�OLYUHQW�OHXU�SD\V�WHO�TXŮHOOHV�OH�YRLHQW�RX�OH�U¬YHQW��8QH�)LQODQGH�LPDJLQDLUH�
HW�U«LQYHQW«H��R»�OD�G«SUHVVLRQ�ƼQODQGDLVH�D�TXHOTXH�FKRVH�GH�PDJLTXH��R»�OD�UXGHVVH�GX�FOLPDW�FU«H�GHV�FDUDFWªUHV�IRUWV�

/H�VSHFWDFOH�SDUOH�DXVVL�GX�FLUTXH��SDUFH�TXH�FŮHVW�XQ�FKRL[�GH�YLH�HQJDJHDQW�GH�OD�SDUW�GHV�DUWLVWHV��FHOXL�GH�OŮLWLQ«UDQFH��GX�FKDSLWHDX��
PDLV�DXVVL�FHOXL�GX�FRUSV��GH�OD�WHFKQLTXH�HW�GH�QXP«URV�SRXVV«V�DX�SOXV�KDXW�QLYHDX�

7UDSª]HV��DQWLSRGLVPH��WLVVX��ƼO��FORZQ�HW�PXVLTXH�FRPSRVHQW�FH�U«FLW�J«Q«UHX[�

The seven artists that make up Mad in Finland have in common the fact that they are circus women, are Finnish and have left their country 
to live from their passion for the circus.

With lots of humour, love and energy, the seven women of Mad in Finland reveal their country, how they perceive or dream about it. An  
imaginary and reinvented Finland where Finnish depression has something magical about it, where the harshness of climate engenders 
strong natures.

The show is also about circus because that is what the artists are fully immersed in, having chosen to live on the road, perform in Big Tops 
and showing to the best of their abilities very skilled techniques.

These seven women express themselves through different circus skills:  
swinging trapeze, tightrope walking, handstands, foot juggling, aerial silks,  
clown, singing and live music.

galapiat-cirque.fr/c24-Mad-in-Finland 

Anne Heuveline - Collectif Galapiat Cirque
anne@avantcourrier.fr  
+33 (0)6 68 20 14 57 

Programme en ligne, présenté à l’HAE | Online programming; times listed are EDT
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tour de piste
6 juillet / July 6, 2020

AFRIQUE EN CIRQUE
KALABANTÉ PRODUCTIONS
QUÉBEC, CANADA / GUINÉE

60 min
Pour tous | For All 
En tournée | On Tour : 18
3OXVLHXUV�W\SHV�GH�FRQƼJXUDWLRQ��LG«DOHPHQW�¢�OŮ,WDOLHQQH���VFªQH�PLQLPXP��������P�[������P��KDXWHXU�����P
6HYHUDO�SRVVLEOH�FRQƼJXUDWLRQV��LGHDOO\�SURVFHQLXP���PLQLPXP�VWDJH��������P�[�����P��KHLJKW�����P�
3RLQW�GŮDFFURFKDJH�_�5LJJLQJ�3RLQW������VL�GLVSRQLEOH_�if available�

Afrique en cirque�HVW�XQH�FU«DWLRQ�KDXWH�HQ�FRXOHXU�TXL�IXW�SU«VHQW«H�DX�)HVWLYDO�1XLWV�GŮ$IULTXH��&H�VSHFWDFOH�V\PEROLVH�OD�IRUFH�� 
OŮDJLOLW«�HW�OD�MRLH�GH�YLYUH�TXH�OŮRQ�UHWURXYH�FKH]�OD�MHXQHVVH�DIULFDLQH��8QH�SRLJQ«H�GŮDFUREDWHV�DXGDFLHX[��DFFRPSDJQ«V�GH�OHXUV� 
PXVLFLHQV��H[«FXWHQW�VXU�OH�U\WKPH�HIIU«Q«�GHV�GMHPE«V�GH�OD�*XLQ«H�OHXUV�FKRU«JUDSKLHV�DXWKHQWLTXHV��$X�VRQ�P«ORGLHX[�GH�OD�.RUD��
<DPRXVVD�%DQJRXUD�QRXV�WUDQVSRUWH�GDQV�XQ�DLOOHXUV�R»�UD\RQQH�OD�GLYHUVLW«�GHV�DUWV�WUDGLWLRQQHOV�DIULFDLQV�FRPELQ«H�¢�OD�YLUWXRVLW«�
GHV�SHUIRUPDQFHV�FLUFDVVLHQQHV�QRUG�DP«ULFDLQHV�PRGHUQHV�

$IULTXH�HQ�&LUTXH�LV�D�KLJKO\�FRORXUIXO�FUHDWLRQ�ZKLFK�ZDV�SUHVHQWHG�DW�WKH�)HVWLYDO�,QWHUQDWLRQDO�1XLWV�GŮ$IULTXH��$�KDQGIXO�RI�DPD]LQJ�
DFUREDWV��DORQJ�ZLWK�WKHLU�PXVLFLDQV��UXQ�WKHLU�DXWKHQWLF�FKRUHRJUDSK\�RQ�WKH�IUDQWLF�UK\WKPV�RI�GMHPEHV�IURP�*XLQHD��8SRQ�WKH�PHORGLRXV�
VRXQG�RI�WKH�.RUD��<DPRXVVD�%DQJRXUD�WDNHV�XV�LQWR�DQ�HOVHZKHUH�ZKHUH�UDGLDWHV�WKH�GLYHUVLW\�RI�WUDGLWLRQDO�$IULFDQ�DUWV�FRPELQHG�ZLWK�WKH�
YLUWXRVLW\�RI�WKH�1RUWK�$PHULFDQ�PRGHUQ�FLUFXV�SHUIRUPDQFH�

Josh Keller – Global Arts Management
josh@globalarts.ca
+1 250 889-9954

Yamoussa Bangoura - Kalabanté Productions
yamoussabangoura@hotmail.com
+1 514 839-3066
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tour de piste
6 juillet / July 6, 2020

GRAVIR
LES QUAT’ FERS EN L’AIR 
FRANCE / QUÉBEC, CANADA

35 min
Pour tous | For All
En tournée | On Tour : 5
)URQWDO��PLQLPXP�VXUIDFH����P�[���P���KDXWHXU�PLQLPXP�����P 
$XGLHQFH�IURQW�IDFLQJ��PLQLPXP�VXUIDFH����P�[���P���PLQLPXP�KHLJKW�����P
$FFURFKDJH�DXWRQRPH��VWUXFWXUH�DXWRSRUW«H��_�6WDQGDORQH�5LJJLQJ��VHOI�VXSSRUWLQJ�VWUXFWXUH�

92/7,*(�$�5,(11(
'HX[�IHPPHV�DUULYHQW�HQ�FRPELQDLVRQ�GH�VNL�VRXV���r�&���0DLV�TXHOOH�LG«H��"�&ŮHVW�XQH�FKRU«JUDSKLH�TXL�DSSDUD°W�HQWUH�GHX[�FRUSV��
*DEL�HVW�XQH�GDQVHXVH��XQH�GLYD�TXL�VDXWLOOH��DORUV�TXH�*DUDQFH��XQH�TX«E«FRLVH�TXL�FKHUFKH�¢�SRVHU�GHV�PRWV�VXU�VHV�QRXYHOOHV�
VHQVDWLRQV�HQ�SOHLQ�PLOLHX�GŮXQH�SLªFH�PXHWWH��8Q�GXR�GH�FDVFDGHXVHV�SU¬WHV�¢�WRXW�SRXU�JUDYLU�OHV�SOXV�KDXWV�VRPPHWVŷ�6HXOHPHQW��
OHV�FKDQJHPHQWV�FOLPDWLTXHV�RQW�IDLW�IRQGUH�OD�QHLJH�HW�LO�QH�OHXU�UHVWH�SOXV�TXH�OŮRVVDWXUH�GH�FHWWH�«QRUPH�PRQWDJQH��&RPPHQW�
SRXUURQW�HOOHV�G«ƼHU�OD�JUDYLW«�"�3RXUTXRL�VŮDFKDUQHU�¢�YRXORLU�HVFDODGHU��VL�RQ�ƼQLW�WRXMRXUV�SDU�UHGHVFHQGUH�"�&ŮHVW�XQ�P\VWªUH�TXL�
VŮ«OXFLGH�HQ�JR½WDQW�DX�SODLVLU�GH�OŮDFUREDWLH�GDQV�XQ�EUHI�PRPHQW�GŮDSHVDQWHXU��9DFLOOHU�VXU�GLII«UHQWHV�SLVWHV��JULPSHU�HW�SRXUTXRL�
SDV��SORQJHUŷ�"�&H�GXR�DUULYHUD�W�LO�¢�DIIURQWHU�OD�FKDOHXU�GH�OHXU�«TXLSHPHQW�WRXW�HQ�SDOSDQW�OŮDLU�GH�OD�YROWLJH�"

$(5,$/�$&52%$7,&6
$�VWXQWZRPDQ�GXHW�DUULYHV��SUHSDUHG�WR�FOLPE�WKH�KLJKHVW�SHDNVŷ�8QIRUWXQDWHO\��JOREDO�ZDUPLQJ�KDV�PHOWHG�WKH�VQRZ�OHDYLQJ�RQO\�WKH� 
VNHOHWRQ�RI�WKLV�JLJDQWLF�PRXQWDLQŷ�+RZ�ZLOO�WKH\�GHI\�JUDYLW\"�:K\�SHUVLVW�LQ�FOLPELQJ�LI�RQH�DOZD\V�HQGV�XS�FRPLQJ�GRZQ"�,W�LV�D�P\VWHU\�
WKDW�FDQ�RQO\�EH�VROYHG�E\�WDVWLQJ�WKH�SOHDVXUH�RI�DFUREDWLFV�LQ�D�VKRUW�PRPHQW�RI�ZHLJKWOHVVQHVV�
:LOO�WKH�GXR�EH�DEOH�WR�HQGXUH�WKH�KHDW�ZKLOH�VSLQQLQJ�LQ�WKH�DLU"

quatfers.com

Louise Roy – Émile Sabord
production@emilesabord.fr
+33 6 46 80 97 46

Gabi Chitescu
+33 6 66 01 39 76

Garance Hubert-Samson
+33 6 49 23 54 33
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tour de piste
6 juillet / July 6, 2020

ANIMAL, HISTOIRE DE FERME 
CIRQUE ALFONSE
QUÉBEC, CANADA

���PLQ
Pour tous | For All
En tournée | On Tour�����
6FªQH�PLQLPXP�����Ů�ODUJHXU�[���Ů�SURIRQGHXU�[���Ů�G«JDJHPHQW�VFªQH�ODPSHV�HW�KDXWHXU�GX�FDGUH�GH�VFªQH 
0LQLPXP�VWDJH�����Ů�ZLGWK�[���Ů�GHSWK�[���Ů�FRPSOHWH�KHLJKW�FOHDUDQFH��XQGHU�OLJKWV�HWF�
3RLQW�GŮDFFURFKDJH�_�5LJJLQJ�3RLQW���

/H�FLUTXH�$OIRQVH�QRXV�UHYLHQW�DYHF�XQH�SURSRVLWLRQ�DQLPDOLªUH�SRXU�OH�PRLQV�LQXVLW«H��RIIUH�XQH�V«ULH�GH�IDEOHV�VXUU«DOLVWHV�HW�XQ� 
WDQWLQHW�LUU«Y«UHQFLHXVHV��LPSUHVVLRQQDQWHV�GH�YLUWXRVLW«�HW�GŮXQ�FRPLTXH�LUU«VLVWLEOH���/D�FRPSDJQLH�HPPªQH�SHWLWV�HW�JUDQGV�¢�OD�
G«FRXYHUWH�GŮXQ�WHUURLU�U«LQYHQW«��$YHF�$QLPDO��OŮ«WDEOH�HVW�HQ�IROLH��OD�JUDQJH�VHQV�GHVVXV�GHVVRXV�

8Q�JHQWOHPDQ�IDUPHU�VŮHQWRXUH�GH�FU«DWXUHV�IDPLOLªUHV�PDLV�G«MDQW«HV���OHV�SRXOHV�RQW�GHV�GHQWV��OHV�FDQDUGV�VRQW�WUªV�YLODLQV�HW�OHV�
YDFKHV�UXHQW�GDQV�OHV�EUDQFDUGV���$OIRQVH�SUDWLTXH�OH�UHWRXU�¢�OD�WHUUH�DYHF�DSORPE��DSSOLTXH�XQH�G«PDUFKH�U«VROXPHQW�FRQWHPSRUDLQH�
¢�GHV�YDOHXUV�V«FXODLUHV��/ŮLPDJLQDLUH�ƽLUWH�DYHF�OHV�FRQWHV�GH�QRWUH�HQIDQFH��OD�UXUDOLW«�VŮDYªUH�DXVVL�«QHUJLTXH�TXH�SR«WLTXH��$OIRQVH�
WRUG�VDXYDJHPHQW�OHV�FOLFK«V��G«WRXUQH�MR\HXVHPHQW�OD�PRUDOH��V«GXLW�DYHF�O\ULVPH�HW�SURXHVVHV��0«ODQJH�GH�WUDG�HW�GH�VRXO��OHV� 
PXVLFLHQV�FRQFRFWHQW�XQ�LUU«VLVWLEOH�IXQN�DJULFROH��(QIDQWV��SDUHQWV��JUDQG�SªUH��DPLV��OHV�PHPEUHV�GH�OD�WURXSH�IRUPHQW�XQ�FODQ�VROLGH��
XQH�IDPLOOH�VRXG«H�¢�OD�YLOOH�FRPPH�¢�OD�FDPSDJQH��$QLPDO��FŮHVW�OD�IHUPH�GDQV�WRXV�VHV�«WDWV�

$1,0$/��$�)DUP�6WRU\�WDNHV�XV�RQ�D�MRXUQH\�RI�GLVFRYHU\�WKURXJK�D�VHULHV�RI�VOLJKWO\�VXUUHDO�IDUP�IDEOHV�VHUYHG�XS�ZLWK�D�WRXFK�RI� 
LUUHYHUHQFH��LPSUHVVLYH�YLUWXRVLW\�DQG�WKH�FRPSDQ\ŮV�IDPLOLDU�FRPLF�WRXFK��,Q�WKLV�UH�LQYHQWHG�DJULFXOWXUDO�ZRUOG��WKH�IDUP�LV�WXUQHG�XSVLGH�
GRZQ�DQG�WKH�EDUQ�WXUQHG�LQVLGH�RXW��$�JHQWOHPDQ�IDUPHU�KDV�VXUURXQGHG�KLPVHOI�ZLWK�VRPH�IDPLOLDU�EXW�VOLJKWO\�RXWODQGLVK�FUHDWXUHV��WKH�
FKLFNHQV�KDYH�WHHWK��WKH�GXFNV�DUH�VOLJKWO\�PHQDFLQJ�DQG�WKH�FRZV�DUH�NLFNLQJ�XS�D�IXVV��,Q�WKLV�űIDUP�IDQWDV\Ų��WKH�LPDJLQDWLRQ�FRQMXUHV�XS�
VWRULHV�IURP�FKLOGKRRG��UXUDO�OLIH�SURYHV�WR�EH�ERWK�HQHUJHWLF�DQG�SRHWLF�DQG�FOLFK«V�DUH�MR\IXOO\�WXUQHG�RQ�WKHLU�KHDG�

<HW�DJDLQ��WKH�FODQ�RI�IDPLO\�DQG�IULHQGV�WKDW�PDNH�XS�&LUTXH�$OIRQVH�KDV�IDYRXUHG�LWV�PXOWLGLVFLSOLQDU\�DSSURDFK�ZKHUH�FLUFXV��VRQJ��GDQFH�
DQG�WKHDWUH�DOO�FRPH�WRJHWKHU��GULYHQ�E\�RULJLQDO�OLYH�PXVLF�����DQ�LUUHVLVWLEOH�PL[�RI�WUDG�DQG� 
VRXO�WKDW�WKH�WURXSH�FDOOV�ŭDJULFXOWXUDO�IXQN�
$�SURGXFWLRQ�IRU�\RXQJ�DQG�ROG�DOLNH��$1,0$/�LV�WKH�IDUP��JRQH�KD\ZLUH�

cirquealfonse.com

Vincent Messager – Dolce Vita Spectacles
info@dolcevitaspectacles.com
+ 1 514 774-3048

Antoine Carabinier – Cirque Alfonse
+ 1 514 961-1396
antoine111@hotmail.com
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tour de piste
6 juillet / July 6, 2020

CUBE STUDIES
CIRCA CONTEMPORARY CIRCUS
AUSTRALIE

60 min
��SDUWLU�GH���DQV�_�)URP���\HDUV�ROG
En tournée | On Tour : 4
&RQƼJXUDWLRQ�HW�VFªQH�PLQLPXP�_�&RQƼJXUDWLRQ�DQG�PLQLPXP�VWDJH���9DULDEOH
3RLQW�GŮDFFURFKDJH�QRQ�Q«FHVVDLUH�_�5LJJLQJ�SRLQW�QRW�UHTXLUHG

&XEH�6WXGLHV�HVW�XQH�V«ULH�GŮLQVWDOODWLRQV�GŮDUW�SXEOLF�TXL�VŮDGDSWHQW�DX[�VLWHV��8Q�P«ODQJH�GH�SHUIRUPDQFH�HW�GH�SUDWLTXH� 
VFXOSWXUDOH��FKDFXQH�GŮHQWUH�HOOHV�SU«VHQWH�XQH�FU«DWLRQ�VXU�PHVXUH�GH�&LUFD��DYHF�XQ�FXEH��FRQ©X�SDU�OH�VWXGLR�SULP«�8UEDQ�$UW� 
3URMHFWV��&KDTXH�LQVWDOODWLRQ�VH�EDVH�VXU�OD�IRUPH�GŮXQ�FXEH�HW�H[SORUH�OD�UHODWLRQ�HQWUH�OH�PRQGH�PDW«ULHO�HW�OH�FRUSV��HQWUH�OD� 
VWUXFWXUH�HW�OD�IRUPH�RUJDQLTXH��HQWUH�OŮKXPDLQ�HW�OH�PRQGH��&KDTXH�«GLWLRQ�HVW�XQH�ĕXYUH�GŮDUW�HQWLªUHPHQW�XQLTXH��FRPPDQG«H��
«GLW«H�HW�GRFXPHQW«H��FRQWULEXDQW�¢�OD�V«ULH��&XEH�6WXGLHV�

/HV�FXEHV�VRQW�OH�m�ERQ�PDO�}���OHXU�SHUIHFWLRQ�P¬PH�VRXOLJQH�QRWUH�PDQTXH�GH�JU¤FH��6L[�F¶W«V�«JDX[�����V\P«WULHV�LQWHUQHV�HW�XQH�
LQƼQLW«�GH�SRVVLELOLW«V�DUWLVWLTXHV��&XEH�6WXGLHV�RIIUH�XQH�FKDQFH�GŮH[SORUHU�FHWWH�IRUPH��GH�U«ƽ«FKLU�OH�PRXYHPHQW�DEVWUDLW�¢�WUDYHUV�
GHV�IRUPHV�DEVWUDLWHV�HW�DLQVL�GH�U«Y«OHU�XQH�KXPDQLW«�SURIRQGH�HW�IUDJLOH��

&XEH�6WXGLHV�LV�D�VHULHV�RI�VLWH�UHVSRQVLYH��3XEOLF�$UW�LQVWDOODWLRQV��$�FROODERUDWLRQ�EHWZHHQ�SHUIRUPDQFH�DQG�VFXOSWXUDO�SUDFWLFH��HDFK�
IHDWXUHV�D�EHVSRNH�FUHDWLRQ�E\�&LUFD��ZLWK�D�FXEH��GHVLJQHG�E\�DZDUG�ZLQQLQJ�VWXGLR��8UEDQ�$UW�3URMHFWV��(DFK�LV�EDVHG�DURXQG�WKH�IRUP�RI�D�
FXEH�DQG�H[SORUHV�WKH�UHODWLRQVKLS�EHWZHHQ�WKH�PDWHULDO�ZRUOG�DQG�WKH�ERG\��EHWZHHQ�VWUXFWXUH�DQG�RUJDQLF�IRUP��EHWZHHQ�WKH�KXPDQ�DQG�
WKH�ZRUOG��(YHU\�HGLWLRQ�LV�DQ�HQWLUHO\�XQLTXH�ZRUN�RI�DUW��FRPPLVVLRQHG��HGLWLRQHG�DQG�GRFXPHQWHG��FRQWULEXWLQJ�WR�WKH�VHULHV��&XEH�6WXGLHV�

&XEHV�DUH�WKH�ŭULJKW�ZURQJŮ���WKHLU�YHU\�SHUIHFWLRQ�SRLQWV�RXW�RXU�KXPDQ�XQJDLQOLQHVV��6L[�HTXDO�VLGHV�����LQWHUQDO�V\PPHWULHV�DQG�DQ�LQƼQLWH�
DUUD\�RI�DUWLVWLF�SRVVLELOLWLHV��&XEH�6WXGLHV�RIIHUV�D�FKDQFH�WR�H[SORUH�WKLV�IRUP��WR�UHIUDFW�DEVWUDFW�PRYHPHQW�WKURXJK�DEVWUDFW�VKDSHV�DQG�
E\�VR�GRLQJ�UHYHDO�D�SURIRXQG�DQG�IUDJLOH�KXPDQLW\�

circa.org.au

Lauren Eisinger - Circa Contemporary Circus
lauren@circa.org.au
+447493334290
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tour de piste
6 juillet / July 6, 2020

MAD IN FINLAND
GALAPIAT CIRQUE / COLLECTIF MAD
FRANCE / FINLANDE

���PLQ
��SDUWLU�GH���DQV�_�)URP���\HDUV�ROG
En tournée | On Tour : 11
)URQWDO��VFªQH�PLQLPXP������P�[����P�[���P��KDXWHXU��_�)URQW��PLQLPXP�VWDJH������P�[����P�[���P��KHLJKW�
3RLQWV�GŮDFFURFKDJH�DQFUDJH�����D«ULHQ����DX�VRO�_�5LJJLQJ�DQFKRU�SRLQWV�����DHULDO����ƽRRU��

/HV�VHSW�DUWLVWHV�TXL�IRUPHQW�0DG�LQ�)LQODQG�RQW�HQ�FRPPXQ�GŮ¬WUH�IHPPHV��FLUFDVVLHQQHV��ƼQODQGDLVHV�HW�GŮDYRLU�TXLWW«�OD�)LQODQGH�SRXU�
YLYUH�GH�OHXU�SDVVLRQ�GX�FLUTXH�

$YHF�EHDXFRXS�GŮKXPRXU��GŮDPRXU�HW�GŮ«QHUJLH��HOOHV�YRXV�OLYUHQW�OHXU�SD\V�WHO�TXŮHOOHV�OH�YRLHQW�RX�OH�U¬YHQW��8QH�)LQODQGH�LPDJLQDLUH�
HW�U«LQYHQW«H��R»�OD�G«SUHVVLRQ�ƼQODQGDLVH�D�TXHOTXH�FKRVH�GH�PDJLTXH��R»�OD�UXGHVVH�GX�FOLPDW�FU«H�GHV�FDUDFWªUHV�IRUWV�

/H�VSHFWDFOH�SDUOH�DXVVL�GX�FLUTXH��SDUFH�TXH�FŮHVW�XQ�FKRL[�GH�YLH�HQJDJHDQW�GH�OD�SDUW�GHV�DUWLVWHV��FHOXL�GH�OŮLWLQ«UDQFH��GX�FKDSLWHDX��
PDLV�DXVVL�FHOXL�GX�FRUSV��GH�OD�WHFKQLTXH�HW�GH�QXP«URV�SRXVV«V�DX�SOXV�KDXW�QLYHDX�

7UDSª]HV��DQWLSRGLVPH��WLVVX��ƼO��FORZQ�HW�PXVLTXH�FRPSRVHQW�FH�U«FLW�J«Q«UHX[�

7KH�VHYHQ�DUWLVWV�WKDW�PDNH�XS�0DG�LQ�)LQODQG�KDYH�LQ�FRPPRQ�WKH�IDFW�WKDW�WKH\�DUH�FLUFXV�ZRPHQ��DUH�)LQQLVK�DQG�KDYH�OHIW�WKHLU�FRXQWU\�
WR�OLYH�IURP�WKHLU�SDVVLRQ�IRU�WKH�FLUFXV�

:LWK�ORWV�RI�KXPRXU��ORYH�DQG�HQHUJ\��WKH�VHYHQ�ZRPHQ�RI�0DG�LQ�)LQODQG�UHYHDO�WKHLU�FRXQWU\��KRZ�WKH\�SHUFHLYH�RU�GUHDP�DERXW�LW��$Q� 
LPDJLQDU\�DQG�UHLQYHQWHG�)LQODQG�ZKHUH�)LQQLVK�GHSUHVVLRQ�KDV�VRPHWKLQJ�PDJLFDO�DERXW�LW��ZKHUH�WKH�KDUVKQHVV�RI�FOLPDWH�HQJHQGHUV�
VWURQJ�QDWXUHV�

7KH�VKRZ�LV�DOVR�DERXW�FLUFXV�EHFDXVH�WKDW�LV�ZKDW�WKH�DUWLVWV�DUH�IXOO\�LPPHUVHG�LQ��KDYLQJ�FKRVHQ�WR�OLYH�RQ�WKH�URDG��SHUIRUP�LQ�%LJ�7RSV�
DQG�VKRZLQJ�WR�WKH�EHVW�RI�WKHLU�DELOLWLHV�YHU\�VNLOOHG�WHFKQLTXHV�

7KHVH�VHYHQ�ZRPHQ�H[SUHVV�WKHPVHOYHV�WKURXJK�GLIIHUHQW�FLUFXV�VNLOOV�� 
VZLQJLQJ�WUDSH]H��WLJKWURSH�ZDONLQJ��KDQGVWDQGV��IRRW�MXJJOLQJ��DHULDO�VLONV�� 
FORZQ��VLQJLQJ�DQG�OLYH�PXVLF�

galapiat-cirque.fr/c24-Mad-in-Finland 

Anne Heuveline - Collectif Galapiat Cirque
anne@avantcourrier.fr  
+33 (0)6 68 20 14 57 
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tour de piste
6 juillet / July 6, 2020

IKUEMÄN
RAFAEL DE PAULA / COMPAGNIE DU CHAOS
BRÉSIL / FRANCE

50 min
��SDUWLU�GH���DQV��_�)URP���\HDUV�ROG
En tournée | On Tour : 5
)URQWDO�RX�FLUFXODLUH��VFªQH�PLQLPXP����P�[����P��KDXWHXU�PLQLPXP�GH���P
)URQW�IDFLQJ�25�FLUFXODU��PLQLPXP�VWDJH����P�[����P��PLQLPXP�KHLJKW���P
3RLQWV�GŮDFFURFKDJH�DQFUDJH�����¢���G&08����NJ�PLQL�SRXU���KDXEDQV
5LJJLQJ�$QFKRU�3RLQWV�������PLQL�EORFN�ZHLJKWV�RI����NJ�HDFK�IRU���WLH�OLQHV�

',6&,3/,1(���0�7�&+,12,6
ű8Q�SDV�DSUªV�OŮDXWUH���$YDQFH��DYDQFH��DYDQFHŲ�
&HV�YHUV��5DIDHO�GH�3DXOD�OHV�DGUHVVH�DX[�VDQV�WHUUH��DX[�G«UDFLQ«V�FRPPH�OXL��'H�FHWWH�KLVWRLUH�QD°W�XQH�GDQVH���,NXHP¦Q��TXL�VLJQLƼH�
PDUFKHU�GDQV�OD�ODQJXH�GHV�.D\DSRV��SHXSOH�LQGLJªQH�GX�%U«VLO��6XU�OHV�P¤WV��OHXUV�GDQVHV�FODTXHQW�WHO�XQ�FUL�¢�OD�YLH��5DIDHO�GH�3DXOD�HW�
VHV�FRPSDJQRQV�GX�ű&KDRVŲ�IRQW�GX�G«UDFLQHPHQW�HW�GH�OD�SHUWH�GH�UHSªUHV�OD�VRXUFH�GH�OHXU�SXLVVDQFH��'«WHUUDQW�SDV�¢�SDV�XQ�SRªPH�
PLJUDWRLUH��/H�FRUSV�HQ�PRXYHPHQW�HW�OD�PXVLTXH�QRXV�HPPªQHQW�GDQV�XQH�KLVWRLUH�TXL�TXHVWLRQQH�OH�UDSSRUW�¢�OŮDXWUH��OH�WHPSV��OD�
VROLWXGH�HW�OH�JURXSH�FRPPH�HVSDFH�GH�VROLGDULW«�HW�GH�VXUYLH�

',6&,3/,1(��&+,1(6(�32/(
ű2QH�VWHS�DIWHU�DQRWKHU���$GYDQFH��DGYDQFH��DGYDQFHŲ�
5DIDHO�GH�3DXOD�DGGUHVVHV�WKHVH�YHUVHV�WR�WKH�ODQGOHVV��WKH�XSURRWHG�OLNH�KLP��$�GDQFH�LV�ERUQ�IURP�WKLV�VWRU\��,NXHP¦Q��RU�ŭZDONLQJŮ�LQ�WKH�
ODQJXDJH�RI�WKH�.D\DSRV��LQGLJHQRXV�SHRSOH�RI�%UD]LO��2Q�WKH�&KLQHVH�SROHV��WKHVH�GDQFHV�VQDS�OLNH�D�FU\�IRU�OLIH��5DIDHO�GH�3DXOD�DQG�KLV� 
m�FKDRV�}�FRPSDQLRQV�PDNH�XSURRWLQJ�DQG�WKH�UHVXOWLQJ�GLVRULHQWDWLRQ�WKH�VRXUFH�RI�WKHLU�SRZHU��$�SRHP�RI�PLJUDWLRQ�LV�XQHDUWKHG��VWHS�E\�
VWHS��7KH�PRYLQJ�ERG\�DQG�WKH�PXVLF�EULQJ�XV�WKURXJK�D�VWRU\�WKDW�TXHVWLRQV�RXU�UHODWLRQVKLS�ZLWK�RWKHUV��WLPH��VROLWXGH��DQG�WKH�JURXS�DV�D�
VSDFH�RI�VROLGDULW\�DQG�VXUYLYDO�

compagnieduchaos.com/ikueman

Roselyne Burger - Compagnie du Chaos
roselyneburger@gmail.com
+33641165217

Rafael De Paula - Compagnie du Chaos
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tour de piste
6 juillet / July 6, 2020

CUBE STUDIES
CIRCA CONTEMPORARY CIRCUS
AUSTRALIE

60 min
À partir de 8 ans | From 8 years old
En tournée | On Tour : 4
&RQƼJXUDWLRQ�HW�VFªQH�PLQLPXP�_�&RQƼJXUDWLRQ�DQG�PLQLPXP�VWDJH�� Variable
3RLQW�GŮDFFURFKDJH�QRQ�Q«FHVVDLUH�_�5LJJLQJ�SRLQW�QRW�UHTXLUHG

&XEH�6WXGLHV�HVW�XQH�V«ULH�GŮLQVWDOODWLRQV�GŮDUW�SXEOLF�TXL�VŮDGDSWHQW�DX[�VLWHV��8Q�P«ODQJH�GH�SHUIRUPDQFH�HW�GH�SUDWLTXH� 
VFXOSWXUDOH��FKDFXQH�GŮHQWUH�HOOHV�SU«VHQWH�XQH�FU«DWLRQ�VXU�PHVXUH�GH�&LUFD��DYHF�XQ�FXEH��FRQ©X�SDU�OH�VWXGLR�SULP«�8UEDQ�$UW� 
3URMHFWV��&KDTXH�LQVWDOODWLRQ�VH�EDVH�VXU�OD�IRUPH�GŮXQ�FXEH�HW�H[SORUH�OD�UHODWLRQ�HQWUH�OH�PRQGH�PDW«ULHO�HW�OH�FRUSV��HQWUH�OD� 
VWUXFWXUH�HW�OD�IRUPH�RUJDQLTXH��HQWUH�OŮKXPDLQ�HW�OH�PRQGH��&KDTXH�«GLWLRQ�HVW�XQH�ĕXYUH�GŮDUW�HQWLªUHPHQW�XQLTXH��FRPPDQG«H��
«GLW«H�HW�GRFXPHQW«H��FRQWULEXDQW�¢�OD�V«ULH��&XEH�6WXGLHV�

/HV�FXEHV�VRQW�OH�m�ERQ�PDO�}���OHXU�SHUIHFWLRQ�P¬PH�VRXOLJQH�QRWUH�PDQTXH�GH�JU¤FH��6L[�F¶W«V�«JDX[�����V\P«WULHV�LQWHUQHV�HW�XQH�
LQƼQLW«�GH�SRVVLELOLW«V�DUWLVWLTXHV��&XEH�6WXGLHV�RIIUH�XQH�FKDQFH�GŮH[SORUHU�FHWWH�IRUPH��GH�U«ƽ«FKLU�OH�PRXYHPHQW�DEVWUDLW�¢�WUDYHUV�
GHV�IRUPHV�DEVWUDLWHV�HW�DLQVL�GH�U«Y«OHU�XQH�KXPDQLW«�SURIRQGH�HW�IUDJLOH��

&XEH�6WXGLHV�LV�D�VHULHV�RI�VLWH�UHVSRQVLYH��3XEOLF�$UW�LQVWDOODWLRQV��$�FROODERUDWLRQ�EHWZHHQ�SHUIRUPDQFH�DQG�VFXOSWXUDO�SUDFWLFH��HDFK�
IHDWXUHV�D�EHVSRNH�FUHDWLRQ�E\�&LUFD��ZLWK�D�FXEH��GHVLJQHG�E\�DZDUG�ZLQQLQJ�VWXGLR��8UEDQ�$UW�3URMHFWV��(DFK�LV�EDVHG�DURXQG�WKH�IRUP�RI�D�
FXEH�DQG�H[SORUHV�WKH�UHODWLRQVKLS�EHWZHHQ�WKH�PDWHULDO�ZRUOG�DQG�WKH�ERG\��EHWZHHQ�VWUXFWXUH�DQG�RUJDQLF�IRUP��EHWZHHQ�WKH�KXPDQ�DQG�
WKH�ZRUOG��(YHU\�HGLWLRQ�LV�DQ�HQWLUHO\�XQLTXH�ZRUN�RI�DUW��FRPPLVVLRQHG��HGLWLRQHG�DQG�GRFXPHQWHG��FRQWULEXWLQJ�WR�WKH�VHULHV��&XEH�6WXGLHV�

&XEHV�DUH�WKH�ŭULJKW�ZURQJŮ���WKHLU�YHU\�SHUIHFWLRQ�SRLQWV�RXW�RXU�KXPDQ�XQJDLQOLQHVV��6L[�HTXDO�VLGHV�����LQWHUQDO�V\PPHWULHV�DQG�DQ�LQƼQLWH�
DUUD\�RI�DUWLVWLF�SRVVLELOLWLHV��&XEH�6WXGLHV�RIIHUV�D�FKDQFH�WR�H[SORUH�WKLV�IRUP��WR�UHIUDFW�DEVWUDFW�PRYHPHQW�WKURXJK�DEVWUDFW�VKDSHV�DQG�
E\�VR�GRLQJ�UHYHDO�D�SURIRXQG�DQG�IUDJLOH�KXPDQLW\�

circa.org.au

Lauren Eisinger - Circa Contemporary Circus
lauren@circa.org.au
+447493334290
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tour de piste
6 juillet / July 6, 2020

AFRIQUE EN CIRQUE
KALABANTÉ PRODUCTIONS
QUÉBEC, CANADA / GUINÉE

60 min
Pour tous | For All 
En tournée | On Tour : 18
3OXVLHXUV�W\SHV�GH�FRQƼJXUDWLRQ��LG«DOHPHQW�¢�OŮ,WDOLHQQH���VFªQH�PLQLPXP��������P�[������P��KDXWHXU�����P
6HYHUDO�SRVVLEOH�FRQƼJXUDWLRQV��LGHDOO\�SURVFHQLXP���PLQLPXP�VWDJH��������P�[�����P��KHLJKW�����P�
3RLQW�GŮDFFURFKDJH�_�5LJJLQJ�3RLQW������VL�GLVSRQLEOH_�if available�

Afrique en cirque�HVW�XQH�FU«DWLRQ�KDXWH�HQ�FRXOHXU�TXL�IXW�SU«VHQW«H�DX�)HVWLYDO�1XLWV�GŮ$IULTXH��&H�VSHFWDFOH�V\PEROLVH�OD�IRUFH�� 
OŮDJLOLW«�HW�OD�MRLH�GH�YLYUH�TXH�OŮRQ�UHWURXYH�FKH]�OD�MHXQHVVH�DIULFDLQH��8QH�SRLJQ«H�GŮDFUREDWHV�DXGDFLHX[��DFFRPSDJQ«V�GH�OHXUV� 
PXVLFLHQV��H[«FXWHQW�VXU�OH�U\WKPH�HIIU«Q«�GHV�GMHPE«V�GH�OD�*XLQ«H�OHXUV�FKRU«JUDSKLHV�DXWKHQWLTXHV��$X�VRQ�P«ORGLHX[�GH�OD�.RUD��
<DPRXVVD�%DQJRXUD�QRXV�WUDQVSRUWH�GDQV�XQ�DLOOHXUV�R»�UD\RQQH�OD�GLYHUVLW«�GHV�DUWV�WUDGLWLRQQHOV�DIULFDLQV�FRPELQ«H�¢�OD�YLUWXRVLW«�
GHV�SHUIRUPDQFHV�FLUFDVVLHQQHV�QRUG�DP«ULFDLQHV�PRGHUQHV�

$IULTXH�HQ�&LUTXH�LV�D�KLJKO\�FRORXUIXO�FUHDWLRQ�ZKLFK�ZDV�SUHVHQWHG�DW�WKH�)HVWLYDO�,QWHUQDWLRQDO�1XLWV�GŮ$IULTXH��$�KDQGIXO�RI�DPD]LQJ�
DFUREDWV��DORQJ�ZLWK�WKHLU�PXVLFLDQV��UXQ�WKHLU�DXWKHQWLF�FKRUHRJUDSK\�RQ�WKH�IUDQWLF�UK\WKPV�RI�GMHPEHV�IURP�*XLQHD��8SRQ�WKH�PHORGLRXV�
VRXQG�RI�WKH�.RUD��<DPRXVVD�%DQJRXUD�WDNHV�XV�LQWR�DQ�HOVHZKHUH�ZKHUH�UDGLDWHV�WKH�GLYHUVLW\�RI�WUDGLWLRQDO�$IULFDQ�DUWV�FRPELQHG�ZLWK�WKH�
YLUWXRVLW\�RI�WKH�1RUWK�$PHULFDQ�PRGHUQ�FLUFXV�SHUIRUPDQFH�

Josh Keller – Global Arts Management
josh@globalarts.ca
+1 250 889-9954

Yamoussa Bangoura - Kalabanté Productions
yamoussabangoura@hotmail.com
+1 514 839-3066
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tour de piste
6 juillet / July 6, 2020

GRAVIR
LES QUAT’ FERS EN L’AIR 
FRANCE / QUÉBEC, CANADA

35 min
Pour tous | For All
En tournée | On Tour : 5
([W«ULHXU��)URQWDO��PLQLPXP�VXUIDFH����P�[���P���KDXWHXU�PLQLPXP�����P 
2XWGRRU��$XGLHQFH�)URQW�)DFLQJ��PLQLPXP�VXUIDFH����P�[���P���PLQLPXP�KHLJKW�����P
$FFURFKDJH�DXWRQRPH��VWUXFWXUH�DXWRSRUW«H��_�6WDQGDORQH�5LJJLQJ��VHOI�VXSSRUWLQJ�VWUXFWXUH�

92/7,*(�$�5,(11(
'HX[�IHPPHV�DUULYHQW�HQ�FRPELQDLVRQ�GH�VNL�VRXV���r�&���0DLV�TXHOOH�LG«H��"�&ŮHVW�XQH�FKRU«JUDSKLH�TXL�DSSDUD°W�HQWUH�GHX[�FRUSV��
*DEL�HVW�XQH�GDQVHXVH��XQH�GLYD�TXL�VDXWLOOH��DORUV�TXH�*DUDQFH��XQH�TX«E«FRLVH�TXL�FKHUFKH�¢�SRVHU�GHV�PRWV�VXU�VHV�QRXYHOOHV� 
VHQVDWLRQV�HQ�SOHLQ�PLOLHX�GŮXQH�SLªFH�PXHWWHŲ�SDU�űDORUV�TXH�*DUDQFH�FKHUFKH�¢�SRVHU�GHV�PRWV�VXU�VHV�QRXYHOOHV�VHQVDWLRQV�HQ�SOHLQ�
PLOLHX�GŮXQH�SLªFH�PXHWWH��8Q�GXR�GH�FDVFDGHXVHV�SU¬WHV�¢�WRXW�SRXU�JUDYLU�OHV�SOXV�KDXWV�VRPPHWVŷ�6HXOHPHQW��OHV�FKDQJHPHQWV�
FOLPDWLTXHV�RQW�IDLW�IRQGUH�OD�QHLJH�HW�LO�QH�OHXU�UHVWH�SOXV�TXH�OŮRVVDWXUH�GH�FHWWH�«QRUPH�PRQWDJQH��&RPPHQW�SRXUURQW�HOOHV�G«ƼHU�
OD�JUDYLW«�"�3RXUTXRL�VŮDFKDUQHU�¢�YRXORLU�HVFDODGHU��VL�RQ�ƼQLW�WRXMRXUV�SDU�UHGHVFHQGUH�"�&ŮHVW�XQ�P\VWªUH�TXL�VŮ«OXFLGH�HQ�JR½WDQW�DX�
SODLVLU�GH�OŮDFUREDWLH�GDQV�XQ�EUHI�PRPHQW�GŮDSHVDQWHXU��9DFLOOHU�VXU�GLII«UHQWHV�SLVWHV��JULPSHU�HW�SRXUTXRL�SDV��SORQJHUŷ�"�&H�GXR�
DUULYHUD�W�LO�¢�DIIURQWHU�OD�FKDOHXU�GH�OHXU�«TXLSHPHQW�WRXW�HQ�SDOSDQW�OŮDLU�GH�OD�YROWLJH�"

$(5,$/�$&52%$7,&6
$�VWXQWZRPDQ�GXHW�DUULYHV��SUHSDUHG�WR�FOLPE�WKH�KLJKHVW�SHDNVŷ�8QIRUWXQDWHO\��JOREDO�ZDUPLQJ�KDV�PHOWHG�WKH�VQRZ�OHDYLQJ�RQO\�WKH� 
VNHOHWRQ�RI�WKLV�JLJDQWLF�PRXQWDLQŷ�+RZ�ZLOO�WKH\�GHI\�JUDYLW\"�:K\�SHUVLVW�LQ�FOLPELQJ�LI�RQH�DOZD\V�HQGV�XS�FRPLQJ�GRZQ"�,W�LV�D�P\VWHU\�
WKDW�FDQ�RQO\�EH�VROYHG�E\�WDVWLQJ�WKH�SOHDVXUH�RI�DFUREDWLFV�LQ�D�VKRUW�PRPHQW�RI�ZHLJKWOHVVQHVV�
:LOO�WKH�GXR�EH�DEOH�WR�HQGXUH�WKH�KHDW�ZKLOH�VSLQQLQJ�LQ�WKH�DLU"

quatfers.com

Louise Roy – Émile Sabord
production@emilesabord.fr
+33 6 46 80 97 46

Gabi Chitescu
chitescu.g@gmail.com
+33 6 66 01 39 76

Garance Hubert-Samson
garancegagou@gmail.com 
+33 6 49 23 54 33
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PRÊT À TOURNER READY TO TOUR



tour de piste
6 juillet / July 6, 2020

ANIMAL, HISTOIRE DE FERME 
CIRQUE ALFONSE
QUÉBEC, CANADA

���PLQ
Pour tous | For All
En tournée | On Tour�����
6FªQH�PLQLPXP�����Ů�ODUJHXU�[���Ů�SURIRQGHXU�[���Ů�G«JDJHPHQW�VFªQH�ODPSHV�HW�KDXWHXU�GX�FDGUH�GH�VFªQH 
0LQLPXP�VWDJH�����Ů�ZLGWK�[���Ů�GHSWK�[���Ů�FRPSOHWH�KHLJKW�FOHDUDQFH��XQGHU�OLJKWV�HWF�
3RLQW�GŮDFFURFKDJH�_�5LJJLQJ�3RLQW���$XFXQ�_�1RQH

/H�FLUTXH�$OIRQVH�QRXV�UHYLHQW�DYHF�XQH�SURSRVLWLRQ�DQLPDOLªUH�SRXU�OH�PRLQV�LQXVLW«H��RIIUH�XQH�V«ULH�GH�IDEOHV�VXUU«DOLVWHV�HW�XQ� 
WDQWLQHW�LUU«Y«UHQFLHXVHV��LPSUHVVLRQQDQWHV�GH�YLUWXRVLW«�HW�GŮXQ�FRPLTXH�LUU«VLVWLEOH���/D�FRPSDJQLH�HPPªQH�SHWLWV�HW�JUDQGV�¢�OD�
G«FRXYHUWH�GŮXQ�WHUURLU�U«LQYHQW«��$YHF�$QLPDO��OŮ«WDEOH�HVW�HQ�IROLH��OD�JUDQJH�VHQV�GHVVXV�GHVVRXV�

8Q�JHQWOHPDQ�IDUPHU�VŮHQWRXUH�GH�FU«DWXUHV�IDPLOLªUHV�PDLV�G«MDQW«HV���OHV�SRXOHV�RQW�GHV�GHQWV��OHV�FDQDUGV�VRQW�WUªV�YLODLQV�HW�OHV�
YDFKHV�UXHQW�GDQV�OHV�EUDQFDUGV���$OIRQVH�SUDWLTXH�OH�UHWRXU�¢�OD�WHUUH�DYHF�DSORPE��DSSOLTXH�XQH�G«PDUFKH�U«VROXPHQW�FRQWHPSRUDLQH�
¢�GHV�YDOHXUV�V«FXODLUHV��/ŮLPDJLQDLUH�ƽLUWH�DYHF�OHV�FRQWHV�GH�QRWUH�HQIDQFH��OD�UXUDOLW«�VŮDYªUH�DXVVL�«QHUJLTXH�TXH�SR«WLTXH��$OIRQVH�
WRUG�VDXYDJHPHQW�OHV�FOLFK«V��G«WRXUQH�MR\HXVHPHQW�OD�PRUDOH��V«GXLW�DYHF�O\ULVPH�HW�SURXHVVHV��0«ODQJH�GH�WUDG�HW�GH�VRXO��OHV� 
PXVLFLHQV�FRQFRFWHQW�XQ�LUU«VLVWLEOH�IXQN�DJULFROH��(QIDQWV��SDUHQWV��JUDQG�SªUH��DPLV��OHV�PHPEUHV�GH�OD�WURXSH�IRUPHQW�XQ�FODQ�VROLGH��
XQH�IDPLOOH�VRXG«H�¢�OD�YLOOH�FRPPH�¢�OD�FDPSDJQH��$QLPDO��FŮHVW�OD�IHUPH�GDQV�WRXV�VHV�«WDWV�

$1,0$/��$�)DUP�6WRU\�WDNHV�XV�RQ�D�MRXUQH\�RI�GLVFRYHU\�WKURXJK�D�VHULHV�RI�VOLJKWO\�VXUUHDO�IDUP�IDEOHV�VHUYHG�XS�ZLWK�D�WRXFK�RI� 
LUUHYHUHQFH��LPSUHVVLYH�YLUWXRVLW\�DQG�WKH�FRPSDQ\ŮV�IDPLOLDU�FRPLF�WRXFK��,Q�WKLV�UH�LQYHQWHG�DJULFXOWXUDO�ZRUOG��WKH�IDUP�LV�WXUQHG�XSVLGH�
GRZQ�DQG�WKH�EDUQ�WXUQHG�LQVLGH�RXW��$�JHQWOHPDQ�IDUPHU�KDV�VXUURXQGHG�KLPVHOI�ZLWK�VRPH�IDPLOLDU�EXW�VOLJKWO\�RXWODQGLVK�FUHDWXUHV��WKH�
FKLFNHQV�KDYH�WHHWK��WKH�GXFNV�DUH�VOLJKWO\�PHQDFLQJ�DQG�WKH�FRZV�DUH�NLFNLQJ�XS�D�IXVV��,Q�WKLV�űIDUP�IDQWDV\Ų��WKH�LPDJLQDWLRQ�FRQMXUHV�XS�
VWRULHV�IURP�FKLOGKRRG��UXUDO�OLIH�SURYHV�WR�EH�ERWK�HQHUJHWLF�DQG�SRHWLF�DQG�FOLFK«V�DUH�MR\IXOO\�WXUQHG�RQ�WKHLU�KHDG�

<HW�DJDLQ��WKH�FODQ�RI�IDPLO\�DQG�IULHQGV�WKDW�PDNH�XS�&LUTXH�$OIRQVH�KDV�IDYRXUHG�LWV�PXOWLGLVFLSOLQDU\�DSSURDFK�ZKHUH�FLUFXV��VRQJ��GDQFH�
DQG�WKHDWUH�DOO�FRPH�WRJHWKHU��GULYHQ�E\�RULJLQDO�OLYH�PXVLF�����DQ�LUUHVLVWLEOH�PL[�RI�WUDG�DQG� 
VRXO�WKDW�WKH�WURXSH�FDOOV�ŭDJULFXOWXUDO�IXQN�
$�SURGXFWLRQ�IRU�\RXQJ�DQG�ROG�DOLNH��$1,0$/�LV�WKH�IDUP��JRQH�KD\ZLUH�

cirquealfonse.com

Vincent Messager – Dolce Vita Spectacles
info@dolcevitaspectacles.com
+ 1 514 774-3048

Antoine Carabinier – Cirque Alfonse
+ 1 514 961-1396
antoine111@hotmail.com
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EN CRÉATION IN DEVELOPMENT



tour de piste
6 juillet / July 6, 2020

CUBE STUDIES
CIRCA CONTEMPORARY CIRCUS
AUSTRALIE

'XU«H�_�'XUDWLRQ���9DULDEOH
��SDUWLU�GH���DQV�_�)URP���\HDUV�ROG
En tournée | On Tour����9DULDEOH
&RQƼJXUDWLRQ�HW�VFªQH�PLQLPXP�_�&RQƼJXUDWLRQ�DQG�PLQLPXP�VWDJH���9DULDEOH
3RLQW�GŮDFFURFKDJH�QRQ�Q«FHVVDLUH�_�5LJJLQJ�SRLQW�QRW�UHTXLUHG

&XEH�6WXGLHV�HVW�XQH�V«ULH�GŮLQVWDOODWLRQV�GŮDUW�SXEOLF�TXL�VŮDGDSWHQW�DX[�VLWHV��8Q�P«ODQJH�GH�SHUIRUPDQFH�HW�GH�SUDWLTXH� 
VFXOSWXUDOH��FKDFXQH�GŮHQWUH�HOOHV�SU«VHQWH�XQH�FU«DWLRQ�VXU�PHVXUH�GH�&LUFD��DYHF�XQ�FXEH��FRQ©X�SDU�OH�VWXGLR�SULP«�8UEDQ�$UW� 
3URMHFWV��&KDTXH�LQVWDOODWLRQ�VH�EDVH�VXU�OD�IRUPH�GŮXQ�FXEH�HW�H[SORUH�OD�UHODWLRQ�HQWUH�OH�PRQGH�PDW«ULHO�HW�OH�FRUSV��HQWUH�OD� 
VWUXFWXUH�HW�OD�IRUPH�RUJDQLTXH��HQWUH�OŮKXPDLQ�HW�OH�PRQGH��&KDTXH�«GLWLRQ�HVW�XQH�ĕXYUH�GŮDUW�HQWLªUHPHQW�XQLTXH��FRPPDQG«H��
«GLW«H�HW�GRFXPHQW«H��FRQWULEXDQW�¢�OD�V«ULH��&XEH�6WXGLHV�

/HV�FXEHV�VRQW�OH�m�ERQ�PDO�}���OHXU�SHUIHFWLRQ�P¬PH�VRXOLJQH�QRWUH�PDQTXH�GH�JU¤FH��6L[�F¶W«V�«JDX[�����V\P«WULHV�LQWHUQHV�HW�XQH�
LQƼQLW«�GH�SRVVLELOLW«V�DUWLVWLTXHV��&XEH�6WXGLHV�RIIUH�XQH�FKDQFH�GŮH[SORUHU�FHWWH�IRUPH��GH�U«ƽ«FKLU�OH�PRXYHPHQW�DEVWUDLW�¢�WUDYHUV�
GHV�IRUPHV�DEVWUDLWHV�HW�DLQVL�GH�U«Y«OHU�XQH�KXPDQLW«�SURIRQGH�HW�IUDJLOH��

&XEH�6WXGLHV�LV�D�VHULHV�RI�VLWH�UHVSRQVLYH��3XEOLF�$UW�LQVWDOODWLRQV��$�FROODERUDWLRQ�EHWZHHQ�SHUIRUPDQFH�DQG�VFXOSWXUDO�SUDFWLFH��HDFK�
IHDWXUHV�D�EHVSRNH�FUHDWLRQ�E\�&LUFD��ZLWK�D�FXEH��GHVLJQHG�E\�DZDUG�ZLQQLQJ�VWXGLR��8UEDQ�$UW�3URMHFWV��(DFK�LV�EDVHG�DURXQG�WKH�IRUP�RI�D�
FXEH�DQG�H[SORUHV�WKH�UHODWLRQVKLS�EHWZHHQ�WKH�PDWHULDO�ZRUOG�DQG�WKH�ERG\��EHWZHHQ�VWUXFWXUH�DQG�RUJDQLF�IRUP��EHWZHHQ�WKH�KXPDQ�DQG�
WKH�ZRUOG��(YHU\�HGLWLRQ�LV�DQ�HQWLUHO\�XQLTXH�ZRUN�RI�DUW��FRPPLVVLRQHG��HGLWLRQHG�DQG�GRFXPHQWHG��FRQWULEXWLQJ�WR�WKH�VHULHV��&XEH�6WXGLHV�

&XEHV�DUH�WKH�ŭULJKW�ZURQJŮ���WKHLU�YHU\�SHUIHFWLRQ�SRLQWV�RXW�RXU�KXPDQ�XQJDLQOLQHVV��6L[�HTXDO�VLGHV�����LQWHUQDO�V\PPHWULHV�DQG�DQ�LQƼQLWH�
DUUD\�RI�DUWLVWLF�SRVVLELOLWLHV��&XEH�6WXGLHV�RIIHUV�D�FKDQFH�WR�H[SORUH�WKLV�IRUP��WR�UHIUDFW�DEVWUDFW�PRYHPHQW�WKURXJK�DEVWUDFW�VKDSHV�DQG�
E\�VR�GRLQJ�UHYHDO�D�SURIRXQG�DQG�IUDJLOH�KXPDQLW\�

circa.org.au

Lauren Eisinger - Circa Contemporary Circus
lauren@circa.org.au
+447493334290
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tour de piste
6 juillet / July 6, 2020

MAD IN FINLAND
GALAPIAT CIRQUE / COLLECTIF MAD
FRANCE / FINLANDE

���PLQ
��SDUWLU�GH���DQV�_�)URP���\HDUV�ROG
En tournée | On Tour : 11
)URQWDO��VFªQH�PLQLPXP������P�[����P�[���P��KDXWHXU��_�)URQW��PLQLPXP�VWDJH������P�[����P�[���P��KHLJKW�
3RLQWV�GŮDFFURFKDJH�DQFUDJH�����D«ULHQ����DX�VRO�_�5LJJLQJ�DQFKRU�SRLQWV�����DHULDO����ƽRRU��

/HV�VHSW�DUWLVWHV�TXL�IRUPHQW�0DG�LQ�)LQODQG�RQW�HQ�FRPPXQ�GŮ¬WUH�IHPPHV��FLUFDVVLHQQHV��ƼQODQGDLVHV�HW�GŮDYRLU�TXLWW«�OD�)LQODQGH�SRXU�
YLYUH�GH�OHXU�SDVVLRQ�GX�FLUTXH�

$YHF�EHDXFRXS�GŮKXPRXU��GŮDPRXU�HW�GŮ«QHUJLH��HOOHV�YRXV�OLYUHQW�OHXU�SD\V�WHO�TXŮHOOHV�OH�YRLHQW�RX�OH�U¬YHQW��8QH�)LQODQGH�LPDJLQDLUH�
HW�U«LQYHQW«H��R»�OD�G«SUHVVLRQ�ƼQODQGDLVH�D�TXHOTXH�FKRVH�GH�PDJLTXH��R»�OD�UXGHVVH�GX�FOLPDW�FU«H�GHV�FDUDFWªUHV�IRUWV�

/H�VSHFWDFOH�SDUOH�DXVVL�GX�FLUTXH��SDUFH�TXH�FŮHVW�XQ�FKRL[�GH�YLH�HQJDJHDQW�GH�OD�SDUW�GHV�DUWLVWHV��FHOXL�GH�OŮLWLQ«UDQFH��GX�FKDSLWHDX��
PDLV�DXVVL�FHOXL�GX�FRUSV��GH�OD�WHFKQLTXH�HW�GH�QXP«URV�SRXVV«V�DX�SOXV�KDXW�QLYHDX�

7UDSª]HV��DQWLSRGLVPH��WLVVX��ƼO��FORZQ�HW�PXVLTXH�FRPSRVHQW�FH�U«FLW�J«Q«UHX[�

7KH�VHYHQ�DUWLVWV�WKDW�PDNH�XS�0DG�LQ�)LQODQG�KDYH�LQ�FRPPRQ�WKH�IDFW�WKDW�WKH\�DUH�FLUFXV�ZRPHQ��DUH�)LQQLVK�DQG�KDYH�OHIW�WKHLU�FRXQWU\�
WR�OLYH�IURP�WKHLU�SDVVLRQ�IRU�WKH�FLUFXV�

:LWK�ORWV�RI�KXPRXU��ORYH�DQG�HQHUJ\��WKH�VHYHQ�ZRPHQ�RI�0DG�LQ�)LQODQG�UHYHDO�WKHLU�FRXQWU\��KRZ�WKH\�SHUFHLYH�RU�GUHDP�DERXW�LW��$Q� 
LPDJLQDU\�DQG�UHLQYHQWHG�)LQODQG�ZKHUH�)LQQLVK�GHSUHVVLRQ�KDV�VRPHWKLQJ�PDJLFDO�DERXW�LW��ZKHUH�WKH�KDUVKQHVV�RI�FOLPDWH�HQJHQGHUV�
VWURQJ�QDWXUHV�

7KH�VKRZ�LV�DOVR�DERXW�FLUFXV�EHFDXVH�WKDW�LV�ZKDW�WKH�DUWLVWV�DUH�IXOO\�LPPHUVHG�LQ��KDYLQJ�FKRVHQ�WR�OLYH�RQ�WKH�URDG��SHUIRUP�LQ�%LJ�7RSV�
DQG�VKRZLQJ�WR�WKH�EHVW�RI�WKHLU�DELOLWLHV�YHU\�VNLOOHG�WHFKQLTXHV�

7KHVH�VHYHQ�ZRPHQ�H[SUHVV�WKHPVHOYHV�WKURXJK�GLIIHUHQW�FLUFXV�VNLOOV�� 
VZLQJLQJ�WUDSH]H��WLJKWURSH�ZDONLQJ��KDQGVWDQGV��IRRW�MXJJOLQJ��DHULDO�VLONV�� 
FORZQ��VLQJLQJ�DQG�OLYH�PXVLF�

galapiat-cirque.fr/c24-Mad-in-Finland 

Anne Heuveline - Collectif Galapiat Cirque
anne@avantcourrier.fr  
+33 (0)6 68 20 14 57 
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tour de piste
6 juillet / July 6, 2020

IKUEMÄN
RAFAEL DE PAULA / COMPAGNIE DU CHAOS
BRÉSIL / FRANCE

50 min
��SDUWLU�GH���DQV��_�)URP���\HDUV�ROG
En tournée | On Tour : 8
)URQWDO�RX�FLUFXODLUH��VFªQH�PLQLPXP����P�[����P��KDXWHXU�PLQLPXP�GH���P
)URQW�IDFLQJ�25�FLUFXODU��PLQLPXP�VWDJH����P�[����P��PLQLPXP�KHLJKW���P
3RLQWV�GŮDFFURFKDJH�DQFUDJH�����¢���G&08����NJ�PLQL�SRXU���KDXEDQV
5LJJLQJ�$QFKRU�3RLQWV�������PLQL�EORFN�ZHLJKWV�RI����NJ�HDFK�IRU���WLH�OLQHV�

',6&,3/,1(���0�7�&+,12,6
ű8Q�SDV�DSUªV�OŮDXWUH���$YDQFH��DYDQFH��DYDQFHŲ�
&HV�YHUV��5DIDHO�GH�3DXOD�OHV�DGUHVVH�DX[�VDQV�WHUUH��DX[�G«UDFLQ«V�FRPPH�OXL��'H�FHWWH�KLVWRLUH�QD°W�XQH�GDQVH���,NXHP¦Q��TXL�VLJQLƼH�
PDUFKHU�GDQV�OD�ODQJXH�GHV�.D\DSRV��SHXSOH�LQGLJªQH�GX�%U«VLO��6XU�OHV�P¤WV��OHXUV�GDQVHV�FODTXHQW�WHO�XQ�FUL�¢�OD�YLH��5DIDHO�GH�3DXOD�HW�
VHV�FRPSDJQRQV�GX�ű&KDRVŲ�IRQW�GX�G«UDFLQHPHQW�HW�GH�OD�SHUWH�GH�UHSªUHV�OD�VRXUFH�GH�OHXU�SXLVVDQFH��'«WHUUDQW�SDV�¢�SDV�XQ�SRªPH�
PLJUDWRLUH��/H�FRUSV�HQ�PRXYHPHQW�HW�OD�PXVLTXH�QRXV�HPPªQHQW�GDQV�XQH�KLVWRLUH�TXL�TXHVWLRQQH�OH�UDSSRUW�¢�OŮDXWUH��OH�WHPSV��OD�
VROLWXGH�HW�OH�JURXSH�FRPPH�HVSDFH�GH�VROLGDULW«�HW�GH�VXUYLH�

',6&,3/,1(��&+,1(6(�32/(
ű2QH�VWHS�DIWHU�DQRWKHU���$GYDQFH��DGYDQFH��DGYDQFHŲ�
5DIDHO�GH�3DXOD�DGGUHVVHV�WKHVH�YHUVHV�WR�WKH�ODQGOHVV��WKH�XSURRWHG�OLNH�KLP��$�GDQFH�LV�ERUQ�IURP�WKLV�VWRU\��,NXHP¦Q��RU�ŭZDONLQJŮ�LQ�WKH�
ODQJXDJH�RI�WKH�.D\DSRV��LQGLJHQRXV�SHRSOH�RI�%UD]LO��2Q�WKH�&KLQHVH�SROHV��WKHVH�GDQFHV�VQDS�OLNH�D�FU\�IRU�OLIH��5DIDHO�GH�3DXOD�DQG�KLV� 
m�FKDRV�}�FRPSDQLRQV�PDNH�XSURRWLQJ�DQG�WKH�UHVXOWLQJ�GLVRULHQWDWLRQ�WKH�VRXUFH�RI�WKHLU�SRZHU��$�SRHP�RI�PLJUDWLRQ�LV�XQHDUWKHG��VWHS�E\�
VWHS��7KH�PRYLQJ�ERG\�DQG�WKH�PXVLF�EULQJ�XV�WKURXJK�D�VWRU\�WKDW�TXHVWLRQV�RXU�UHODWLRQVKLS�ZLWK�RWKHUV��WLPH��VROLWXGH��DQG�WKH�JURXS�DV�D�
VSDFH�RI�VROLGDULW\�DQG�VXUYLYDO�

compagnieduchaos.com/ikueman

Roselyne Burger - Compagnie du Chaos
roselyneburger@gmail.com
+33641165217

Rafael De Paula - Compagnie du Chaos
rafaeldepaulag@gmail.com  
+33786646131
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tour de piste
6 juillet / July 6, 2020

IKUEMÄN
RAFAEL DE PAULA / COMPAGNIE DU CHAOS
BRÉSIL / FRANCE

50 min
À partir de 5 ans  | From 5 years old
En tournée | On Tour : 5
Frontal ou circulaire, scène minimum 10 m x 10 m, hauteur minimum de 7 m
Front-facing OR circular, minimum stage 10 m x 10 m, minimum height 7 m
Points d’accrochage/ancrage : 7 à 8 dCMU 300kg mini pour 8 haubans
Rigging/Anchor Points : 7-8 mini block weights of 300kg/each for 8 tie lines 

DISCIPLINE : MÂT CHINOIS
“Un pas après l’autre / Avance, avance, avance”.
Ces vers, Rafael de Paula les adresse aux sans-terre, aux déracinés comme lui. De cette histoire naît une danse : Ikuemän��TXL�VLJQLƼH�
marcher dans la langue des Kayapos, peuple indigène du Brésil. Sur les mâts, leurs danses claquent tel un cri à la vie. Rafael de Paula et 
ses compagnons du “Chaos” font du déracinement et de la perte de repères la source de leur puissance. Déterrant pas à pas un poème 
migratoire. Le corps en mouvement et la musique nous emmènent dans une histoire qui questionne le rapport à l’autre, le temps, la 
solitude et le groupe comme espace de solidarité et de survie.

DISCIPLINE: CHINESE POLE
“One step after another / Advance, advance, advance”.
Rafael de Paula addresses these verses to the landless, the uprooted like him. A dance is born from this story: Ikuemän, or ‘walking’ in the 
language of the Kayapos, indigenous people of Brazil. On the Chinese poles, these dances snap like a cry for life. Rafael de Paula and his  
« chaos » companions make uprooting and the resulting disorientation the source of their power. A poem of migration is unearthed, step by 
step. The moving body and the music bring us through a story that questions our relationship with others; time; solitude; and the group as a 
space of solidarity and survival.

compagnieduchaos.com/ikueman

Roselyne Burger - Compagnie du Chaos
roselyneburger@gmail.com
+33641165217

Rafael De Paula - Compagnie du Chaos

Programme en ligne, présenté à l’HAE | Online programming; times listed are EDT
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tour de piste
9 juillet / July 9, 2020

ENHEDUANNA
ASHTAR MUALLEM / ASHTAR THEATRE
PALESTINE / FRANCE

45 min
��SDUWLU�GH����DQV�_�)URP����\HDUV�ROG
En tournée | On Tour : 4
6FªQH�PLQLPXP������P��ODUJHXU��[���P��SURIRQGHXU��[���P��KDXWHXU� 
0LQLPXP�VWDJH������P��ZLGWK��[���P��GHSWK��[���P��KHLJKW�
3RLQWV�GŮDFFURFKDJH�_�Rigging Points���'HX[�SRLQWV�GŮDFFURFKH�SRXU�OŮD«ULHQ�¢���PªWUHV�GH�GLVWDQFH�_�7ZR�DHULDO�ULJJLQJ�SRLQWV���P�DSSDUW�

Enheduanna�HVW�XQH�SLªFH�GH����PLQXWHV�LOOXVWUDQW�OH�SDUFRXUV�GŮXQH�IHPPH�GDQV�GLII«UHQWHV�VLWXDWLRQV�GH�VD�YLH�PRGHUQH�� 
(QKHGXDQQD��FRQQXH�SRXU�¬WUH�OD�SUHPLªUH�SR«WHVVH�GH�OŮKLVWRLUH��HVW�GHYHQXH�XQ�V\PEROH�SRXU�OŮDUWLVWH�LQWHUSUªWH�$VKWDU�0XDOOHP��TXL�
LQFDUQH�FHW�XQLYHUV�SR«WLTXH�SDU�OD�GLVFLSOLQH�GX�WLVVX�D«ULHQ�HW�OD�GDQVH��/ŮDUWLVWH�HPP«QH�OH�SXEOLF�GDQV�OH�YR\DJH�GŮXQH�IHPPH�¢�OD�
UHFKHUFKH�GH�VRQ�WHPSOH�LQW«ULHXU�DX�VHLQ�GŮXQ�PRQGH�HQ�WUDLQ�GH�VŮHIIRQGUHU�

Enheduanna�LV�D����PLQXWH�SHUIRUPLQJ�DUWV�SLHFH�SRUWUD\LQJ�WKH�MRXUQH\�RI�D�ZRPDQ�LQ�GLIIHUHQW�VLWXDWLRQV�RI�KHU�PRGHUQ�OLIH��Enheduanna 
NQRZQ�WR�EH�WKH�ƼUVW�SRHWHVV�LQ�KLVWRU\�EHFDPH�D�V\PERO�WR�WKH�SHUIRUPLQJ�DUWLVW�$VKWDU�0XDOOHP�ZKR�HPERGLHV�WKH�SRHWU\�RI�Enheduanna��
XVLQJ�DHULDO�VLON�GLVFLSOLQH�DQG�GDQFH��WDNLQJ�WKH�DXGLHQFH�RQ�D�MRXUQH\�RI�D�ZRPDQ�LQ�KHU�VHDUFK�IRU�KHU
LQQHU�WHPSOH�LQ�D�FROODSVLQJ�ZRUOG�

ashtar-theatre.org/enhedwana.html
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Panels de discussion
Panel Discussions

RAPPORT SUR L’ÉTAT DU CIRQUE DANS 
LE MONDE : LES AMÉRIQUES, EUROPE ET 
AFRIQUE

•  Mardi 7 juillet 2020 
14 h à 15 h

Des collègues dédiés à encourager et promouvoir le  
dialogue entre les acteurs du cirque contemporain dans 
leur milieu nous présenteront de courts rapports de 
l’état de la situation sur leur continent. Ces  
présentations seront suivies d’une discussion et d’une 
période de questions/réponses.

CIRCUS WORLD REPORT : THE AMERICAS, 
EUROPE AND AFRICA
 

•  Tuesday, July 7, 2020  
2 to 3 p.m.

'LVFRYHU�WKH�VWDWH�RI�WKH�FRQWHPSRUDU\�FLUFXV�ƼHOG�LQ�
each continent through this series of short reports by 
colleagues engaged in connecting and fostering the  
evolution of contemporary circus dialogue in their  
regions. Followed by a discussion and Q & A. 

RAPPORT SUR L’ÉTAT DU CIRQUE  
DANS LE MONDE : ASIE ET AUSTRALIE

•  Mardi 7 juillet 2020 
20 h à 21 h

CIRCUS WORLD REPORT:  
ASIA AND AUSTRALIA

•  Tuesday, July 7, 2020  
8 to 9 p.m.

CONFÉRENCIERS | SPEAKERS

CONFÉRENCIERS | SPEAKERS

AARON MARQUISE
Executive Director
Contemporary Circus  
and Immersive Arts 
Center
Troy, NY, USA

GWEN HSIN-YI CHANG
Head, International Partnerships  
National Kaohsiung Center for the 
Arts (Weiwuying)
Kaohsiung, Taiwan

NATHALIE DELORME
Communications and  
Community Engagement 
2IƼFHU
En Piste – National Circus 
Arts Alliance
Montréal, QC, Canada

KATE MALONE
Executive Producer
Cluster Arts 
Brisbane, Australia

JULIA SANCHEZ 
Creative Director
CEDACIRC A. C.
Mexico City, Mexico

STÉPHANE  
SEGRETO-AGUILAR
Head of International  
Development, ARTCENA
Coordinator, Circostrada 
Network
Paris, France

SARAH BUSHRA
Creative  
&RPPXQLFDWLRQ�2IƼFHU
Fekat Circus
Addis Adaba, Ethiopia

Activité ouverte à tous, en collaboration avec
Activity open to all, in collaboration with 

US & Canada

Asie | Asia Australie | Australia

Amérique Latine | Latin America Afrique | AfricaEurope

Programme en ligne, présenté à l’HAE | Online programming; times listed are EDT


